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    Глава 1. Кто здесь?!

   

   [image: after_title]

 — Это без всяких сомнений она.

    За моим плечом раздался писклявый голосок. Так говорят взрослые, неумело пародируя детей. Я дернулась и испортила фотографию, за что получила нагоняй.

    — Ты уверен, Рю? — переспросил другой голос. Женский, возрастной. Его обладательнице, должно быть, хорошо за семьдесят.

    — Абсолютно, — ответил писклявый и добавил зачем-то: — Ух!

    Фото наконец было готово, и я крутанулась вокруг своей оси, выискивая болтунов.

    — Вы говорите обо мне? — спросила, но ответа не дождалась.

    Площадь как всегда была забита туристами, но рядом со мной не стоял никто, кто мог вот так говорить. Я что же, слышу голоса? Не помню, чтобы в моей семье были психические заболевания.

    — Алиса, ты чего? — ко мне подошла Юля – подруга, с которой мы вместе подрабатываем и снимаем квартиру.

    — Слуховые галлюцинации, — мрачно поясняла я и поправила высокий парик. — Солнце напекло голову.

    День сегодня выдался непривычно жарким. Я сварилась в парике и костюме, но такая у меня подработка. Я – императрица, а точнее, аниматор. Переодеваюсь в Екатерину II и фотографируюсь с туристами на площади.

    А ведь год назад я приехала в Питер, поступать в театральный, но провалила экзамены.

    Вот только отказаться от мечты – это не про меня. Алиса Мирная никогда не сдается! Мама говорила, что я полная противоположность своей фамилии. Никакая я не мирная, а настоящий завоеватель, прущий напролом.

    Буду поступать в следующем году и на этот раз подготовлюсь, как следует. А пока живу с Юлькой в однушке, работаю продавцом в бутике, а в выходные подрабатываю аниматором на площади. Вот такие дела.

    И все было бы не так плохо, если бы не голоса. Их слышала я одна, а это дурной знак.

    Все началось ночью накануне, когда меня разбудила вспышка яркого света. Надо мной будто взорвался фейерверк и окатил тело разноцветными брызгами. Я аж подскочила на кровати. Но свет быстро погас, и я решила – мне все привиделось спросонья.

    После так и не смогла уснуть. Все тело ломило как во время простуды, а на следующий день появились голоса. Может, я подхватила грипп? Какой-то особый штамм, вызывающий галлюцинации. Это бы все объяснило.

    — Сходи умойся, — посоветовала Юля и указала на кабинку общественного туалета. — Тебе сразу полегчает.

    — Отличная идея, — кивнула я.

    До кабинки было метров тридцать. Я поспешила к ней, а голоса продолжили меня преследовать.

    — Она уходит! — заволновался писклявый. — Мы ее теряем. 

    — Нельзя этого допустить. Берем сейчас! — воинственно заявила старушка.

    — Кого берем? Куда? — заметалась я. — Если меня, то, пожалуйста, не надо.

    Я прибавила шаг. Поскорее укрыться в тесном пространстве кабинке – все, чего хотела. Надеюсь, там голоса оставят меня в покое. Помещение без окон, с одной дверью, закрывающейся на щеколду – идеально, чтобы забаррикадировать и пересидеть.

    Пусть общественный туалет не самое приятное место – запахи и антисанитария – но я уж как-нибудь потерплю. Лишь бы голоса отстали.

    Можно набрать номер спасательной службы, но что я скажу оператору? Приезжайте, меня преследуют голоса? Машину в самом деле пришлют, с красным крестом на боку, и увезут меня к таким же, слышащим. А мне завтра в бутик… Потеряю эту работу, придется вернуться в родной город ни с чем, а это намного страшнее, чем какие-то там голоса. 

    До кабинок было рукой подать. Как обычно, перед ними выстроилась вереница страждущих. Игнорируя их, я проскочила вперед.

    — Девушка, вы куда? — возмутилась впереди стоящая женщина. — Не видите, что здесь очередь?

    — Мне очень надо, — ответила я и захлопнула дверцу перед ее носом.

    И лишь после этого осмотрелась.

    — Мерлинова борода! — от шока я застыла с открытым ртом. 

    Или уровень общественных туалетов за последнюю неделю резко вырос, или я попала черт знает куда. Помещение, где очутилась, было с квартиру-студию, хотя снаружи кабинка казалась весьма скромных размеров. А еще здесь стояло джакузи. Такой мини-бассейн, наполненный теплой водой, от которой поднимался пар.

    «Надо было пропустить женщину вперед», — запоздало подумала я.

    Куда бы я ни угодила, это точно не общественный туалет.

   ***

    Я читала о порталах в другие измерения, но кто бы подумал, что такой обнаружится в общественном туалете!

    На всякий случай потрогала стену рукой. Вполне реальная. Гладкая, прохладная. В общем, как настоящая. Если это галлюцинация, то я ставлю ей десять баллов за правдоподобность.

    Осмотревшись, поймала собственное отражение в зеркале. Я все еще была в образе Екатерины. Алое пышное платье с глубоким декольте и белый парик. Последний съехал на бок, и я стянула его. Голове сразу стало легче.

    Неожиданно вернулись голоса. Они и сюда последовали за мной.

    — Ты опять все перепутал, Рю! — обвинила та, что постарше. — Она попала не туда. 

    — А куда? — пискнул второй.

    — Сейчас посмотрю, — пробормотала невидимая старушка, а потом вдруг выдала: — Ой...

    — Что значит «ой»? — заволновалась я. — Вы куда меня отправили?

    Понятное дело, что в моем перемещении виноваты эти двое. Им повезло, что они невидимые. Я страшна в гневе. 

    — Выбирайся оттуда! — нервно выкрикнул писклявый. — Если он тебя застанет…

    — Поздно, — произнесла трагическим шепотом старушка. — Он уже здесь.

    — Кто? — уточнила я, но ответа не услышала – голоса смолкли. 

    Как перенести меня непонятно куда, так это запросто. А как расхлебывать последствия, так они сразу в кусты.

    Впрочем, мне тоже стало не до голосов. Все потому, что единственная дверь ванной начала открываться. Кто-то спешил окунуться в горячую водичку, а тут я – чужачка в водевильном наряде. Вот это будет встреча!

    Главное сейчас – не теряться. Актриса я или кто? Сыграю что-нибудь, будет проверка моему мастерству.

    Я повернулась к двери и приняла максимально расслабленную позу. Вроде как я имею право здесь находиться. Ничего странного не происходит.

    Мне не повезло с самого начала – в ванную вошел мужчина. С женщиной все могло быть проще. А мужчина… он с ходу уставился в глубокий вырез императорского платья. Вряд ли реальная Екатерина носила столь откровенные наряды, но туристам мужского пола нравилось.

    Я тоже не осталась в долгу и окинула любопытным взглядом незнакомца.

    Его одежда выглядела старомодной. Не пиджак, а скорее сюртук. Не джинсы, а штаны. Не кроссовки, а сапоги. Наметанный глаз продавщицы бутика отметил, что материалы сплошь натуральные и дорогие. Оно и понятно, хозяин шикарной ванной не может быть беден.

    Еще на нем были кожаные перчатки, а в руках трость с набалдашником в виде песочных часов. Между прочим, рабочих. В них, как ни в чем не бывало, сыпался песок.

    Я ничего подобного прежде не встречала, а потому ненадолго зависла на движении песчинок. Лишь после этого подняла взгляд и посмотрела мужчине в лицо.

    Он был старше меня примерно лет на шесть-семь. Мне – девятнадцать, значит, ему где-то двадцать пять. Высокий, статный, с волевыми чертами лица. Одним словом, хорош собой и явно это знает. Темные волосы коротко подстрижены, густые брови сошлись на переносице – это он из-за меня хмурится.

    Брутальным я бы его не назвала. Скорее, интеллектуал с изрядной долей сарказма в серых как дым глазах.

    Эти самые глаза, вдоволь налюбовавшись вырезом, наконец, удостоили вниманием мое лицо.

    — Рорк Хейден к вашим услугам, — насмешливо представился он. — А кто вы, позвольте узнать?

    — Императрица, — с перепуга ляпнула я и присела в неловком реверансе.

    В ответ он тростью приподнял край моей юбки.

    — Не слишком ли фривольный наряд, ваше величество? — хмыкнул он.

    Про сарказм я не ошиблась. Желчи в голосе Рорка Хейдена было хоть отбавляй.

    — Ты кто такая? — он резко сменил тон. С вежливостью у него тоже проблемы.

    Я не успела ничего ответить (по правде говоря, у меня не было годной версии), как он двинулся на меня. Пришлось пятиться. И так до тех пор, пока не уперлась спиной в стену. Холодную, между прочим!

    От соприкосновения со стеной по коже побежали мурашки. Взгляд мужчины тут же переместился ниже, опять в район моей груди.

    — Эй, куда вы смотрите? — возмутилась я и прикрылась руками. — Я – приличная девушка.

    — Да неужели? — искренне удивился он. — А я был уверен, что приличные девушки не пробираются тайком в ванную к незнакомым мужчинам.

    Он сделал еще шаг вперед, поднял трость и снова направил ее на меня, как будто хотел толкнуть в плечо.

    — Прекратите тыкать в меня своей палкой! — возмутилась я и тут же густо покраснела, сообразив, насколько двояко это звучит.

    — Вы правы, где же мои манеры? — Рорк снова вернулся к обманчиво уважительному тону. Затем прикусил уголок перчатки на свободной руке и стянул ее зубами. — Возможно, такое прикосновение леди больше понравится.

    То, как он это произнес, заставило насторожиться. Он как будто не коснуться меня собрался, а как минимум применить химическое оружие.

    Когда он потянулся ко мне, я вся сжалась, а под конец вовсе зажмурилась. Но вот ощутила легкое касание – тепло чужих пальцев на своей щеке и… больше ничего.

    — Это все? — я открыла глаза и встретилась с удивленным взглядом Рорка.

    Он был поражен до глубины души. Прямо-таки потрясен. Быстро отнял руку от моего лица и тут же снова прижал, на этот раз всю ладонь, а не только кончики пальцев.

    — Может, хватит меня лапать? — насупилась я.

    Но он как будто не слышал.

    — Ты… — прошептал он. — Я ничего не вижу.

    — Тогда вам следует обратиться к окулисту, — пробормотала я, чувствуя, что потеряла нить разговора. Мы сейчас вообще о чем говорим? Ох, чую, пора выбираться, пока не стало хуже.

    Рорк снова убрал руку и на этот раз потянулся к моей шее. Решил и за нее подержаться? Естественно, я не могла этого допустить. Мало ли какие у него планы. Вдруг он вздумал меня придушить?

    — Не смейте! — я взмахнула руками, прикрываясь. 

    Рорк Хейден, в самом деле, остановился.

    — Так-то лучше, — кивнула я и тут же поняла – с мужчиной что-то не так.

    Он не просто остановился. Он застыл! И не только он, кстати. Скосив глаза на джакузи, я отметила, что пар, поднимающийся от воды, не двигается. Он буквально завис в воздухе. Поразительно.

    Я протянула руку и пощелкала пальцами перед носом Рорка. Ноль реакции. Вот таким неподвижным он нравится мне гораздо больше.

    Пользуясь случаем, я внимательнее рассмотрела его лицо. Особенно поразили дымчатые глаза в обрамлении длинных черных ресниц. Мне б такие! Тонкие губы, волевой подбородок – все подробно изучила.

    Красивый, но слишком мрачный. Взгляд намного старше двадцати пять лет. Про таких говорят – рано повзрослел. А значит, есть в прошлом какая-то темная и печальная история. Но это не мое дело. 

    Рорк по-прежнему не двигался. Кажется, я заморозила человека. Это ведь была я?

    — Ты, — подтвердил писклявый голос.

    — Читаешь мои мысли? — насторожилась я.

    — Этой способности у меня нет. Ты просто говоришь вслух.

    Водится за мной подобное. В стрессе не контролирую себя и начинаю проговаривать мысли вслух, сама того не замечая. А сейчас у меня такой стресс. Просто ого-го!

    — А вот Рорк может заглянуть в твое прошлое. Скорее уходи оттуда, пока он не очнулся, — посоветовал писклявый.

    Я была порядком зла на голоса за то, что они затащили меня неизвестно куда, но все равно последовала их совету. Обогнув застывшего мужчину, бросилась прочь из чужой ванной.

    За дверью меня ждал очередной сюрприз – не родная площадь с туристами, а чья-то чужая спальня. Признаться, я надеялась, что дверь вернет меня обратно, но увы. Не все так просто с этими скачками между измерениями.

    — Выход справа, — подсказал писклявый. — Дверь ведет в коридор. Быстро туда!

    Делать нечего, я рванула в указанном направлении. Сейчас главное оказаться подальше от мрачного типа в ванной, а там видно будет.
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    Глава 2. Голоса зовут меня
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 Рорк моргнул. Это заняло всего мгновение, но когда он поднял веки, девушки в странном наряде в ванной уже не было. Он бы решил, что она ему померещилась, если бы на полу не валялся белый парик. Обронила в спешке.

    — Любопытно, — он присел на корточки и подцепил парик тростью, избегая физического контакта.

    Рассмотрел его со всех сторон, а потом перевел взгляд на песочные часы, вмонтированные в трость. Как он и думал, имела место задержка времени.

    Незваная гостья применила магию, остановив время для всех, кроме себя. Сильный и редкий дар. Ему известна всего одна обладательница подобной магии, но это не могла быть она. Ничего общего с Алесой Вирингтон девушка в странном наряде не имела. Но все же она владела магией Алесы… Интересно.

    А хуже всего то, что, коснувшись девушки, Рорк ничего не увидел. Прежде такого с ним не случалось. Никому еще не удавалось блокировать его магию. Значит, дело в самой незнакомке. Она особенная.

    Он уже и не помнил, как это – просто касаться другого человека. Давно забытые ощущения, еще из детства. Никакой магии, только обычные тактильные ощущения. Тепло чужой кожи, ее мягкость и гладкость.

    Стоило подумать об этом, как сердце забилось чаще. Трепет, волнение, азарт – целая гамма чувств, которые он давно не испытывал. Незнакомке определенно удалось зацепить его.

    По-прежнему держа парик на конце трости, он выпрямился. На всякий случай проверил нет ли девушки в спальне, но приоткрытая дверь в коридор говорила о том, что она уже далеко.

    Рорк обязан ее найти, изучить и разобраться, что происходит. Для начала надо составить словесный портрет беглянки, чтобы его подручным было проще искать.

    Итак, у нее светло-рыжие волосы, ямочки на щеках, небольшая, но аппетитная грудь… Куда-то не туда свернуло его описание.

    Рорк мысленно одернул себя. Не о том думает.

    Ничего, он ее непременно отыщет. Она допустила серьезную ошибку – оставила ему свою вещь. Ее поимка вопрос времени. 

   *** 

    Выскочив в коридор, я бросилась, куда глаза глядят. Главное – подальше от ванной с мрачным типом. Поначалу казалось, что я все делаю правильно. Но один коридор сменял другой, я бежала, сворачивала, петляла…

    Стоп, я уже видела эту вазу. Торчащий из нее сухой веник ни с чем не перепутаешь. Я что же, бегаю по кругу? Аааа!

    Да здесь целый лабиринт. И что мне делать?

    — Иди за мной, — ответил писклявый голос и весомо добавил: — Ух!

    Наверное, я опять задала вопрос вслух.

    — А ты где? — я осмотрелась по сторонам, но никого не заметила.

    — Внизу.

    Опустив взгляд, я вскрикнула и отскочила подальше. В полумраке неосвещенного коридора показалось, что у ног сидит мышь или того хуже.

    — Крыса! — взвизгнула я.

    Размер, серый цвет, маленькие желтые глазки – все совпадало. Сразу захотелось вернуться в ванную к «мрачному». Уж лучше он, чем это.

    — Сама ты… — обиделся писклявый и вдруг расправил крылья.

    Я удивленно моргнула. Птицу ожидаешь встретить, где угодно, только не на полу.

    Итак, передо мной сидела говорящая птица размером с упитанного попугая ару и ждала извинений за сравнение с крысой. А я ждала санитаров в белых халатах. Самое время им появиться.

    Увы, санитары задерживались, зато птица махнула крылом:

    — Следуй за мной. Я тебя отведу.

    Я не стала уточнять куда. Какая теперь разница? К тому же я узнала тот самый писклявый голосок. Он принадлежал одному из тех, кто затащил меня сюда. Значит, они же могут вернуть обратно.

    Писклявый полетел вперед. При этом он перестал быть серым и стал желтым. Вот так запросто поменял окраску оперенья. Зато теперь я видела его намного лучше и сразу поняла, что передо мной сова. А точнее, говорящий филин-хамелеон. Вот это сочетание! 

    Я устремилась за этим поразительным существом, но выглядело это странно. Филин летел в десяти сантиметрах над полом, не выше. Приходилось следить за тем, чтобы ненароком не наступить на проводника.

    — А нельзя подняться выше? — попросила я.

    — Тебя забыл спросить, как мне летать, — огрызнулся филин и прибавил свое любимое: — Ух! 

    А здесь, похоже, не все так просто. На лицо психологическая травма, связанная с полетами.

    Но развить эту тему я не успела, мы достигли цели – очередной двери.

    — Нам сюда, — указал филин на дверь и сел на пол.

    Пришлось самой дергать ручку. Пропустив филина вперед, я вошла в комнату следом за ним.

    После голосов, мужчины, тыкающим в меня тростью, и говорящей птицы мне казалось, что я готова ко всему и меня сложно удивить. Как же я ошибалась…

    За дверью была очередная спальня. Да их в этом огромном доме немерено! Сколько же здесь живет людей?

    От осознания масштабов здания меня отвлекло лежащее на кровати тело. Кто-то нас с филином ждал, ждал и не дождался. Уснул. Именно так я поначалу решила.

    Аккуратно прикрыв за собой дверь, я шагнула ближе к кровати. Не хотелось почем зря пугать спящего.

    Пока я видела только ноги. Судя по туфлям и пышной юбке – соня женского пола. Чтобы лучше рассмотреть ее, я отогнула плотный полог над кроватью.

    На спине, сложив руки на животе, лежала девушка примерно моего возраста. Наряд чем-то походил на мое платье императрицы, только более презентабельный. Длинные распущенные волосы девушки рассыпались по плечам и подушке. Цвет у них был необычный – голубой. Просто вылитая Мальвина!

    Девушка не просыпалась, и я, протянув руку, осторожно коснулась ее плеча.

    — Простите… — прошептала и осеклась. Уж очень холодной она была. Я бы даже сказала – неживой. В следующую секунду из моего рта вырвался крик: — Труп! — взвизгнула я.

    — Чего орешь как оголтелая! — раздался старческий голос, а следом я получила удар по спине.

    Я резко обернулась и увидела старушку. Именно она огрела меня клюкой. Такая вся невысокая, щупленькая, седенькая, на вид лет девяносто, не меньше, а дерется, как Рэмбо.

    Оказывается, «Мальвина» в спальне была не одна. Старушка притаилась в тени за кроватью и теперь вылезла на свет. Ее голос мне тоже знаком. Это она была в паре с филином.

    — Не подходите! — я привычно вскинула руки для защиты и снова сделала что-то не так. Похоже, мне запрещены резкие жесты.

    Старушка вдруг принялась жестикулировать и говорить так быстро, что слова сливались. Двигалась она вовсе со скоростью света.

    — Упксяыдлбянерознпртхтиммочь, — она говорила сотню слов в секунду, не меньше. Звуки смешивались в сплошной гул, ничего не разобрать.

    Филин в это время наворачивал вокруг ног старушки круги. Вжух-вжух-вжух. Я только головой успевала крутить, чтобы за ним уследить. Совы вообще летают так быстро? Я будто смотрела видео на ускоренной записи.

    Я в ужасе попятилась. Здесь явно что-то не так…

    — Прекратите, — попросила жалостливо, — пожалуйста.

    Едва я умолкла, как эти двое резко замедлились. Филин практически завис на одном месте, а старушка теперь растягивала слова так, будто ее голос был записан на заевшую магнитофонную пленку. Но я хотя бы ее понимала. 

    — Хххваааатииит, — старушка оооочень медленно погрозила мне пальцем.

    — Я ничего не делаю! — заверила. — Мне это тоже не нравится.

    — Ииииддиии сюююддааа, — поманила она. 

    Приближаться к ней было небезопасно, но я рискнула. Уж очень хотелось, чтобы все наладилось.

    Я шагнула к старушке, и она крайне неторопливо подняла руку. Это заняло не меньше минуты, я аж зевнула, пока ждала.

    — Вввоозьмммиии, — она что-то протягивала мне.

    Какой-то кулон на цепочке. Присмотревшись, я узнала песочные часы. Очень похожие на те, что были вмонтированы в трость «Мрачного».

    Эх, была не была. Я ухватилась за цепочку. Едва мои пальцы сжались вокруг нее, как миру вернулась нормальная скорость.

    — Так-то лучше, — кивнула старушка. — Это хронометр моей правнучки, носи его, не снимая. Он поможет тебе справиться с магией. 

    Повторения шоу я не желала, а потому надела цепочку на шею и тут же подозрительно сощурилась: 

    — Вы вообще кто?

    — Зови меня бабуля Ви.

    — Это от Вивьен?

    — Нет, от родового имени Вирингтонов.

    Я пожала плечами. Мне это ничего не говорит. Зато я узнала ее голос, о чем поспешила сообщить:

    — Это вы украли меня! — ткнула я пальцем в старушку и тут же потребовала: — Немедленно верните меня туда, откуда взяли. Мне завтра на работу. Обещаю, я никому не расскажу о ваших делишках.

    Я деликатно намекала на труп. Это не мое дело, пусть развлекаются, как хотят. Мне главное попасть обратно домой.

    Кстати, еще одна странность — я понимаю чужой язык. Бабуля точно говорит не на русском, про филина вообще молчу.

    — Это все магия моей правнучки, она помогает тебе освоиться.

   Похоже, я опять размышляла вслух. Надо что-то с этим делать.

    — Что еще за магия? Я за собой ничего такого не замечала.

    — Ты только что ускорила нас, а потом замедлила, — напомнил филин. — Или в твоем мире все так могут?

    — Хронометр, что я тебе дала, помогает управлять магией, в том числе сдерживать ее, — добавила бабуля Ви. — Пока ты его носишь, подобные неконтролируемые всплески не повторятся.

    — Но дома со мной все было в порядке! Это началось только здесь. Уверена, если вернуть меня обратно, все наладится.

    — Неужели? — усомнилась бабуля. — Ничего необычного не случилось этим утром?

    Я пожала плечами. Откровенно говоря, я опаздывала с утра. Возможно, моя маршрутка ехала чуть быстрее по сравнению с основным потоком. Но это ничего не доказывает! Просто попался водитель-лихач. Не обязательно именно магия все ускорила.

    — Ага, — подловила бабуля Ви, — что-то все-таки было, по лицу вижу. Так вот станет только хуже. Моя правнучка годами училась пользоваться своей магией. Ты же – абсолютный новичок. Тебе не совладать с такой силой.

   — Так заберите ее у меня.

   — Магию можно только вернуть хозяйке. Но моя правнучка, как видишь, не в той кондиции.

    Я покосилась на «Мальвину».

    — Не в той кондиции – не то слово, — произнесла я. — Она, как бы это помягче сказать, немного умерла. 

    — Она живая, — поправила бабуля.

    — А так сразу и не скажешь, — усомнилась я.

    — Она погрузилась в магический сон. Это единственный способ сохранить тело, из которого извлекли сознание.

    В двух небольших предложениях прозвучало слишком много странных для меня понятий – магический сон, сохранить тело, извлечение сознания. Мне срочно необходимо присесть. Не придумав ничего лучше, я плюхнулась на кровать рядом с не-трупом.

    — А я здесь причем? — поинтересовалась.

    — Прежде чем на мою правнучку напали, — пояснила бабуля Ви, — она успела спрятать свою магию. В тебе, — крючковатый палец указал в мою сторону.

    — Я ее об этом не просила, — проворчала.

    — Правнучка тоже тебя не выбирала. Магия сама нашла подходящее для себя тело.

    Я вспомнила ночной фейерверк. Так вот, что это было! Именно в тот момент магия вселилась в мое тело.

    — И что дальше? — спросила.

    Я уже поняла, что мир дал трещину, и просто смирилась с происходящим. Ничему не удивляться – вот мой девиз на ближайшее время. Просто буду воспринимать все, как данность, а то так недолго с ума сойти.

    — Ты обязана нам помочь! — заявила бабуля Ви.

    — Я в этом не уверена.

    — У тебя нет выбора, — развела она руками. — Только благодаря нам ты справишься с магией. Без нас она возьмет над тобой верх.

    Вот и до шантажа докатились…

    Я устало прикрыла глаза. Что за чудесный день? Просто одна новость лучше другой.
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    Глава 3. Махнемся не глядя?
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 Да уж, дела. С неконтролируемой магией обратно в мое измерение никак нельзя. Я же такого там наворочу! Мной обязательно заинтересуются какие-нибудь «люди в черном» и заберут на опыты. А у меня планы, мне в театральный поступать и вообще вся жизнь впереди.

    — Что вы предлагаете? — вздохнула я.

    — Сделку, — коварно улыбнулась бабуля Ви.

    Прямо престарелый змей-искуситель. Как тут устоять?

    — Назовите свои условия, а потом я озвучу свои, — сказала.

    Я, конечно, всякое ожидала услышать, но точно не такое. Бабуле Ви снова удалось меня удивить. Она как заправский фокусник доставала кроликов из рукава, а мне оставалось только поражаться.

    — Ты должна занять место моей правнучки, — она снова кивнула на тело. — Я скрыла ее состояние от других. Никто не знает, что с ней стряслась беда. 

    Я покосилась на «Мальвину» и возразила:

    — Но мы совершенно не похожи. Да, возраст примерно одинаковый, а вот в остальном… Допустим волосы можно перекрасить, но лицо, фигура – их не изменить.

    — И не надо. Мы просто переместим твое сознание в ее тело.

    — Аааа, — протянула я, как будто что-то поняла, и с тоской посмотрела на дверь. Не пора ли бежать отсюда? Что-то перспектива так себе вырисовывается.

    — Не бойся, — подбодрил филин по имени Рю, — это не больно.

    — А как же мое тело? Что будет с ним?

    — Ничего, — пожала плечами бабуля. — Оно не погибнет, не переживай. Просто будет законсервировано. Совсем как тело моей правнучки сейчас.

    Девушка на кровати выглядела неживой. Уверена, поднеси я к ее губам зеркало, оно не запотеет от дыхания. Но я слышала, что при глубоком анабиозе подобное возможно. Есть же такое понятие, как летаргический сон. У «Малявины», похоже, именно он.

    В целом я не против выспаться, как следует. Моему телу, работающему на износ последние несколько месяцев, отдых пойдет на пользу.

    А еще это неплохая тренировка актерских данных. Притвориться другим человеком – что это, если не роль? Просто представлю, что снимаюсь в кино или играю в театре. Мне не повредит практика перед второй попыткой поступить в театральный. Кстати, об этом… кажется, я знаю, что попросить взамен.

    — У меня тоже есть условие, — сказала. — Я бесплатно не работаю.

    — Слушаю, — кивнула бабуля Ви.

    — Ваша правнучка умеет управлять временем, не так ли? Именно в этом заключает ее магия.

    — Верно, — еще один кивок. — Она может ускорить или замедлить ход времени по своему желанию.

    — А вернуть время вспять она в состоянии? — уточнила я. — Когда все закончится и придет пора отправить меня домой, я хочу вернуться на год раньше.

    Моя задумка была проста – снова окажусь в моменте сдачи экзаменов в театральный и сделаю все, чтобы их не завалить. Так не придется терять целый год. Это хорошая сделка.

    — Договорились, — приняла условие бабуля Ви. — Выполнишь свою часть договора, и мы отмотаем твою жизнь на год назад. Для магов это несложно.

    — Вы сделаете это, даже если я не смогу вам помочь, — с нажимом произнесла я.

    — Хорошо, — нехотя согласилась бабуля и на всякий случай уточнила: — Но ты будешь очень стараться.

    Вот и все – сделка состоялась. Они заполучили меня. Это была даже не охота, все намного проще. Это была рыбалка, и мне попались опытные удильщики. Они поймали меня на лучшую наживку в мире – на мою собственную мечту.

    Меня заставили лечь рядом с «Мальвиной» на кровать и как она сложить руки на груди.

    — Глаза закрыть? — уточнила я.

    — Как хочешь, — пискнул Рю и завис в воздухе посередине между мной и «Мальвиной».

    Перемещениями в их команде заведовал он. Судя по тому, что я слышала, именно Рю выдернул меня из моего измерения. Вот только с доставкой у него проблемы – из-за его ошибки я угодила в чужую ванную комнату.

    — Пожалуйста, будь осторожен, — попросила я. — Не перемести меня случайно в какой-нибудь предмет. Еще не хватало очнуться и понять, что я теперь кактус. 

    — Я – мастер своего дела! — возмущенно пискнул филин. 

    — Ну да, ну да, — пробормотала я.

    Рю с шелестом взмахнул крыльями, и я ощутила странную легкость. Как будто это не филин летит, а я сама. Тяжесть тела, ощущение матраса под спиной, затекшая на неудобной подушке шея – все исчезло. Зрение и то стало другим.

    Теперь я видела все под иным углом. Кровать, лежащую на ней «Мальвину», а еще… себя! С ума сойти себя я тоже видела со стороны! Мое сознание отделилось от тела и парило над ним. Это было жутко и прекрасно одновременно.

    Рю снова резко взмахнул крыльями, и я упала. Меня затянула черная воронка, я не могла дышать. Накатила паника, я билась, как рыба в силках. Барабанные перепонки ныли от громкого резкого звука.

    — Тише ты! — кто-то встряхнул меня за плечи. — Вот ведь крикунья.

    Так, у меня снова есть плечи. Уже хорошо.

    Я сообразила, что сижу на кровати, а тот противный звук, от которого ноют уши, идет из моего горла. Это я ору. Едва это поняла, тут же захлопнула рот. Сразу стало тихо.

    — Так-то лучше, — кивнула бабуля.

    Я попыталась убрать волосы с лица, они мешали обзору, но рука неловко дернулась, и я врезала себе по щеке. Управлению новым телом надо еще поучиться.

    Я будто натянула неподходящий по размеру костюм – в плечах давит, в талии наоборот чересчур свободно, рукава слишком длинные, а штанины коротковаты. Все было другим, непослушным и вялым.

    — Дай себе немного времени, не торопись, — посоветовала бабуля Ви. — К новому телу необходимо привыкнуть.

    Я осторожно кивнула и покосилась в сторону. Туда, где лежало мое собственное тело. Оно выглядело абсолютно безжизненным.

    При жизни редко удается посмотреть на себя со стороны. Зеркало не вариант. Только с появлением фотографии, а еще лучше – видеосъемки – это стало возможно. Но вот так, в живую видеть себя и даже потрогать повезло только мне.

    Я себе понравилась. Не супермодель, но вполне симпатичная. Последний месяц я сидела на диете, но сейчас видела, что с фигурой и так порядок. Можно не истязать себя запретами. Пожалуй, мне даже не помешает пара хот-догов.

    И волосы стричь не надо, как я хотела. Мне идут длинные. А вот с ресницами надо что-то делать. Уж слишком они светлые и короткие. Вернусь домой и первым делом запишусь на наращивание. 

    Наряд императрицы, кстати, просто ужасный. Пошлый и дешевый. Больше никогда такое не надену.

    Это был полезный опыт. Я многое узнала о себе. О внешности уж точно.

    — Бедное мое тельце, — вздохнула я, — на кого ж я тебя покинула.

    — С ним все будет в порядке, — заверила бабуля. — Не волнуйся, оно тебя дождется. Я лично позабочусь о его сохранности.

    Мы будто о предмете гардероба говорили. Но тело это вам не платье. Его не сдать в химчистку и не купить новое в случае износа. Так что мои тревоги вполне объяснимы.

    Бабуля сняла с моего настоящего тела хронометр и перевесила его на шею моего нового тела.

    — Держи хронометр при себе, — напомнила она. — Магия связана с сознанием, так что она переместилась вместе с тобой.

    Мне дали время прийти в себя и освоиться. Для начала я научилась управлять руками – откинувшись на подушки, поднимала то одну руку, то другую и пыталась дотронуться указательным пальцем до носа. Это было не так-то просто. Называется, почувствуй себя алкоголиком на проверке трезвости. 

    На освоение рук ушло где-то с полчаса. После этого бабуля Ви помогла мне подняться на ноги. Меня шатало из стороны в сторону, но я все равно попросила подвести меня к зеркалу.

    Я шла будто по канату натянутому над пропастью. Каждый шаг грозил падением. Благо трюмо было недалеко. Приблизившись к нему, я плюхнулась на пуфик. Ногам требовался отдых, а мне – время, чтобы осознать: я в самом деле нахожусь в чужом теле.

    В зеркале отражалась «Мальвина». Голубые волосы, треугольное лицо, огромные синие глаза, губки бантиком – тот самый кукольный стандарт женской красоты.

    — С ума сойти, — пробормотала я, ткнув пальцем в щеку. — Это все реально.

    Я переместила взгляд ниже, в район груди.

    — Неплохо, — оттянув лиф платья, заглянула в вырез. — У меня есть грудь.

    В родном теле я ничем подобным похвастаться не могла. Вот он бонус от перемещения – третий размер.

    Пощупав грудь, убедилась, что она настоящая. Никакого силикона. Скользнула руками ниже. И с талией порядок. Возможно, бедра немного широковаты, зато фигура – песочные часы. Что ж, можно смело заявить, что с новым телом мне повезло.

    — Осторожнее, — проворчала бабуля Ви. — Не лапай мою правнучку.

    — Мое тело. Что хочу, то и делаю, — отмахнулась я.

    Бабуля что-то пробубнила себе под нос. Похоже, начала жалеть об обмене телами. А я предупреждала, что это плохая идея.

    Тут вмешался Рю:

    — Думаю, пора ввести ее в курс дела, — пропищал филин.

    Я мигом забыла о новой оболочке. Я так обрадовалась возможности отмотать назад год жизни, что забыла уточнить самое важное – к чему весь этот маскарад.

    Естественно, эта парочка рассказала не все. Готова поспорить то, что я сейчас услышу, мне не понравится.
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    Глава 4. Не пойман – не вор
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 — Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать, — заявила бабуля Ви. — Правнучка оставила мне послание со своими последними минутами. Я покажу его тебе.

    — У вас есть видео? — поразилась я.

    Судя по обстановке и одежде, я угодила в магический вариант викторианской эпохи. Разве что корсета на «Мальвине» нет, чему я искренне порадовалась. И вдруг видео. Это как на телегу прикрепить мотор. 

    — Я не знаю, что такое «видео», — разбила мои фантазии бабуля Ви. — Правнучка сделала магическое послание.

    Вот все и объяснилось. Магия здесь заменяет современные технологии. Тоже неплохо.

    — На чем будем смотреть? — я оглянулась в поисках экрана. С каждой минутой управление телом давалось все легче.

    Вместо ответа бабуля Ви потянулась к зеркалу и прижала к нему ладонь. Отражение тут же пошло рябью.

    Ого, видимо, это и есть экран. Я подалась вперед и впилась жадным взглядом в зеркало.

    Там отражалась та же спальня, в которой мы находились, в том же ракурсе. Только без нас. Видимо, зеркало записывает исключительно то, что находится перед ним. Это как камера. Куда направлена, то и снимает.

    С минуту ничего не происходило, комната оставалась пустой. Я зевнула, заскучав, а в следующий миг чуть не свалилась с пуфика – в запись резко ворвалась «Мальвина».

    Она как будто вернулась с пробежки: волосы растрепаны, грудь часто вздымается и опадает от глубоких вдохов. Девушка что-то искала на трюмо. Шарила руками, нервно кусая губы и раскидывая в стороны баночки с косметикой. При этом она то и дело поглядывала в сторону.

    Я повернула голову туда же, чтобы понять – куда она смотрит? – и увидела дверь в коридор. Похоже, за «Мальвиной» кто-то гнался. Она ожидала, что он вот-вот ворвется в спальню, и торопилась что-то сделать до этого.

    Наконец, она нашла то, что искала – флакон из темно-синего стекла. Немедля ни секунды, она отвинтила крышку и залпом выпила содержимое.

    — Что это? — спросила я у бабули.

    — Извлекатель магии, — пояснила она.

    После выпитого «Мальвине» поплохело. Она пошатнулась и устояла на ногах только благодаря трюмо, за край которого ухватилась рукой.

    По ее телу прокатились разноцветные всполохи, а потом от него отделилась некая субстанция, напоминающая небольшое пестрое облако. Оно поднялось вверх, прошло сквозь потолок и скрылось из виду.

    Я догадалась, что это была магия. Полетела искать себе новое тело и почему-то из всех претендентов во множестве измерений выбрала именно меня. Чем я так ей приглянулась, неясно.

    «Мальвина» бросила очередной беглый взгляд на дверь, а затем склонилась над трюмо. Что она там делала, зеркало не отразило. Но вот девушка выпрямилась и прижала к стеклу записку, надписью в нашу сторону.

    — Темпус, мужчина, — вслух прочла я. — Это имя?

    — Нет, название фабрики, — пропищал филин. — А мужчина – пол вора. 

    Я ничего не поняла, но уточнять не стала. Не до того было. На зеркале-экране развернулся настоящий триллер. Хичкок бы обзавидовался. 

    «Мальвина» вздрогнула, как от резкого шума. Так как звука у видео не было, я могла только догадываться, что там произошло. Вероятно, открывшись, дверь ударила о косяк.

    Девушка попятилась от зеркала. Потом вскинула руки, защищаясь от невидимого нападающего. Кем бы он ни был, в «кадр» он не попал. Не исключено, что нарочно его избегал.

    Рот «Мальвины» открылся в немом крике, а в следующее мгновение в девушку ударило что-то вроде красной молнии. Алый зигзаг расчертил воздух и впился прямо в солнечное сплетение. «Мальвина» схватилась за сердце, распахнула широко рот, и из него вырвался едва различимый для глаза голубой пар.

    Вопреки ожиданиям пар не воспарил вверх следом за магией. Он полетел куда-то в сторону двери. Возможно, к тому, кто выпустил молнию.

    «Мальвина» тем временем упала на пол и осталась там лежать. На этом видео обрывалось. В зеркале снова отражалась наша разношерстная компания.

    — Она оставила это послание для меня. Чтобы я поняла, что с ней стряслось, — голос бабули Ви звучал глухо. Ей было больно лишний раз смотреть на страдание правнучки. — Тот, кто это сделал, охотился за ее магией, но она успела передать ее тебе. Ничего у него не вышло.

    — Постойте, — перебила я, — если вор охотится за магией вашей правнучки, а та теперь во мне, это что же получается… теперь он будет охотиться за мной?

    Пораженная этой мыслью, я застыла. Так и знала, что это подстава.

    — Вы меня обманули! — моему возмущению не было предела. Красная молния меня впечатлила. Не хотела бы я с ней повстречаться. — Вы не предупредили, что на вашу правнучку открыта охота. Я ведь тоже могу пострадать.

   — Поэтому ты должна найти вора, а мы тебе в этом поможем.

    Я окинула взглядом горе-помощников. Старая, как древние цивилизации, бабуля Ви и филин-хамелеон с проблемами полетов. И это мои союзники в борьбе с опасным злодеем? Да я обречена!

    — Ты не можешь отказаться, — видя мои сомнения, надавила бабуля.

    — Потому, что вы переместили мое сознание в тело правнучки? Так верните меня назад.

    — Даже если вернем, это ничего не изменит. Как ты верно заметила, вор охотится за магией, и ему неважно в каком она теле или в каком измерении. Он все равно найдет тебя.

    Я сглотнула ком в горле. Похоже, выбора у меня нет. А тут еще бабуля Ви надавила на жалость:

    — Моя правнучка не была идеальной, — сказала она. — Но это не значит, что она заслуживает смерти.

    — А вот о смерти, пожалуйста, поподробнее. Вы утверждали, что она не умерла, а просто в летаргическом сне.

    — Так и есть. Но такой сон не может длиться вечно. Тело с каждым днем слабеет. Оно выдержит не дольше сорока песочных часов. Если сознание до исхода этого срока не вернется, тело погибнет.

    Вот это новость! Получается, я должна найти даже не вора, а настоящего убийцу. Ситуация накаляется.

    — И мое тело тоже погибнет? — переполошилась я.

    — И твое, — подтвердила бабуля. — Но ты не переживай, я верну тебя назад раньше, чем истечет срок.

    — А если я не успею найти вора?

    — Значит, я попрощаюсь с правнучкой.

    Стало не по себе, и я поежилась. Девушка, в теле которой я нахожусь, еще совсем молода. Ей жить и жить. И бабуля Ви с филином мне, в общем-то, нравились. Я привыкла доверять чутью, а оно говорило, что бабуля – неплохой человек. Немного эксцентричная, но точно не злая.

    Если в моих силах помочь, надо попробовать. К тому же в одиночку мне с чужой магией не справиться, да и с вором тоже, чего уж там.

    Магия по каким-то своим причинам выбрала меня, этого не изменить. Но за свое выживание я еще поборюсь. 

    — Сорок песочных часов эти примерно сколько дней? — уточнила я.

    — По-вашему это сорок дней, — пояснил Рю. — Одни песочные часы равны одному дню. Одна песчинка – одна минута, — на этом краткий курс местного времяисчисления закончился.

    Что ж, срок неплохой. Шансы на успех есть.

    — Но зачем вор крадет сознание? — я хотела разобраться.

    — Оно неразрывно связано с магией. Потом вор забирает магию себе, а сознание… — бабуля проглотила ком в горле, — не знаю, возможно, он его уничтожает, чтобы не было свидетелей его темных дел.

    — Будем надеяться на лучшее, — подбодрила я. — Вор не получил желаемое, так что, вероятно, сознание вашей правнучки пока цело. Но где искать похитителя? Откуда начать?

    — Правнучка дала подсказку. Она не просто так написала название фабрики. Наверняка вор именно там. А еще он – мужчина.

    — Почему бы просто не написать имя и фамилию, — проворчала я.

    — Наверное, она их не знала, — пожал плечами Рю.

    — Но хотя бы список подозреваемый перечислить она могла!

    В спальне повисла тишина.

    Я тяжело вздохнула. Как говорится, после драки кулаками не машут. «Мальвина» оставила хоть какую-то ниточку и на том спасибо.

    Но еще вор – единственный, кто будет знать, что я не правнучка бабули Ви. Ведь сознание девушки у него, а тут вдруг живое тело «Мальвины». Наверняка он попытается разобраться, что происходит. Значит, будет крутиться где-то поблизости. Мне следует быть предельно осторожной! А не то и мое сознание уведут. 

    — Темпус, Темпус, — повторила я задумчиво. — Это же на латыни? Время, кажется. В вашем мире знают латынь?

    — Это универсальный язык. Магический. Он везде известен. 

    — А у нас на нем болезни называют и лекарства к ним, — пробормотала я. — Что это вообще за место такое – ваша фабрика?

    — Там производят и продают магию.

    Вот так заявочка! Интересное, должно быть, заведение. 

    — Как нам туда пробраться? — спросила я.

    — Не надо никуда пробираться, — обрадовал Рю. — Фабрика принадлежит по завещанию тебе. 

    Я приосанилась. А я, похоже, богатая наследница. Вот это я понимаю резкая смена статуса в обществе – из грязи сразу в князи. Вот только охотник за чужой магией напрягает и домой хочется. В гостях, конечно, хорошо, а дома – безопасно.

    — Значит, я могу взять управление фабрикой на себя, — сказала. — И пока официально занимаюсь делами, попутно тайно буду искать вора, укравшего сознание вашей правнучки. Управление фабрикой станет идеальным прикрытием.

    К счастью, у меня есть опыт продавца в бутике. Продавец, конечно, не директор, но кое-что в торговле я понимаю, а бабуля Ви сказала, что фабрика не только производит, но и продает различные товары. Вряд ли с этим будут сложности, уж как-нибудь разберусь.

    — В таком случае тебе надо поговорить с поверенным, — сказала бабуля. — Именно он в данный момент управляет всеми делами семьи. Фабрика тоже в его ведении.

    — Но ведь я – наследница?

    Старушка и филин одновременно кивнули.

    — Совершеннолетняя и имею полное право на фабрику? — очередной вопрос и новый дружный кивок.

    Зуб даю, что-то эти двое скрывают. Уж очень подозрительный у них вид. Наверняка есть пресловутое «но». А, ладно, мысленно махнула я рукой, разберусь по ходу дела. Срок у меня небольшой, действовать надо быстро.

    — А этот поверенный, он хорошо знаком с вашей правнучкой? — поинтересовалась я. — Я ведь не в курсе ее привычек. Да я вообще ничего о ней не знаю!

    — Не волнуйся на этот счет, — успокоила бабуля Ви. — Они встречались пару раз на семейных ужинах, не более того.

    — Уже легче. Едва ли я смогу притвориться вашей правнучкой. Меня сразу раскусят.

    — На фабрике она почти не бывала. Там никто не заметит разницы. Тебе не о чем беспокоиться.

    «Чем же она занималась?» — так и тянуло спросить, но я прикусила язык. В конце концов, это не мое дело. Какой бы ни была эта девушка, это не повод красть ее магию. Уж с ней-то она наверняка обращалась лучше, чем я.

    Бабуля опустила руки на мои плечи, развернула меня к зеркалу и произнесла:

    — Запомни, теперь тебя зовут Алеса Вирингтон, ты – единственная дочь четы Вирингтонов, наследница всего их состояния и хозяйка магической фабрики «Темпус».

    Я присвистнула. Звучит впечатляюще, не буду спорить. 

    — А что с поверенным? Кто он?

    — Ты с ним уже знакома. Это Рорк Хейден, — пискнул Рю.

    — Сожри меня горгулья! — простонала я. Везет мне как утопленнику.
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    Глава 5. Вот это встреча!
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 Ночь Рорк провел в гостевой спальне в доме Вирингтонов. Он приехал накануне днем, чтобы разобрать бумаги покойного друга – отца Алесы. Засиделся допоздна и остался на ночь. 

    А утро началось с записки. Семья Вирингтонов приглашала его на совместный завтрак. Не начало дня, а сплошная головная боль. 

    Выжившая из ума старуха, повсюду таскающая за собой непонятно где подобранную полоумную птицу, и взбалмошная, пустоголовая девица – вот и все, что осталось от некогда гордого семейства. И с ними ему предстоит провести утро.

    Разумеется, инициатором встречи была Алеса. Вряд ли он понадобился старухе или ее питомцу. А это значит, что разговор пойдет о деньгах.

    Наверняка Алеса попросит приличную сумму на очередной наряд или вечеринку. Только об этом она и думает. Естественно, Рорк откажет, и это выльется в скандал. Но Алесе пора понять: он – не ее отец, поблажек давать не будет.

    К завтраку Рорк спустился в воинственном настроении, готовый сражаться до конца за каждую монету, которую только попросит его подопечная.

    Но девушка смогла его удивить. Ее аппетиты возросли. Денег ей показалось мало, она заявила права сразу на все. Но она ошибается, если думает, что получит хоть что-то.

   *** 

    Я так не нервничала перед первым в жизни свиданием, как перед второй встречей с Рорком Хейденом. Он ведь меня не узнает, правда же? У меня и тело другое, и голос. Да я абсолютно другая! 

    Не знаю, чего так боялась… просто чувствовала, что от этого мужчины исходит опасность. Вдруг это он – вор? А что, к фабрике он точно причастен. В общем, я на всякий случай решила ему не доверять.

    После того, как мы обговорили все детали нашей сделки, бабуля Ви лично проводила меня в спальню, где я теперь буду жить. Ту, где осталось мое тело, тщательно заперли. Отныне она – мавзолей, а мое тело – Ленин.

    — Вы уж заботьтесь о нем, — попросила я. — Оно мне еще пригодится.

    — Не волнуйся, — похлопала меня по плечу бабуля. — Магический сон – абсолютно безопасен. Главное, чтобы тело никто не нашел.

    Да уж, не хотелось бы. А то еще примут за покойника и закопают. Где я потом буду его искать? Про вариант с сожжением даже думать не стану. 

    Ночь я провела беспокойную. Спать в новом теле оказалось некомфортно. Я никак не могла удобно улечься. Долго искала позу, которая подойдет именно этому телу. Оказывается, ему приятнее всего лежать на животе, а в своем родном теле я терпеть не могла эту позу, шея мигом затекала.

    В итоге утром я встала разбитая. Кое-как добрела до ванной, посмотрела на себя в зеркало и завизжала. Забыла спросонья, что я уже не я.

    — Ты такая шумная, — донесся с пола возмущенный писк. — Чуть что сразу в крик.

    Я опустила взгляд вниз и увидела Рю.

    — А ты всегда так подкрадываешься? — я держалась за сердце. Оно колотилось как бешенное. Надеюсь, у Алесы нет врожденных сердечных заболеваний. Не хватало еще помереть в чужом теле.

    — Бабуля велела тебя сторожить, — пояснил филин.

    — Чтобы не убежала и не увела тело ее правнучки? — насупилась я.

    Неужели за мной действительно установили слежку? С доверием у этих двоих проблемы. Куда мне бежать, если мое родное тело фактически у них в заложниках?

    Но Рю смотрел на ситуацию иначе:

    — Я – твой охранник, — заявил он. — Вдруг похититель вернутся за тобой.

    — А ты, значит, боевой филин? — хихикнула я.

    В ответ он выпятил пернатую грудь и сменил цвет на красный – настоящий боевой окрас. Может и правда спасет в случае чего…

    Я выставила болтливого филина за дверь, а сама приняла ванну. Вода освежила. Из ванной я вышла совсем другим человек – спокойным, собранным, готовым к неприятностям. А они не заставили себя ждать.

    Завтрак в компании Рорка Хейдена – то еще удовольствие. Я собиралась обсудить с ним свое желание управлять фабрикой. Надеюсь, с этим проблем не возникнет…

    Прежде чем предстать пере дымчатыми глазами Рорка, надо привести себя в порядок. У Алесы была огромная гардеробная с нарядами и обувью на все случаи жизни. Не самые привычные для меня фасоны, но и не совсем незнакомые. Работа императрицей не прошла даром – я умею носить старинные платья.

    Вот только скудность цветов ввергала в тоску. Все такое блеклое, пастельное, серое да бежевое. Не верилось, что девушка с голубыми волосами предпочитала в нарядах такую тоску. Я вот, наоборот, люблю все яркое.

    Пройдясь вдоль рядов вешалок, я добралась до самого конца. Там и нашлось то, что мне приглянулось – несколько красочных платьев. Я выбрала малиновое.

    Одеться мне помогла горничная. Она же уложила волосы. 

    Когда она ушла, Рю выдал:

    — Где ты нашла это жуткое платье? 

    — Давай еще моду и мои вкусы обсудим, — огрызнулась я. — Что хочу, то и ношу. Должна же быть у меня хоть какая-то свобода.

    В знак протеста филин сменил окрас на тусклый мышиный цвет. Я только поморщилась.

    Вскоре мы с Рю покинули спальню. Он взял на себя уже знакомую роль проводника. Без него я бы наглухо потерялась в коридорах.

    — Где бабуля Ви? — поинтересовалась я по дороге.

    — Она ждет нас в малой столовой. Скоро там появится Рорк.

    Мистер Хейден как раз гостил в доме Вирингтонов – разбирал бумаги отца Алесы, внука бабули. Если бы не это, не было бы той странной встречи в чужой ванной.

    — А что стряслось с родителями Алесы? — уточнила я, пока мы шли. Все же это важная информация.

    — Мать погибла, когда Алеса была еще ребенком, несчастный случай. А отец скончался недавно. Он сильно болел, — пояснил Рю. — Его похоронили двадцать семь песочных часов назад.

    То двадцать семь дней назад, перевела я для себя, отец Алесы умер, а потом кто-то открыл охоту на нее саму. Совпадение? Вот уж не думаю. Кто-то посчитал ее легкой добычей.

    Не удивительно, что бабуля не спешит выложить мне всю информацию. Чем больше я узнаю, тем сильнее мне хочется бежать отсюда подальше.

    Мы подошли к двери малой столовой. Рю первым влетел внутрь, я шагнула за ним. Внутри меня ждало сразу несколько сюрпризов.

    Во-первых, бабуля выглядела совершенно иначе. Она сидела в кресле во главе стола, а служанка кормила ее с ложечки жидкой кашей. Куда подевалась та бойкая старушка, с которой я общалась накануне вечером? Ее место заняла старая развалюха.

    Когда я пожелала бабуле Ви доброго утра, она подслеповато сощурилась и громко переспросила, весьма мастерски изображая глухоту:

    — Ась?

    Актриса! Я ощутила укол зависти. Вот у кого следует поучиться актерскому мастерству. Станиславский рукоплескал бы ей стоя.

    Вторым сюрпризом стал Рю. Подлетев к бабули, он устроился у нее в ногах и выдал:

    — Рю дурачок!

    Прозвучало совсем как «попка дурак». Собственно, под неразумную птицу он и косил. Получалось, кстати, отлично. Если бы я минуту назад не вела с ним осмысленную беседу, ни за что бы не поверила, что он на такое способен.

    Весь этот спектакль был затеян ради одного зрителя – поверенного Рорка Хейдена. Он тоже был в столовой. Сидел за столом и подглядывал на дверь, ожидая меня.

    Едва я вошла, как он поднялся на ноги. В руках у него была неизменная трость, а на соседнем стуле лежал какой-то бумажный сверток. Из него выбился белый локон, показавшийся мне подозрительно знакомым. Да это же мой императорский парик! Он что, так и таскает его с собой?

    Мне резко стало дурно. Да он же меня ищет! А вдруг он меня узнал?

    Следующие слова Рорка пригасили панику.

    — Алеса, — кивнул он мне, — рад видеть, что ты в добром здравии. Утром я получил записку с просьбой о встречи. Но, если честно, ума не приложу, что ты хотела со мной обсудить.

    Он вроде говорил вежливо, но вместе с тем недвусмысленно подчеркивал, что у него не может быть общих дел с такой, как Алеса. Чем собственно она ему не угодила? Снисхождение в голосе Рорка ужасно раздражало. Сразу захотелось доказать, что со мной надо считаться.

    Но для начала я порадовалась – Рорк Хейден меня не раскусил. Чужое тело – превосходная маскировка. О парике я спрашивать не стала. Лучше сделаю вид, что не заметила его, а не то рискую нарваться на неудобный разговор.

    — Я хотела обсудить свое наследство, — заявила я и устроилась за столом. 

    Мне повезло – большинство блюд выглядели знакомыми. Омлет с беконом, тосты, джем – все пахло крайне аппетитно, а я не ела со вчерашнего обеда. Разве что фрукты с ходу не могла опознать, поэтому воздержалась их пробовать.

    Рорк поморщился, но сел вслед за мной. Он ждал, что я возобновлю разговор, но я сосредоточилась на еде. Придется ему потерпеть, пока я поем.

    Сам он к еде не притронулся. Пока я уминала омлет за обе щеки, он нервно барабанил пальцами по столу, и, в конце концов, не выдержал.

    — Что именно тебя интересует? — спросил он.

    От резких нот в его голосе я вздрогнула и ткнула себя вилкой в щеку. В управление чужим телом еще случились косяки, не без этого.

    Зато к новому имени я привыкла быстро. По странному совпадению оно звучало почти так же, как мое. Разница всего в одну букву – незначительна. 

    Естественно, Рорк заметил мою оплошность.

    — С тобой все в порядке? — нахмурился он.

    Упс, неловко вышло. Я, конечно, быстро вернула контроль над рукой, но сделанного из памяти очевидцев не сотрешь. Зато всегда можно перевести тему.

    — В полном, — заверила я и тут же заговорила о другом: — Меня интересует фабрика. Я много думала о семейном наследии. «Темпус» – дело всей жизни моего отца, и я хочу принимать участие в его развитии. Так я стану к нему ближе.

    Эту речь я приготовила заранее и даже отрепетировала перед зеркалом. Вроде прозвучало неплохо. Вот только собеседник меня неправильно понял.

    — Я могу провести для тебя экскурсию как-нибудь на днях, — ответил Рорк.

    Н-да, к черту намеки, тут надо говорить напрямик.

    — Я хочу управлять фабрикой, — заявила. — Как единственная наследница я имею на это полное право.

    В гостиной повисла напряженная тишина. Рорк смотрел на меня так, будто решал, как лучше меня прикончить. Рука, в которой была трость, сжалась до побелевших костяшек. Он словно не трость держал, а душил меня. Уверена, именно мою шею он сейчас воображает под своими пальцами.

    — Рю дурачок! — раздалось внезапно, и мы с Рорком одновременно вздрогнули. Разрядил филин обстановку, ничего не скажешь.

    — Это весьма неожиданное заявление, — наконец, осторожно произнес Рорк.

    — А в чем проблема? Есть причины не подпускать меня к делам?

    — Нет, разумеется, таких причин нет, — качнул он головой.

    — Отлично. А то я уже испугалась, что вы что-то от меня скрываете, — я улыбнулась, но вовсе не мило. Пусть не думает, что я из тех наследниц, которых легко облапошить. — Так когда я смогу приступить к делам? Мне прямо не терпится.

    На самом деле у меня просто времени в обрез. Сорок каких-то там часов. Песочных, кажется. Что по-нашему чуть больше месяца. Не разгуляешься.

    — Завтра, — произнес Рорк и повторил: — Я жду тебя на фабрике завтра, — при этом у бедняги дернулась щека.

    Я довела поверенного до нервного тика. Честное слово, я не нарочно.

    Рорк резко поднялся со стула, так что все, включая меня, отшатнулись. Не глядя ни на кого, он направился к двери. Я смотрела ему в спину, гадая – зачем он таскает с собой трость? Он ведь не хромает. У него уверенная, широкая походка. Трость ему не нужна. По крайней мере, для того, чтобы на нее опираться.

    Когда Рорк подошел к двери, я получила ответ на свой вопрос. Он использовал трость, как дополнительную руку. Ею он толкнул дверь, чтобы не дотрагиваться до ручки даже через перчатку. Похоже, у него серьезная фобия прикосновений. Тем удивительнее, что в ванной он коснулся моей щеки голыми пальцами.

    Рорк вышел, дверь за ним закрылась с хлопком, и я повернулась к бабуле с Рю.

    — Ну что, мы победили. Завтра фабрика будет нашей.

    Эти двое переглянулись. Что-то не вижу энтузиазма на их лицах.
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 Древко трости затрещало, так сильно Рорк его сдавил. Маленькая вертихвостка. Решила поиграть в хозяйку. Она не знает, во что ввязывается! Ее ждет бооольшой сюрприз. 

    Придумала тоже, фабрику ей подавай. Да она и дня на ней не пробыла. Никогда Алесу не интересовала работа отца. Откуда вдруг желание взять управление на себя?

    Самое паршивое, что Рорк не мог отказать. Девчонка имеет полное право вмешиваться в дела фабрики. В конце концов, это ее наследство. Но она ничего не понимает в делах! Ее вмешательство сулит одни проблемы. А их и так немало…

    Рорк едва знал Алесу, но, как и все, был наслышан о похождениях богатой наследницы. Пустоголовая, вздорная эгоистка – вот какой ее считали в обществе. Но, конечно, в лицо ей это опасались говорить.

    Даже любящий отец признавал, что слишком избаловал дочь. Но после смерти жены, которую Виктор обожал, Алеса – единственная, кто у него остался. Он слишком любил дочь, а чрезмерная любовь не приводит ни к чему хорошему. Особенно в воспитании.

    Его друг все прощал дочери. Всегда ее оправдывал, и вот результат – он вырастил чудовище.

    Алесе еще и магия досталась особенно сильная, а это тоже кружит голову. Девчонка возомнила себя особенной. Законодательница мод, могущественная магисса, золотая девочка, не знающая бед и страданий. Рорк всей душой презирал таких пустых созданий, как она.

    Его подопечная понятия не имеет, как на самом деле обстоят дела, а они идут скверно. Имущество семьи было заложено еще при жизни Виктора.

    Рабочий стол Рорка завален требованиями от кредиторов семьи Вирингтонов. По правде говоря, он один стоит между Алесой и сворой голодных псов. Если он отойдет в сторону, ее разорвут. 

    Возиться со взбалмошной наследницей – последнее, чего Рорк желал, но он обещал другу. А слово Рорк Хейден привык держать.

    — Я назначил тебя поверенным в случае своей смерти, — вспомнил он последний разговор с Виктором.

    — Что за блажь? — тогда Рорк не воспринял его слова всерьез. — Ты еще молод, смерть не скоро постучится в твою дверь.

    — Я болен, Рорк, — признался друг. — Смертельно. Мне осталось недолго. Прощу тебя, — он вскинул руку, — давай обойдемся без жалости и советом по лечению. Поверь, я перепробовал все. Последнее, чего я хочу – бросать Алесу в столь плачевном положении. Она – моя главная забота. Я беспокоюсь о дочери.

    — Есть от чего. Твоя дочь знаменита на весь Ривердин своими вечеринками и вызывающим поведением.

    — Она хорошая девочка, — вздохнул Виктор. — Просто еще слишком молода. Я верю, что удачное замужество поможет Алесе остепениться. Она станет отличной женой и матерью, вот увидишь. Ей просто нужен надежный, спокойный мужчина. Тот, кто послужит ей якорем.

    Рорк недоверчиво хмыкнул. Потребуется весьма увесистый якорь, чтобы удержать столь своенравную девицу у семейного берега. Она напоминала ему ураган – настоящую природную катастрофу. Везде, где появлялась Алеса, потом еще долго приходилось разгребать последствия.

    — Наши дела идут из вон рук плохо, — признался Виктор. — Но я позаботился о будущем дочери. С момента ее рождения мы с Адель каждый год откладывали средства на специальный счет в императорском банке. После смерти Адель я продолжил эту традицию. В итоге скопилась приличная сумма.

    — Почему бы тебе не взять эти средства и поправить на них дела фабрики? — предложил Рорк.

    — Нет, они для Алесы. Если все рухнет, она не должна остаться ни с чем. Я не поступлю так с дочерью. Но я слишком хорошо ее знаю. Если деньги отдать ей, она спустит их на ерунду – вечеринки, наряды, украшения. Поэтому я дописал в завещание новое условие – Алеса получит доступ к счету только после замужества. Так о ней хотя бы позаботится муж.

    — Она знает об этом условии?

    — Нет. Наверняка она будет пытаться его оспорить после моей смерти. Поэтому мне необходим поверенный. Тот, кому я доверяю и кто проследит, чтобы условие было обязательно выполнено.

    Рорк устало потер лоб. Друг хочет взвалить на него поистине тяжелую ношу. Он уже мысленно слышал визг Алесы в тот момент, когда она узнает об условии отца.

    Но Виктор так много сделал для него… поддержал, когда самому Рорку было плохо. Он не мог ему отказать.

    Сейчас Рорк ужасно жалел, что ввязался в эту авантюру. Алеса Вирингтон управляет фабрикой «Темпус» – это будет настоящий фарс. Страшно представить, что их ждет.

    Рорк вдруг резко остановился, так что сзади идущий прохожий налетел ему на спину. Мужчина пробормотал извинения, но Рорк их даже не услышал. Слишком был погружен в собственные мысли.

    Уголки его губ приподнялись в усмешке. Алеса хочет управлять фабрикой? Что ж, он предоставит ей такую возможность, но пусть потом не жалуется.

    Это будет еще то шапито. Рорк с удовольствием понаблюдает, как избалованная богатая наследница, выросшая в тепличных условиях, на полном ходу врежется в реальность. Да она сбежит, роняя тапки, уже через пару дней! А он отлично развлечется, наблюдая за процессом.

    Было невыносимо больно, но Алеса никак не могла определить, что именно болит. Голова, рука, нога? Ах да, у нее теперь ничего этого нет. Она просто сгусток энергии, зависший в воздухе, а эти боли – фантомные. Привычка к телу дает о себе знать. От нее не так-то легко избавиться.

    Новой вариант существования ее в корне не устраивал. Быть никем – это точно не для нее. Алеса с детства привыкла к вниманию. Ее всегда считали особенной. Самой красивой, самой одаренной, самой любимой. Все это она намеревалась себе вернуть. 

    Не зря отец любил повторять, что его дочь настоящий гений. Пусть даже некоторые не разделяли его мнение. Но именно ей удалось сорвать план вора. Он так и не получил желаемое – Алеса спрятала свою магию. И весьма надежно, надо заметить.

    А дальше все зависит от бабули. Уж она ее точно не бросит. Ни в коем случае! Прабабку все давно списали со счетов. Мол, она выжила из ума еще тысячу песчаных часов назад, но Алеса знала, что это не так.

    Бабуля Ви поумнее многих. Просто она не любит, когда ее беспокоят. Вот и придумала себе легенду – глухоту и старческое слабоумие, но для любимой правнучки сделала исключения. Алеса с детства посвящена в ее тайну. Именно бабуля помогла ей пережить смерть матери, пока отец занимался своей фабрикой.

    «Темпус»! Как она ненавидит эту фабрику. Давно пора было ее продать, никакого от нее толку, одни расходы. Именно так Алеса и собиралась поступить, вступив в права наследства, но вор перечеркнул все планы.

    Она дернулась вперед в попытке выбраться из места, где ее заперли. Но лишь в очередной раз ударилась о прозрачную преграду.

    Кто-то возвел вокруг нее невидимый купол. Сколько она не билась, не могла его преодолеть. 

    Впереди мелькнула тень. Наверняка это он. Вор! Иногда он заглядывал в место, где заточил ее – какой-то темный подвал. Детали Алеса не могла рассмотреть, как и лицо вора. У нее была всего одна зацепка – его явно мужской голос.

    — Выпусти меня немедленно! — крикнула она.

    Как ни странно, вор ее услышал, хотя у нее не было рта. Видимо, уловил ее мысли. Он подошел ближе, наклонился и уточнил:

    — Или что?

    — Или тебе не поздоровится.

    — Угрожаешь мне? — расхохотался он. — Да ты просто сгусток энергии в банке. Говорящая консерва. Что ты мне сделаешь?

    В банке? Вот куда он ее посадил? Алеса в ужасе заметалась в тесном пространстве. Это все дурной сон, кошмар, от которого она непременно скоро очнется. Не может быть, чтобы все так закончилось!
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    Глава 7. Подруга дней моих суровых
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 На следующее утро было запланировано посещение фабрики, и я не собиралась его откладывать. Часики тикают. Хотя в этом измерении все часы – песочные, никаких стрелок. Поэтому уместнее сказать – песчинки сыплются.

    — Я не могу с тобой пойти, — сказала бабуля Ви. — Все считают меня выжившей из ума старухой.

    — И вы не хотите рушить легенду. Понимаю, — вздохнула я.

    Она кивнула и сделала глоток из фляги, которую носила на поясе. Я давно ее приметила.

    — Что вы там постоянно пьете? — спросила.

    — Это микстура, поддерживает мое здоровое, — ответила бабуля и вернулась к теме фабрики: — Одну тебя тоже нельзя отпускать, так что возьми с собой Рю.

    — Ух! — филин ухнул от неожиданности.

    Я тоже чуть не ухнула вслед за ним:

    — Зачем он мне?

    — Поможет, если что. Все считают Рю глупой птицей, но ты сама видела – это далеко не так. К тому же он отличный защитник. Одной тебе ходить небезопасно.

    Я хихикнула, вспомнив его коронное «Рю дурачок». Похоже, скрываться за ширмой слабоумия – это у них с бабулей общее. Вот это я понимаю, нежелание общаться. Интроверты нервно курят в сторонке.

    Но про опасность бабуля вовремя напомнила. На Алесу открыта охота, а я теперь вроде как она – настоящая подсадная утка. Вот только сидеть на попе ровно и не крякать – это не про меня. Лучше я первой найду вора, чем он сам меня схватит.

    — Хорошо, Рю идет со мной, — согласилась я. — Поддержка и защита мне не помешают. Я здесь ничего и никого не знаю.

    — Ты справишься, я уверена, — бабуля привычно похлопала меня по плечу.

    Где-то на первом этаже особняка звякнул колокольчик – это подали карету. Итак, сегодня я – Алеса Вирингтон, богатая наследница и хозяйка магической фабрики. Роль получена, сюжет обрисован, пора включать актрису. 

    К карете я вышла, сопровождаемая Рю. Он, как обычно, летел низенько-низенько. Что за странная птица? Еще и цвет поменял на лиловый под мое платье и получился весьма оригинальный живой аксессуар.

    В карету я забралась с помощью кучера. Оказывается, это не так-то просто. Есть, конечно, ступени, но лишь на них встала, как карета наклонилась в мою сторону, словно вот-вот завалится прямо на меня. Так себе ощущение.

    Когда мы поехали, все стало только хуже. Меня подбрасывало на каждом ухабе, и даже подушка под пятой точкой не особо смягчала удары.

    — Это не поездка, а настоящий кошмар, — ворчала я. — Надеюсь, нам недалеко.

    — Фабрика находится за городом, — просветил Рю. — Слишком сильные выбросы магии загрязняют воздух. 

    Все, как у нас, кто бы подумал.

    Я выглянула в окно. Пора познакомиться с городом.

    То, что я увидела, напомнило мне элитный дачный поселок – двух, максимум трехэтажные дома, многие с личным газоном. Настоящий рай для богатеев. Этакая Рублевка другого измерения.

    Движение по улицам регулировали люди в формах. Один взмахнул рукой, и наша карета остановилась, пропуская встречный поток.

    Пока стояли, я изучала пешеходов. Мужчин в сюртуках и бриджах, женщин в пышных платьях. Внезапно девушка, на которую я смотрела, подняла руку и помахала мне, а потом быстро направилась к карете.

    — Она идет сюда! — ткнула я пальцем в стекло. — Кто это вообще?

    Рю выглянул в окно и произнес:

    — Ванесса Стельтхаус, подруга Алесы.

    — О нет, мы пропали, — простонала я. — Подруги хорошо знают друг друга. Ванесса сразу поймет, что я не та, за кого себя выдаю.

    — Не паникуй, — пискнул Рю. — Веди себя естественно. Если Ванесса спросит что-то, чего ты не знаешь, отмалчивайся. Пусть думает, что ты не в настроении болтать.

    Я кивнула. Ничего другого не остается. Ванесса уже открыла дверцу и лезла внутрь кареты.

    — Алеса, куда ты пропала? — спросила девушка, плюхнувшись на сиденье напротив меня. — Мы же договорились сегодня прогуляться за новыми нарядами.

    — Прости, у меня появились другие планы, — выдавила я.

    — Куда мы вообще едем? — Ванесса выглянула в окно. — Неужели за город? Что ты там забыла?

    — Там находится фабрика моего отца.

    — И что с того?

    — Хочу ознакомиться с текущими делами.

    Кажется, я сказала лишнее. Ванесса уставилась на меня так, будто увидела перед собой пришельца, захватившего тело ее подруги. А ведь так и есть.

    — У тебя жар? — она протянула изящную руку и потрогала мой лоб. — С каких пор тебя интересует производство?

    — С тех пор, как умер отец. Кто-то должен вести дела, у него нет других наследников.

    — Но ведь есть господин Хейден. Ах, Рорк, — Ванесса мечтательно закатали глаза. Кажется, кто-то неравнодушен к моему поверенному. — Подожди! Он ведь тоже будет там, ему надо ввести тебя в курс дела.

    Я осторожно кивнула.

    — Решено! Я еду с тобой, — заявила Ванесса и удобнее умостилась на подушках.

    Ну вот, теперь мне от нее не избавиться. Но, может, получится использовать ее присутствие себе по благо. Ванесса неровно дышит к Рорку Хейдену, а значит, многое о нем знает.

    Мне сведения точно не повредят. Тем более Рорк – подозреваемый номер один. Да, именно он возглавляет мой список опасных типов. Откровенно говоря, пока он там единственный. Ведь именно он получает выгоду от смерти Алесы – все ее состояние достанется ему.

    Надо только осторожно завести разговор, чтобы Ванесса не догадалась о моем интересе…

    — Рорк, Рорк, Рорк, — заголосил вдруг филин.

    — Ах, он такой лапочка, — тут же подхватила тему Ванесса.

    Лапочка? Мы точно об одном мужчине говорим? Рорка Хейдена я про себя называла «мистер Мрачный». Эта прозвище подходило ему куда больше, чем «лапочка».

    — А еще он такой загадочный, — не унималась Ванесса. — Почти не появляется в обществе. Это все его темный дар. Люди считают его опасным. Разве они не дураки?

    Рю сделал все за меня. Он буквально вывел Ванессу на разговор о Рорке, и с тех пор она болтала, не останавливаясь. О предмете своей тайной страсти любая девушка может говорить часами.

    За время поездки я многое узнала, увы, по большей части бесполезное. Например, о широких плечах Рорка и его стальном прессе.

    Но мои мучения не была напрасны. Среди вороха пустой информации попались золотые крупицы важных знаний, и касались они магии Рорка. То, что я услышала, категорически мне не понравилось.

    — У лапочки Рорка серьезные проблемы с отношениями, — посетовала Ванесса. — Это все его темный дар… А, как по мне, нет ничего страшного в том, что его прикосновения забирают песчинки жизни. Он же в этом не виноват!

    Чего?! Хорошо я сидела, а не то упала бы. Песчинки – это минуты. Значит, песчинки жизни в переводе на язык моего измерения – это минуты жизни. Рорк через прикосновения забирает чужое время! Это не просто темный дар, это сущий кошмар.

    А ведь он касался меня, трогал теми самыми руками, которыми отбирает время. Я могла пострадать! Может, я уже пострадала, просто пока не знаю об этом. Вот как умрут на несколько лет раньше…

    Кольцо этому Рорку на палец и Горлума навстречу! Ну держитесь, мистер Мрачный, я дико на вас зла.

    — Я готова пожертвовать песчинкой-другой ради его поцелуя, — Ванесса между тем сложила губы бантиком точно в ожидании этого самого поцелуя. — Каждый раз, когда это говорю, по спине бегут мурашки. Не правда ли опасность возбуждает? А еще будоражит разница в возрасте. Обожаю мужчин постарше. 

    На этом моменте я насторожилась. Ванесса – моя ровесница, а Рорк не настолько уж старше нас. По крайней мере, внешне. Или я опять чего-то не понимаю?

    — Но выглядит он потрясающе, не правда ли? — произнесла Ванесса. — Намного моложе своих лет. Все благодаря темному дару. Отобранные у других песчинки переходят к нему, — просветила она.

    Как удобно, даже не надо задавать вопросы, Ванесса сама все рассказывает. Просто находка для такого шпиона, как я.

    И все же от парочки вопросов я не удержалась:

    — Сколько же ему на самом деле лет?

    — Полагаю, где-то тридцать шесть – тридцать семь, — пожала плечами Ванесса.

   А выглядит лет на десять моложе. Неплохо он устроился с этим своим темным даром.

    — Так он ворует чужие песчинки? — уточнила я.

    — Что ты! Не говори такого, без согласия другого человека это запрещено. Но мужчине очень сложно никогда никого не касаться. Ну ты понимаешь, — Ванесса густо покраснела.

    Я понимала только одно – Рорк Хейден чрезвычайно опасен. Кража чужого времени – это вам не шутки. Так можно и до кражи чужой магии докатиться.
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    Глава 8. Хозяйка магической фабрики
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 — Подъезжаем, — Ванесса кивнула на окно. 

    Я, отодвинув шторку, посмотрела в указанном направлении и обомлела. Умом я понимала, что фабрика должна быть большой, но не думала, что настолько.

    Широкое двухэтажное здание с множеством труб. Они были самые разные по форме и размеру: длинные и короткие, пузатые как арбузы и тонкие как иглы, в форме спирали и восьмеркой. И каждая выбрасывала в воздух разноцветный дым. Небо над фабрикой было окрашено во всевозможные цвета. Просто какой-то взрыв на радуге. До того красиво, что я не могла оторваться взгляд.

    Ванесса моего восторга не разделяла. Прикрыв нос платком, она недовольно пробормотала:

    — Ох уж эти магические выбросы! Ты знаешь, я люблю тебя, Алеса, ты – моя лучшая подруга, но с этим надо что-то делать. На той неделе над Ривердином прошел дождь из остатков магии. Кусты роз на газоне перед моим домом обрели разум, выкопались и ушли. Садовник бился в истерике, матушка еле его успокоила.

    — Это случилось из-за фабрики? — поразилась я.

    — Конечно. Ты только посмотри на небо, — она указала на красивые, разноцветные облака. — Сплошь магические отходы.

    Да уж, как говорится, не все то золото, что блестит. Магические выбросы выглядели весьма эффектно, но несли в себе опасность для жителей города. Я не знаток производства, но в моем мире заводы как-то очищают свои отходы. Надо подумать, как это внедрить здесь.

    Ого, вот это я вжилась в роль! Уже размышляю, как улучшить фабрику. А ведь я здесь совсем не за этим. Мне надо найти вора и вернуть сознание Алесы, пока не поздно. 

    Карета через ворота въехала во внутренний двор фабрики. Здесь была настоящая парковка для экипажей. Их, кстати, стояло немало. Что-то там бабуля Ви говорила о том, что фабрика не только производит магические товары, но и продает их. Видимо, люди приехали за покупками.

    Меня уже ждали. Темная фигура Рорка маячила возле широких двойных дверей фабрики. Ужасно хотелось все ему высказать. Он подверг меня опасности, коснувшись без перчатки! Но пришлось задавить гнев и обиду. Если что-то скажу Рорку, он поймет, что в ванной с ним была я. Но ничего, я придумаю, как отомстить, не раскрывая свое прикрытие.

    Заметив меня, Рорк нахмурился.

    — Я надеялся, что ты передумала и не приедешь, — вместо приветствия заявил он.

    — Жаль тебя разочаровывать, но я свои решения не меняю, — я тоже решила отбросить вежливость и перейти на «ты». Как он, так и я.

    Мы, конечно, могли всю прогулку перекидываться колкими фразами, но я предпочла натравить на Рорка Ванессу:

    — Ты знаком с моей лучшей подругой? Она пройдется с нами, если ты не против.

    Возразить Рорк не успел – Ванесса мигом взяла его в оборот. Подскочила ближе, повисла на предплечье мужчины и защебетала:

    — Ах, господин Рорк, магическое производство – это безумно интересно. Покажите мне все, что у вас есть, — последнее прозвучало весьма двояко.

    Ванесса потащила Рорка вперед, а мы с Рю двинулись следом. Рорк оглянулся на меня чуть ли не с мольбой в дымчатых глазах. Я же в ответ лишь злорадно улыбнулась. Вот она – моя маленькая женская месть. Это Ванесса только разогревается, все еще впереди. У меня, признаться, от ее болтовни уже виски ломило – пока ехали, она не замолкала ни на секунду. Пусть Рорк помучается.

    Первый этаж фабрики выглядел как торговый обычный центр. Отдельные магазинчики за стеклянными витринами, красочные вывески, разнообразные товары. Между магазинами прогуливались покупатели, заглядывая то туда, то сюда. Кто-то ходил с фирменными сумками, где лежали покупки. Я будто угодила в родной пассаж, где работала в бутике.

    — Ты давно посещала фабрику? — спросил Рорк.

    Бабуля Ви упоминала, что Алеса не интересовалась делами отца. На фабрике она бывала редко и разве что в качестве покупателя. Так что моя неосведомленность не вызовет подозрений.

    — Уже и не вспомню, когда заглядывала сюда в последний раз, — ответила я. — Напомни, как здесь все устроено.

    — Это зал для посетителей, — пояснил Рорк. — Над ним находится этаж производства. Туда покупателям доступ закрыт. Каждый, кто торгует в этом зале, лично производит свой товар этажом выше. Поэтому магия на фабрике самая свежая и отменного качества.

    Чем-то похоже на китайский рынок. У них тоже магазин, а сразу за ним швейный цех. Вот только с качеством там, конечно, беда.

    — Торговый зал делится на четыре зоны. В каждой подобраны соответствующие товары, — произнес Рорк.

    — Что за зоны? — спросила я.

    В ответ Рорк посмотрел на меня с презрением. Я догадывалась, о ходе его мыслей. «Не знает элементарных вещей, а все туда же – хочет управлять фабрикой», — вот, о чем он думал прямо сейчас. Для него я – избалованная, глупая наследница, с которой он вынужден возиться. Ничего, потерпит.

    — Прошлое, будущее, настоящее и безвременье, — перечислил Рорк зоны.

    О том, что продается в каждой зоне, я поостереглась спрашивать. Уж это Алеса должна знать, не совсем же она дурочка.

    — Ах, смотрите, в лавку зелий завезли новую эссенцию удачи. Я обязана ее попробовать! — Ванесса поспешила к ближайшей лавке.

    Рорк, получив свободу, вздохнул с облегчением.

    — Поднимемся в кабинет, — предложил он. — Если хочешь управлять фабрикой, надо обсудить некоторые деловые вопросы.

    Я покосилась на дверь, за которой скрылась Ванесса.

    — Она еще долго здесь пробудет, — махнул рукой Рорк. — Удача – штука тонкая, с ее выбором лучше не торопиться.

    — Хорошо, — кивнула я. — Идем в кабинет.

    Рорк подвинулся в сторону, пропуская меня вперед, но я понятия не имела, где кабинет. Даже приблизительное направление не знала. Взгляд на Рю в поисках помощи тоже не помог. Похоже, филин бывал здесь не чаще Алесы.

    Рорк понял мое затруднение и снова пренебрежительно хмыкнул. У господина Хейдена для меня припасен нескончаемый резерв презрения. Или, скорее, для Алесы. Уж я-то сумею его удивить.

    Но все же первым меня удивил Рорк. Он не просто так привел меня в кабинет, а ради новости-бомбы. Представляю, с каким удовольствием он ее преподнес.

    Кабинет отца Алесы, а теперь Рорка, располагался поодаль от шумного торгового зала. Мы поднялись по черной лестнице на второй этаж. Рорк тростью придержал передо мной дубовую дверь, и мы вошли в кабинет.

    Стены, обитые красным деревом, куча полок, но не с книгами, а с папками и документами. Широкий письменный стол и удобные кресла. Одним словом, все для рабочего процесса. И теперь это мое. Именно отсюда я буду управлять фабрикой и искать вора. Даже как-то неловко. Потяну ли?

    Рорк по привычке прошел за стол и уже собрался устроиться в кресле хозяина кабинета, когда я деликатно кашлянула.

    — Полагаю, это мое место, — заметила я.

    Он застыл где-то на середине пути, так и не успев опустить пятую точку в кресло.

    — Ух-ух-ух, — кабинет наполнился странными звуками. Это был совиный смех. Филин хохотал и разве что по полу не катался. Но мигом захлебнулся смехом, едва Рорк на него посмотрел. — Рю дурачок, — неуверенно пробормотал филин и сменил окрас перьев на коричневый цвет в попытке слиться с полом.

    — Я начинаю в этом сомневаться, — насупился Рорк. 

    Как ни странно, он не придушил меня. Хотя имел на это полное право. Я явно нарывалась. Просто вдруг захотелось проверить пределы его терпения. Но оно, похоже, у него железобетонное.

    — Разумеется, это твое место, — Рорк отошел и жестом пригласил меня занять кресло хозяина кабинета.

    Так я и сделала. Немного неуютно было сидеть к обладателю темной магии спиной. Это как повернуться спиной к тигру. Хищника надо держать в поле зрения. Тогда есть хоть какой-то шанс спастись. Отчаянная я девчонка, что тут скажешь.

    — Вот бумаги, которые тебе надо просмотреть, чтобы войти в курс дела, — произнес Рорк.

    Передо мной на стол плюхнулась целая Эйфелева башня из документов. А вот и месть подоспела. Рорк в долгу не остался.

    — Я должна все это прочесть? — замаскировать ужас в голосе не удалось, как я ни старалась.

    — Если хочешь управлять фабрикой, тебе надо разбираться в происходящем.

    — Может, расскажешь все в двух словах, — попросила я.

    Нет у меня времени на всю эту макулатуру. Мне надо вора искать, а не бумажки перебирать.

    Рорк насмешливо приподнял брови. Нет, помогать он не будет. Не стоит рассчитывать на спасательный круг от мистера Мрачного. Он, скорее, постоит в сторонке и с удовольствием посмотрит, как я тону.

    — Хоть подскажи, с чего начать, — проворчала я, особо не ожидая ответа.

    А он неожиданно последовал. Рорк протянул руку и вытащил из середины стопки листок с алой, я бы даже сказала кровавой печатью, и положил его передо мной на стол.

    — Это первое, что тебе стоит знать, — сказал он.

    Я с трудом оторвала взгляд от печати. Хорошие новости кровью не заливают. Да и Рорк вряд ли хочет меня порадовать. Значит, готовлюсь к худшему.

    Я с осторожностью присмотрелась к первым строкам документа. Было у меня опасение, что я не умею читать на местном языке. Но, к счастью, магия Алесы и об этом позаботилась. Хорошая она все-таки штука. Жаль, я не умею ей управлять.

    Читала я бегло, так что за минуту прошлась по строчкам взглядом. Это была закладная. На фабрику. Отец Алесы взял в долг крупную сумму и теперь в случае невыплаты должен отдать фабрику в чужое пользование.

    — Он ведь вернул деньги? — дочитав, уточнила я.

    — Боюсь, что нет.

    — Получается, фабрику у меня отберут? — я посмотрела на Рорка.

    Сейчас он не выглядел насмешливым. Возможная потеря фабрики его серьезно беспокоила. Что ж, по крайней мере, в этом мы на одной стороне.

    — Если не выплатишь долг, то да, — ответил он.

    — А у меня есть такие деньги?

    — Нет, — качнул он головой.

    Я откинулась на спинку кресла. Приплыли. Как будто проблем с вором мало, так что еще и фабрика на грани разорения. И что прикажете с этим делать? 
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    Глава 9. Тринадцать негритят
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 Вот вам и богатая наследница. Не такая уж и богатая, как выясняется.

    — Все это слишком сложно для тебя, — произнес Рорк, и я поморщилась от его снисходительного тона. — Предоставь дела мне, я разберусь. Как поверенный твоего отца, я действую в твоих интересах, не сомневайся.

    — И какие у тебя планы, позволь узнать? — поинтересовалась я.

    — Фабрику придется продать, — заявил Рорк. — Она убыточна и это вряд ли выйдет исправить. Но не забивай себе голову расчетами, а то начнутся мигрени. Ум женщины создан для выбора нарядов, а не для ведения дел.

    Возможно, не будь он таким противным и не намекай на женское скудоумие, я бы послушалась. Какая мне в самом деле разница, что будет с фабрикой? Она не моя. Может, Алеса будет только рада от нее избавиться. 

    Но Рорк задел меня за живое. Достал меня его снисходительный тон! А еще я ненавижу, когда меня держат за идиотку. Сразу хочется доказать, что я чего-то стою.

    — О продаже не может быть и речи, — возразила я. — Фабрика – мое наследство, и я намерена ее сохранить.

    Ох, что я делаю, что делаю! Зачем мне эта головная боль? Как будто поисков вора недостаточно. Но слово не воробей… ляпнула, будь добра, отвечай.

    — Занятно, — произнес Рорк, — раньше фабрика тебя не интересовала. Что же изменилось?

    Рорк оперся рукой о край стола и наклонился ко мне. Он вглядывался в мое лицо, как будто хотел прочесть на нем ответ. Почудилось, что вот сейчас за маской Алесы он разглядит меня настоящую. Он словно смотрел не на внешнюю оболочку, а прямо в душу. Жуткое ощущение.

    — Будь добр, — слегка охрипшим голосом попросила я, — не вторгайся в мое личное пространство.

    Едва я это сказала, как Рорк резко выпрямился. Будто я не просьбу озвучила, а физически его оттолкнула. По его лицу мелькнула болезненная тень, но он быстро спрятал ее за знакомой мне маской призрения.

    — Ты здесь хозяйка, — подчеркнуто равнодушно произнес он. — Тебе решать. В ближайшее время, надеюсь, ты порадуешь меня планом по спасению фабрики. В противном случае ее придется закрыть.

    После этих слов Рорк, развернувшись на пятках, покинул кабинет. Н-да, план по спасению фабрики… где ж его взять?

    Я так и не притронулась к бумагам на столе. Рорк сказал мне главное, с остальным разберусь позже. А пока займусь тем, ради чего сюда пришла – разведкой.

    Выйдя в коридор, я двинулась в противоположную от лестницы сторону. Рю летел следом за мной, как обычно, у самого пола.

    — Куда мы? — поинтересовался он.

    — Хочу найти кого-то более разговорчивого, чем мистер Мрачный. Из него информацию клещами не вытащить. А вот и подходящая жертва.

    Навстречу шел парень чуть постарше меня. Высокий шатен с ямочкой на подбородке. Где-то я читала, что такие люди склонны к авантюризму. Не то, чтобы я верила в зависимость характера от внешности, но улыбка у парня была озорная.

    — Госпожа Алеса почтила нас своим присутствием, — он отвесил низкий шутливый поклон. — Безмерно рад встрече.

    По его поведению мне показалось, что лично с Алесой он не знаком, но явно не прочь это исправить. Этим и воспользуемся. 

    — Принимаю дела, — взмахнула я рукой. — Управление фабрикой непростая задача. Скажи… э…

    — Скейв Даггери, — представился он. — Помощник зельевара. Видели новую эссенцию удачи? Моя разработка.

    — Потрясающе, — кивнула я, и парень зарделся от похвалы. Но куда больше его успехов, меня интересовало другое. — Напомни, Скейв, сколько всего работников на фабрике?

    На мою удачу парень был неподозрительным. Он не стал переспрашивать, почему это хозяйке неизвестны настолько элементарные вещи, а просто ответил:

    — Двадцать три, если считать вместе со мной.

    — А сколько из них мужчины?

    — Тринадцать. Опять же если считать вместе со мной. И с господином Хейденом.

    Чертова дюжина. Отличное число для подозреваемых. Именно столько их у меня. Буду считать, что мне повезло. На такой большой фабрике работников-мужчин могло оказаться под сотню или даже больше. Но, видимо, процессы производства автоматизированы за счет магии. Люди в основном работают в торговом зале.

    В ближайшее время надо раздобыть поименный список всех работников, а еще не мешает прогуляться по торговому залу, заглянуть в каждый отдел и лично посмотреть на ассортимент товаров. Так я познакомлюсь с подозреваемыми и, может, заодно пойму, как возродить фабрику.

    Но это не сегодня. Я слишком устала после пикировок с Рорком. Мистер Мрачный буквально выпил из меня все соки.

    Скейв проводил меня на первый этаж, а там уже ждала Ванесса.

    — Смотри, что я купила, — она продемонстрировала мне флакон с розовой жидкостью.

    — Духи? — на автомате спросила я.

    — Ты что, какие духи? Это новая эссенция. Я выбрала ту, что дарует удачу на любовном фронте.

    — Будьте с ней осторожны, — подмигнул Скейв Ванессе. — Очень мощная штука. Я лично делал.

    — Благодарю за предостережение, — холодно ответила она. Парень ее не впечатлил.

    Подхватив под локоть, Ванесса повела меня к выходу. Я едва успела махнуть Скейву на прощание. Парень он разговорчивый, при этом сам лишних вопросов не задает. Одним словом, отличный источник информации. Но, конечно, вычеркивать его из списка подозреваемых рано. Я прочла достаточно детективов, чтобы уяснить – преступник обычно тот, кто меньше всего на него похож.

    — Как думаешь, если я использую эссенцию, Рорк меня поцелует? — всю обратную дорогу я выслушивала планы Ванессы насчет Рорка. В какой-то момент даже стало жаль его. Бедняга обречен. Против такой неуемной энергии ему не выстоять.

    Эх, жаль, у меня такой эссенции удачи в свое время не было. Может, тогда магия Алесы досталась бы не мне.

    Рорк оставил Алесу одну в кабинете. Это было чистой воды бегство, но спасал он не себя, а глупую девчонку. Редко кому удавалось так легко и быстро вывести его из себя. Он всегда гордился своим самообладанием. Но оно куда-то испарялось, когда рядом оказывалась Алеса Вирингтон. Раньше он не замечал, что она настолько невыносима.

    Рорк был дико зол. Одним взмахом холеной ручки девушка перечеркнула все его планы. Он уже нашел покупателя, договорился о приличной цене, которая покроет все долги семейства Вирингтонов, а главное – о том, что люди сохранят рабочие места, но тут появляется наследница и все летит в бездну.

    Как, скажите на милость, она собирается возродить фабрику? Обновление устаревшего производства, наем лучших магов для создания новых модных товаров… на все это нужны серьезные денежные вливания, а средств у Алесы нет. Если, конечно, не считать тех, что оставил ее отец.

    Но Алеса о них не в курсе. К тому же она все равно получит их только после свадьбы. А жениха, насколько Рорк знает, у нее нет. Так что он не совершил ничего предосудительного, умолчав об этой части наследства.

    Разумеется, когда придет время, он ей обо всем расскажет. Но сначала ее хорошенькую голову покинет идея сохранить фабрику. 

    А пока Алесе пойдет на пользу поволноваться. Пусть ощутит, каково это – не иметь ничего, а то привыкла жить на всем готовом.

    — Господин Хейден, — у дверей фабрики его ожидал агент. Рорк нанял его, чтобы отыскать незнакомку из ванной.

    — Есть новости? — он мигом забыл об Алесе. Теперь другая девушка занимала все его мысли. Ему не терпелось разгадать ее тайну.

    — Боюсь, только плохие, — покачал головой агент. — Мои люди ничего не нашли, никаких следов.

    — Я дал вам парик. Разве вы не смогли взять след?

    — Он оборвался в том доме, где вы встретили девушку.

    — Где именно? — напрягся Рорк.

    — Рядом с покоями госпожи Алесы Вирингтон.

    Ему потребовалась минута, чтобы переварить информацию. Определенно, здесь есть над чем подумать. И почему он не удивлен, что Алеса замешана?

    Наверняка это она подослала к нему шпионку. Но чего ради? Хочет его скомпрометировать и убрать с должности поверенного? В таком случае управление всеми делами перейдет в ее жадные руки.

    Что ж, у нее почти получилось. Рорк нарушил закон, дотронувшись до девушки без ее разрешения. Странно, что она до сих пор на него не донесла. Чего она ждет? Всего несколько слов, и Алеса освободится от его опеки раз и навсегда.

    Если бы ни слово, данное другу, Рорк прямо сейчас отправился бы к Алесе и швырнул бумаги ей в лицо. Пусть все забирает и дальше барахтается сама. Но он обещал Виктору, что присмотрит за его дочерью. И он сдержит слово. Даже если сама девушка против.
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    Глава 10. Нездоровая конкуренция
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 По возвращению домой я пересказала свои приключения бабули Ви. У меня от нее тайн нет. Во-первых, Рю и так донесет, а во-вторых, мы все-таки сообщники, делаем общее дело.

    — Я совершила ошибку, — повинилась. — Сказала, что не стану продавать фабрику.

    — Ты все правильно сделала, — похлопала она меня по руке. — Эта фабрика – наше семейное наследие. Ее основал мой покойный муж. Потом ею управлял мой сын, а за ним внук – отец Алесы. Нельзя, чтобы фабрика досталась кому-то со стороны. Она должна остаться в семье. Но главное – если фабрика перейдет в чужие руки, ты не сможешь найти вора.

    — Но я понятия не имею, как все наладить, — всплеснула руками. — У меня нет опыт в управлении такими предприятиями. Да вообще в управлении хоть чем-нибудь! Я даже собственной жизнью управляю с трудом.

    — Ничего, вместе мы разберемся, — бабуля была настроена решительно. — Я не верю, что мой внук умер, оставив дочь без средств к существованию. Это невозможно.

    — Намекаете, что Рорк скрывает часть наследства? — нахмурилась я.

    А что, он может. Уж очень его бесит Алеса. Не удивлюсь, если он готов на все, лишь бы поставить ее на место.

    — Где хранится завещание вашего внука? — уточнила я.

    — В кабинете поверенного, больше негде.

    — А тот находится…

    — В его конторе в центре города, — закончила за меня бабуля Ви.

    Я посмотрела на Рю:

    — Что скажешь, мой плохо летающий друг, как ты относишься к взлому с проникновением? Я должна прочесть завещание. Что-то мне подсказывает, я найду там много интересного.

    Рю воинственно нахохлил перья и сменил цвет на уже знакомый алый боевой окрас.

    — Я так понимаю, это означает «да».

    — Ух! — подтвердил филин.

    — Решено. Совершаем набег на контору Рорка Хейдена, — я улыбнулась. Ну держитесь, мистер Мрачный, попаданка вышла на тропу войны.

    Но сразу воплотить план в жизнь не вышло. Я устала и проголодалась, а еще пожаловал названный гость. О его приходе сразу после обеда известил лакей:

    — Господин Яспер Омриус ожидает госпожу Алесу в гостиной для приемов, — объявил он.

    — Это еще кто? — я посмотрела на бабулю.

    — Конкурент.

    — А?

    — У него вторая по размерам магическая фабрика в Ривердине.

    — У вас их несколько?

    — Всего две.

    — И что этому Ясперу от меня нужно? — не понимала я.

    — Сходи узнай, — пожала плечами бабуля Ви.

    А все-таки удобно она устроилась. Ничего самой делать не надо. Весь жар чужими руками разгребает. Но правнучку любит, что есть, то есть. 

    Рю вылетел из столовой, и я пошла за ним. Бабуля осталась наедине со своей флягой, из которой сделала приличный глоток.

    Пока что по дому я передвигалась только с сопровождающим. В одиночку я мигом терялась в хитросплетении коридоров. Надо как-нибудь на досуге ознакомиться с планом особняка, а то хозяйка дома не способная найти свою спальню вызывает массу вопросов. 

    Вскоре мы стояли под дверью в гостиную. Рю слегка приоткрыл ее клювом. Так, чтобы образовалась маленькая щелочка. Через нее я впервые увидела Яспира Омриуса.

    — А он ничего такой… — пробормотала.

    Мужчина, в самом деле, был хорош собой – высокий, широкоплечий, с темными волосами, забранными в хвост. Одет с иголочки, а главное – никаких перчаток и трости. В общем, все, как я люблю.

    — Не забывай, что он – конкурент, — дернул меня за край юбки Рю. — Яспер спит и видит, как прибрать к рукам нашу фабрику и стать единственным владельцем магического производства в городе. Это он виноват в упадке «Темпуса». Перекупает крупные королевские заказы, переманивает лучших производителей магии себе…

    О, так он еще и коварный. Что ж, послушаем, зачем он пришел.

    Распахнув дверь, я шагнула в гостиную, филин влетел следом. Похоже, он теперь мой вечный спутник. Надеюсь, хоть в уборную мне можно ходить одной.

    Яспер резко повернулся на звук. Едва увидев меня, он широко улыбнулся. Так, будто целую вечность ждал встречи именно со мной и теперь безумно счастлив. Просто полная противоположность мистеру Мрачному. Мистер Сияющий – вот подходящее ему прозвище.

    — Алеса, прими мои искренние соболезнования, — говоря, он погасил улыбку и вполне правдоподобно разыграл сочувствие. — Я только вернулся из столицы и узнал дурные вести. Я сразу поспешил к тебе. Если что-то нужно, просто скажи…

    — А что ты можешь предложить? — поинтересовалась я.

    — Свою помощь, разумеется. В бытовых вопросах, в делах по наследству, в управлении фабрикой, — последнее он добавил как будто невзначай. 

    Прощупывает почву – догадалась я. Ох и жук! Я решила дать ему шанс проявить себя.

    — Мне действительно тяжело одной, — вздохнула я, присаживаясь на диван.

    Яспер тут же подсел рядом и взял мою руку в свою. А он времени даром не теряет.

    — Я готов тебя поддержать. Ты всегда была мне небезразлична, ты же знаешь. На твои хрупкие плечи столько всего свалилось! Тебе нужен кто-то, на кого ты сможешь переложить часть этого груза.

    До чего складно он говорит. Настоящий оратор. Знаем мы, куда могут завести красивые речи. Достаточно вспомнить Гитлера, он тоже умел заворожить толпу своими выступлениями.

    — Чего ты хочешь? — спросила я напрямик. 

    Яспер с силой стиснул мою руку в своей. Аж пальцы заныли. Этак он меня без руки оставит. Если он думает, что это романтично, то ошибается. Это больно.

    — Давай поженимся! — выпалил он. 

    В ответ я неожиданно даже для себя икнула. Удивил, ничего не скажешь.

    — Понимаю, предложение неожиданное, — истолковал Яспер мою реакцию. — Я и сам отчасти шокирован. Но, подумай, это же идеальный вариант для нас обоих.

    Ах вот оно что, речь о сделке. А я уж было решила, что у Алесы были тайные любовные отношения с этим типом.  

    — Ты получаешь мою фабрику, — сказала я, — а что достанется мне?

    — Жизнь в твое удовольствие. Ты сможешь и дальше покупать дорогие наряды, устраивать вечеринки и ни о чем не беспокоиться. 

    Невысокого же он мнения об Алесе. Пусть он думал так не обо мне, я все равно оскорбилась за нас двоих. 

    — Боюсь, я вынуждена отказать, — я не без труда высвободила руку из хватки Яспера и размяла затекшую ладонь. — Ни фабрика, ни я не продаемся.

    — Глупышка, — он все еще улыбался, но уже не так радужно, — ты же понимаешь, что не справишься в одиночку. Что ты понимаешь в управлении делами?

    — Как-нибудь разберусь, — проворчала я. — Мне поможет Рорк.

    — Хейден? — брови Яспера приподнялись. — Да он тебя на дух не выносит и будет только рад, если ты упадешь в грязь лицом. Я – твой единственный вариант сохранить жизнь, к которой ты привыкла. Очнись, Алеса, ты на грани катастрофы. Твой папаша спустил все средства семьи и помер, оставив тебя ни с чем. 

    Первым не выдержал Рю. Филин сидел на подлокотнике дивана, позади Яспера. Едва тот заговорил гадости, как Рю клюнул его в плечо. 

    — Проклятая птица! — замахнулся на него Яспер.

    Но филин мигом слетел на пол. А я поддержала его праведный гнев:

    — Не говори так о моем отце. 

    Может, я не знала отца Алесы, но оскорблять мертвых – последнее дело. Я резко встала с дивана, намекая, что разговор окончен. 

    Едва Яспер понял, что мой отказ окончательный, в нем произошли разительные перемены. Улыбка мигом померкла, выражение лица сделалось злым. Вот он – его истинный облик. Волк в овечьей шкуре этот Яспер. 

    — Ты пожалеешь об этом, — заявил он. — Яспера Омриуса еще никто не отвергал!

    — Приятно быть первой, — настал мой черед улыбнуться.

    Он вылетел из гостиной, как ядро из пушки. Я только моргнуть успела.

    Оставшись с филином, я плюхнулась обратно на диван. Вокруг Алесы собрались сплошь неприятные личности. Настоящий клубок змей, и мне его развязывать практически голыми руками. Ох, чую, покусают… Но и я не беззубая. Так что держитесь, гадюки Ривердина! Мы еще посмотрим, кто кого.
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    Глава 11. Проникновение со взломом
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 Наконец-то суматошный день, показавшийся мне бесконечным, завершился. На улице стемнело, и Рю помог найти мою спальню. Проходя мимо комнаты, где временно обитало мое собственное тело, я не удержалась и заглянула внутрь, чтобы проверить – как оно там. Не видела себя всего сутки, а уже соскучилась.

    Тело лежало, как ни в чем не бывало. Спокойное, тихое, скорее мертвое, чем живое.

    — Потерпи, — сказала я ему, — скоро мы снова будем вместе.

    Оставив родное тело в тишине чужой спальни, я ушла. Надо поспать. И мне приятно, и другим безопасно.

    А утро началось с подготовки к взлому. За завтраком я прослушала инструкцию от бабули Ви, как попасть в контору Рорка.

    — До обеда он в конторе не появляется, — просветила она.

    — Откуда вы так хорошо знаете его расписание? — поинтересовалась я.

    — Пока мой внук был жив, Рорк часто посещал наш дом. Меня обычно не замечают, зато я многое вижу и слышу.

    Не бабуля, а заправский шпион. Повезло, что она на моей стороне. Не хотела бы я такого врага.

    — В отсутствие Рорка в конторе дежурит секретарь, — продолжила она инструктаж. — Незаметной мимо не проберешься. Поэтому твоя задача сделать так, чтобы секретарь пустил тебя в его кабинет.

    Я жевала тост и кивала, запоминая советы. Рю, конечно, пойдет со мной. И хорошо. Пригодится.

    Спустя полчаса карета остановилась у здания в центре города. Мне понравилось вот так передвигаться по городу. Это как иметь личное такси. Только трясет и есть опасность прикусить язык.

    Я не спешила выходить из кареты. Для начала оценила обстановку.

    — Это и есть контора Рорка? — я с сомнением смотрела на серое двухэтажное здание. Смущал тот факт, что на нем не было никаких опознавательных знаков. Просто еще один неприметных дом среди множества других. — А где вывеска?

    — Какая вывеска? — пискнул Рю.

    — Я думала, что Рорк юрист…

    — Кто? — не понял Рю и тут же просветил меня: — Рорк Хейден – дознаватель. Он стал поверенным отца Алесы по его личной просьбе. В этом доме на втором этаже Рорк живет, а на первом у него кабинет.

    — Почему мне раньше об этом не рассказали? — возмутилась я.

    — А это важно? — Рю толкнул дверь кареты клювом и первым выбрался на улицу.

    Еще как важно! Рорк Хейден не просто обладатель опасной магии, он еще и кто-то вроде местного следователя. Возможно, он тоже ищет вора… или это прикрытие, и он сам – вор. Нет, пока рано делать выводы на его счет. 

    Вдвоем с Рю мы вошли в контору. Внутри нас встретила невысокая девушка в очках. Секретарь оказалась женского пола и довольна симпатичная. Даже не знаю, почему этот факт так меня удивил и расстроил. Как будто мне есть дело до того, с кем Рорк проводит время!

    — Госпожа Алеса, — секретарь узнала меня, — к сожалению, господина Хейдена нет на месте. Он появится только после ланча.

    — Я его подожду, — заявила.

    — Но это займет несколько часов… 

    — А я не тороплюсь, — пожала я плечами и покосилась на дверь в кабинет.

    Та находилась за столом секретаря, незаметной мимо не пробраться. Значит, надо как-то отвлечь девушку.

    Чутье меня не подвело – филин действительно пришелся кстати. Я покосилась на Рю. Твой выход, пернатый.

    Филин понял меня без слов. Придав оперенью ядовито-зеленый окрас в желтые пятна, он, пошатываясь, вышел на середину приемной.

    — Ух… — жалобно пискнул Рю, и пятна на его перьях стали ярче.

    — Что это с ним? — заволновалась секретарь. — Он болен?

    — Сама не знаю, — пожала я плечами. — Вчера мы были на фабрике, а там беда с магическими испарениями… вы, наверное, в курсе. Подруга рассказывала, что у нее на днях куст роз выкопался и сбежал из сада, — вспомнила я историю Ванессы. — Может, филин тоже надышался испарениями?

    — Ух, ух, — закатывая глаза, подтвердил Рю, упал на пол и пополз к секретарю.

    Ох, артист! Я была готова рукоплескать ему стоя.

    — Как думаете, — невзначай поинтересовалась я, — он не заразный? А вдруг бешеный? — округлила я в притворном ужасе глаза.

    Моя идея пришлась Рю по вкусу, и он изобразил рык. Рычащий филин – то еще зрелище. Не сильно жутко, но весьма впечатляюще.

    — Скорее! — воскликнула я. — Бежим, пока не поздно!

    Секретарь замялась, не решаясь покинуть рабочее место. Тогда Рю, расправив крылья, ухая, двинулся на нее. Уже через секунду она выскочила из приемной с криком:

    — Помогите!

    Я проводила ее взглядом. Едва дверь за девушкой захлопнулась, я метнулась к ее рабочему столу. Как и думала, ключи от кабинета нашлись в верхнем выдвижном ящике. Даже долго искать не пришлось.

    — Сторожи дверь, — велела я Рю. — Не пускай ее обратно внутрь. Если что, рычи. Пусть думает, что ты меня сожрал и до нее доберешься.

    Не теряя время даром, я поспешила в кабинет. Сейчас бы заморозить время для всех, кроме себя, и копаться в свое удовольствие в бумагах Рорка. Но я опасалась снимать кулон-хронометр с шеи. Слишком непредсказуемы последствия магии в моем управлении. Могу напортачить и наоборот всех ускорить. Я уж как-нибудь по старинке.

    Очутившись в кабинете, я осмотрелась. Где-то здесь хранится завещание отца Алесы. Это крайне важный документ, поэтому вряд ли он валяется просто так на столе среди вороха бумаг. А вот в ящиках стоит посмотреть. Лишь бы Рорк не убрал его в сейф. Если так, то все было напрасно.

    Первым делом я поспешила к стеллажу с множеством выдвижных ящиков. На каждом была наклейка с буквами. Я потянулась к тому, где была буква «в». Вопреки ожиданиям он оказался открыт.

    Внутри лежала стопка документов. Похоже, Рорк расставляет их в алфавитном порядке. Повезло, что он такой педант.

    Ва, вб, вд. Ага, Ви! Папка с пометкой «Вирингтон» лежала на месте. Я вытащила ее из ящика и открыла. Из-за спешки листы, вылетев, рассыпались по полу. Пришлось опуститься на колени и в такой неудобной позе продолжать поиски завещания.

    Но мои муки были вознаграждены. Завещание нашлось! Тесненная бумага, родовой герб, алая печать – все, как положено. Но не это главное, а строчки, которые я прочла:

    — В здравом уме и твердой памяти я, Виктор Вирингтон, завещаю своей единственной дочери Алесе Вирингтон все свое состояние. В том числе фабрику «Темпус» и средства, хранящиеся на счете…

    Средства на счете – вот оно! Права была бабуля Ви – деньги есть, а Рорк их скрывает. Подлец! Наверняка решил все себе прикарманить. Ничего у него не выйдет, пусть даже не надеется.

    В завещании было написано что-то еще, но я не успела дочитать. В этот самый миг за спиной раздалось виноватое «Ух».

    Я резко обернулась и увидела стоящего в дверях Рорка. Да уж, нехорошо получилось. Мистер Мрачный застал меня в своем кабинете, на коленях, с важными документами в руках.

    Все наши встречи должны быть настолько неловкими?

    Я с осуждением посмотрела на Рю. Вообще-то он должен был стоять на шухере и заранее предупредить меня о появлении Рорка. Так себе из него сообщник.

    — Позволь узнать, что ты там делаешь? — как обычно, насмешливо поинтересовался Рорк.

    — Где? — не поняла я.

    — На полу. Или ты теперь встречаешь меня исключительно на коленях? Должен признать, мне это нравится. 

    Я заскрипела зубами. Это же надо быть настолько невыносимым! Просто какой-то чемпион мира по вредности.

    — Вообще-то я нашла кое-что важное, что ты от меня скрыл, — я поднялась с колен и перешла в наступление. — Завещание! — потрясла перед носом мистера Мрачного бумагой. — Здесь написано, что отец оставил мне средства на жизнь. Что-то я не припомню, чтобы ты о них упоминал.

    — Не думал, что твоя жажда денег доведет тебя до проникновения в чужой кабинет, — насупился Рорк.

    Правду от меня скрыл он, а виноватой себя должна чувствовать я. Не дождется!

    — Мне пришлось это сделать. Ведь я не могу доверять своему поверенному.

    — Как ты вообще открыла ящик? — он внимательно меня осмотрел. — Я лично запечатывал стеллаж магией. Каким образом ты взломала мою печать?

    Ничего такого я, естественно, не делала. Просто взяла и открыла, но Рорку об этом знать не обязательно. Пусть лучше считает меня магическим гением, чем узнает, что я на самом деле не Алеса, а чужачка из другого измерения.

    — Так я тебе и сказала, — фыркнула. — У девушки должны быть свои секреты.

    В кабинете повисла нехорошая тишина. Похоже, я зацепила мистера Мрачного за живое.

    — Как ты меня называешь? — вдруг спросил Рорк. — Вот каким ты меня видишь?

    Я мысленно дала себе подзатыльник. Это все привычка размышлять вслух во время стресса. Но что теперь оправдываться, Рорк слышал свое прозвище. Так что я лишь пожала плечами. Пусть думает, что хочет.

    Впрочем, он в долгу не остался, отомстил.

    — Ты дочитала завещание до конца? — уточнил Рорк. — Если нет, то сейчас самое время это сделать. Узнаешь много интересного.

    Я перевела взгляд на документ, который по-прежнему держала в руке. Там, в самом деле, осталось несколько строк, которые я не успела прочесть.

    «…и средства, хранящиеся на счете, к которым она получит доступ лишь после замужества. Таково мое условие».

    Я зажмурилась до разноцветных мушек, потом открыла глаза и снова перечитала последние строки завещания. Не-а, не привиделось. Отец Алесы действительно поставил брак дочери условием для получения денег.

    — Теперь ты видишь, что не было смысла спешить с оглашением этого пункта завещания, — произнес Рорк. — Жениха у тебя нет, замуж ты не собираешься, а значит, средства так и останутся на счету. По крайней мере, пока ситуация не изменится.

    — Но мне нужны эти деньги! — возмутилась я.

    — Зачем? Присмотрела новый наряд?

    — Ты сам сказал – чтобы возродить фабрику, необходимы средства. Вот же они! — я снова потрясла завещанием перед носом Рорка. — Давай возьмем их.

    — Об этом не может быть речи, — качнул он головой. — Я обещал другу, что все будет по его последней воле, и не нарушу слово.

    «Сожри меня дракон!» — выругалась я про себя. Стоп. Они же здесь не водятся? Очень надеюсь, что нет.

    Все это так некстати! Нет у меня ни времени, ни желания выходить замуж. У меня и так проблем по горло. К тому же я ничего не знаю о любовных интересах Алесы. Вдруг у нее есть тайный возлюбленный? А, может, и не тайный, а самый настоящий жених.

    На последний вопрос, сам того не зная, ответил Рорк:

    — За кого ты пойдешь замуж? У тебя даже кандидата нет.

    — Да хоть за первого встречного, — из чистого упрямства возразила я. — Уверена, желающие найдутся.

    — Я тебе не позволю.

    — Ты – мой поверенный, но не опекун. Я уже взрослая девочка и могу принимать решения самостоятельно.

    Шах и мат, мистер Мрачный. Я тебя обыграла.

    Из конторы Рорка Хейдена я выскочила на всех парах. Он что-то кричал мне вдогонку, но я не слушала. Слишком была зла. Какой же он… манипулятор! Но ничего, я найду на него управу.

    В карету, ждущую меня у крыльца, не села. Мне нужно пройтись, выпустить пар, иначе взорвусь. Я двинулась по пешеходной части улицы. Навстречу мне шли мужчины и женщины, причем последние в ярких нарядах, хотя еще вчера я заметила, что местные предпочитают сдержанные тона. С чего вдруг такие резкие перемены?

    — Что происходит? — спросила я у Рю, который летел на уровне моих колен. — С какой стати вкусы дам так резко изменились?

    — Твое платье салатового цвета, — заметил на это Рю.

    — Я люблю яркие цвета, — согласилась. — Но причем здесь жители города?

    — Алеса – законодательница местной моды. Что носит она, то носят и другие.

    Я резко остановилась прямо посреди улицы. Вовсе не потому, что эта новость так меня удивила. Богатая наследница диктует моду в провинциальном городе – чего-то такого следовало ожидать.

    Гораздо важнее другое. Я поняла, как это можно использовать.

    — Мне срочно нужно повидаться с Ванессой, — заявила. — Я знаю, как помочь фабрике.
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    Глава 12. В темпе кадрили
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Актеру, чтобы вжиться в образ, надо думать, как его герой. Вот и я применила на себе образ мыслей Алесы.

    Все вокруг только и твердили, что она обожает вечеринки, и я подумала – а не устроить ли мне одну? А что, это вполне в духе Алесы. А еще это хороший шанс познакомиться с местной публикой, выяснить что-нибудь важное для расследования, а главное – прорекламировать фабрику.

    Раз Алеса законодательница мод, то кому, как ни ей, ввести в моду новую эссенцию удачи. Покупатели фабрике сейчас точно не помешают.

    Может, средств со счета мне не получить, но ведь есть другие способы поднять продажи, а значит, прибыль. И лучший из них – реклама.

    В общем, вечеринка выгодна со всех сторон. Вот только у меня нет опыта по их организации в этом измерении, поэтому мне необходима Ванесса.

    Подруга восприняла новость о грядущей вечеринке с энтузиазмом. Первое, что она спросила:

    — А Рорк будет?

    Я закатила глаза. Лично я предпочту, чтобы он не пришел. Хватит с меня поверенного семьи Вирингтонов. У меня от него изжога, нервная чесотка и вот-вот начнется дергаться глаз. Но у Ванессы должен быть стимул помогать мне. 

    — Я точно не знаю, — ответила уклончиво, — но очень может быть, что Рорк заглянет ненадолго.

    Кто бы подумал, что мои слова окажутся пророческими…

    Едва Ванесса поняла, что у нее есть шанс пообщаться с Рорком Хейденом, ее было уже не остановить. Она развила даже не бурную, а бешеную деятельность.

    — На какую дату назначена вечеринка? — спросила подруга.

    — На завтра, — ответила я.

    У меня нет времени на долгую подготовку. Сорок дней – вот весь мой запас, и он стремительно тает.

    — Но это невозможно! — воскликнула Ванесса. — Ты не успеешь подготовиться.

    Я понимала ее скептицизм, но выбора нет, придется постараться. 

    — Ты главное помоги мне с гостями, о прочем я позабочусь сама, — сказала я. 

    Ванесса покачала головой, но спорить не стала. 

    Первым делом мы отправились на типографию, где заказали приглашения.

    — Напишите в приглашениях, что у гостей вечеринки будет эксклюзивный шанс бесплатно попробовать эссенцию удачи – новую разработку фабрики «Темпус», — велела я.

    Станки здесь работали от магии, так что за определенную доплату управились быстро. Приглашения были готовы уже через шестьдесят песчинок, то есть через час. На глянцевой бумаге, текст напечатан изысканным шрифтом с завитушками, а по краям яркое изображение цветов. Красота!

    Я вручила приглашения Ванессе, доверив их отправку. Она лучше знает, кого звать на вечеринку.

    На этом наши пути разошлись. Подруга отправилась на почтамт, отсылать приглашения, а я поехала на фабрику, искать Скейва. Ему предстояло произвести приличный запас эссенции к завтрашнему вечеру.

    Я нашла парня в лавке зелий, где он работал, и рассказала ему о своих планах. А чего тянуть?

    Услышав о сроках, Скейв отреагировал в точности так же, как Ванесса.

    — К завтрашнему вечеру? — его лицо вытянулось. — Но я не успею изготовить даже половину.

    — Ты сам говорил, что производство работает само по себе. Тебе только надо задать магическую установку. Ну же, постарайся, — попросила я. — Это в твоих интересах. У твоей эссенции есть шанс стать по-настоящему популярной, а у тебя прославиться.

    Выпущенная наугад стрела угодила точно в цель – Скейв в самом деле был тщеславен. Но даже несмотря на это, он был настроен скептически.

    — Все так, — согласился он. — Но даже магии требуется время, чтобы смешать и настоять все ингредиенты.

    Время, время… вечно все упирается в него. Где же его взять? Размышляя, я теребила кулон на шее.

    Как вдруг мысли прервал тихий возглас:

    — Рю дурачок! — филин дал о себе знать.

    Я посмотрела на Рю. Он не сводил круглых совиных глаз с моей руки. На что он смотрит? Я плотнее обхватила пальцами кулон, который мне дала бабуля Ви. Точно! Рю намекает, что я могу ускорить время для производства эссенции. Так мы успеем к сроку.

    Вот только я весьма посредственный маг, и результат моей магии, мягко говоря, непредсказуем. Но риск, пожалуй, того стоит. 

    — Я ускорю процесс изготовления эссенции, — заявила. — Только давай начнем поскорее.

    — Отличная идея, — обрадовался Скейв. — Это может сработать.

    Прежде чем мы поднялись на второй этаж, где производили все магические товары фабрики, Скейв запер лавку зелий и повесил на нее табличку с надписью «Перерыв». Все, как у нас. Я прямо почувствовала себя в родном бутике.

    Затем Скейв привел меня на производство. Цех по изготовлению магии меня впечатлил. Во-первых, он был огромным и занимал большую часть второго этажа фабрики. Во-вторых, он был невероятно шумным. Здесь постоянно что-то гудело, ухало почти как Рю, шуршало и вибрировало. Чтобы слышать друг друга, приходилось кричать.

    Наконец, в-третьих, цех был заполнен разноцветным дымом. Я словно угодила в эпицентр воздушной радуги. Дым поднимался вверх и выходил на улицу через трубы. Именно его я видела над фабрикой.

    Часть зала была заставлена котлами. В каждом варилось что-то свое. Летающие в воздухе черпаки помешивали варево и разливали готовый продукт по флаконам, после чего на них сами собой наклеивались этикетки с названием.

    В другом конце зала готовилось что-то эфемерное, воздушное. Там работали меха и насосы.

    В конце вся продукция поступала на конвейер, а оттуда расфасовывалась по коробкам. Причем тоже самостоятельно. И только, когда все было готово и упаковано, приходил кто-то с первого этажа и забирал товар. В итоге люди участвовали в процессе производства лишь на начальном этапе – заправляли котлы и меха необходимыми ингредиентами, и на конечном – забирали то, что получилось.

    У меня глаза разбегались от такого изобилия. Я не знала, куда смотреть и за что хвататься.

    Выручил Скейв. В отличие от меня он хорошо здесь ориентировался. Парень сразу направился к одному из вместительных котлов. При желании там можно было целиком сварить человека, таким огромным он был.

    Под котлом находилась горелка. Вот только пламя у нее было необычное – сиреневое с розовыми проблесками. Наверняка магическое, как и все здесь. По этой причине я старалась лишний раз ничего не касаться, а то еще ненароком испорчу что-нибудь. Если в продажах я еще худо-бедно разбираюсь, то в магическом производстве – точно нет.

    Скейв между тем развернул бурную деятельность. Из шкафа, похожего на аптекарский, он принес банки, мензурки, флаконы и весы наподобие тех, что Фемида держит в руках.

    Все это он расставил перед столом у котла и уточнил: 

    — Сколько доз эссенций нужно изготовить?

    Я принялась за подсчеты. Мы распечатали сто приглашений. Для меня невообразимое количество, но для местной вечеринки в богатом особняке – норма. 

    Ванесса сказала, что придут не все гости, а в лучшем случае две трети. Допустим, семьдесят пять человек. Значит, эссенций нужно штук пятьдесят. Создадим небольшой ажиотаж. Пусть желающих будет больше, чем доз.

    «Спешите, только сегодня, количество ограничено» – после таких лозунгов за эссенцией выстроится очередь.

    — Отлично, — кивнул Скейв после того, как я назвала ему количество доз. — А теперь помоги мне засыпать в котел ингредиенты. Начнем с основы.

    Он указал на стоящий у стены мешок. С виду самый обычный, холщевый. В таком могли хранить муку, но в этом измерении в нем находилась основа под эссенции и зелья.

    Вдвоем мы подтащили мешок ближе, подняли и перевернули в котел. Внутри оказался цветной порошок. Часть его взвилась в воздух, обсыпав нас со Скейвом с головы до ног.

    — Ты словно искупался в радуге, — рассмеялась я, взглянув на Скейва.

    — Ты выглядишь в точности также. Основа очень въедливая, платье вряд ли отстирается, — предупредил он.

    Я пожала плечами. Подумаешь платье. Ничего страшного, переживу.

    — Ух-ух-ух, — веселился Рю, глядя на нас. Он-то был на приличном расстоянии, и цветное облако его не коснулось. 

    Я попытала стряхнуть порошок хотя бы с волос и лица, но сделала только хуже. Мое отражение, которое я поймала в начищенной до блеска крышке котла, радовало глаз всеми цветами радуги. Я будто только что вернулась с праздника Холи. 

    — Ну и ладно, — махнула я рукой, смиряясь со своим внешним видом. — Так даже эффектнее.

    Скейв вовсе не пытался отряхнуться. Вместо этого он добавил к порошку воду и запустил горелку. Затем взялся за черпак.

    — Состав надо постоянно помешивать, — пояснил он.

    — Давай я, — предложила. — А ты пока займись другими ингредиентами.

    — Не надо, здесь все работает само.

    С этими словами он опустил черпак в котел, и тот принялся равномерно кружиться, помешивая содержимое котла. 

    Я прикусила язык, мое предложение помощи было лишним и выглядело подозрительным. К счастью, Скейв посчитал, что я просто плохо знакома с производством.

    Следующие полчаса он засыпал в котел дополнительные ингредиенты для эссенции. Какие-то цветные порошки, жидкости и травы. Я не спрашивала, что это такое. Все равно ничего не пойму.

    Скейв взвешивал порошки на весах. Буквально по щепотке. Что-то шептал себе под нос, кусал губы, хмурил лоб. В общем, работа кипела.

    Мы с Рю скромно стояли в сторонке, лишний раз не дыша, чтобы не сбить мастера со счета.

    — Готово, — в конце концов, сказал Скейв. — Теперь твоя очередь. Обычно эссенция в таком количестве варится несколько песчаных часов. Но если ты ускоришь время для этого котла, то мы можем успеть к завтрашнему вечеру.

    Несколько песчаных часов – это несколько дней. Так долго я ждать не могла.

    Но легко Скейву говорить. Я же ничего не смыслю в том, как работает магия Алесы. Даже не различаю толком, как ускорять, а как замедлять время. А уж ускорить отдельно взятый предмет, не трогая при этом другие… это вообще что-то запредельное. Но я сама это предложила, чего теперь прятаться в кусты.

    Я снова взяла кулон в руку и покосилась на Рю. Филин благоразумно отступил подальше. Только бы фабрика выстояла, о большем не прошу.

    Вдохнув поглубже, я осторожно сняла с шеи цепочку с хронометром и положила ее на стол. Отошла на десяток шагов. Ничего не изменилось, но я знала, что сейчас магию Алесы во мне ничто не сдерживает. Достаточно только пожелать…

    Именно это я и сделала – пожелала и взмахнула рукой. По крайней мере, раньше это работало именно так. Получилось и в этот раз.

    Вот только все немного вышло из-под контроля.
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    Глава 13. Взрыв на макаронной фабрике
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 Котел с эссенцией задребезжал. Жижа в нем забулькала с удвоенной силой. Время для нее ускорилось. Это была хорошая новость.

    Плохая состояла в том, что вслед за нужным котлом один за другим задребезжали и другие. Сперва те, что находились поблизости, но постепенно котел за котлом ускорение распространялось все дальше по цеху.

    И вот уже все котлы забурлили, как вулканы накануне извержения. Казалось, еще немного – и из них полезет лава. 

    Дым тоже не отставал. Повалил с такой силой, что трубы не справлялись. В цехе и так было душно, а теперь стало вовсе нечем дышать, и видимость упала практически до ноля.

    Я закашлялась и прикрыла нос рукавом. То есть фактически снова вскинула руку.

    В ответ на мое движение справа бабахнуло. Что-то взорвалось, окатив нас троих чем-то мокрым и вонючим. Фу, гадость! Надеюсь, я теперь не покроюсь плесенью.

    Рю заметался в поисках убежища. Я тоже решила, что спрятаться будет не лишним. Неподалеку от меня на полу упала крышка от котла. Я схватила ее и подняла над головой как щит. 

    Скейв размахивал руками и что-то кричал. Я едва видела его сквозь пелену разноцветного дыма. Слов тоже не могла разобрать. Не только из-за гудения котлов, но в том числе из-за того, что говорил он скороговоркой.

    — Яжскзалускорттокоэткотел! — в ужасе вопил Скейв и тыкал пальцем в сторону котла с эссенцией удачи. 

    Как ни странно, это я поняла.

    Он-то сказал, но я не мастер. Сделала, что могла.

    Котлы продолжали наращивать темп производства. В их гудении все отчетливее слышались истерические нотки.

    Зелья с эссенциями варились в ускоренном темпе. Производство работало на износ, едва выдерживая темп. Если так продолжится, скоро здесь все рванет. Тот маленький взрыв был лишь предвестником настоящих неприятностей.

    Надо срочно это остановить.

    Нет ускорению! Хватит! Стоп! Жмем на тормоза! Баста!

    Я размахивала свободной рукой (вторая держала над головой крышку) и отдавала мысленные приказы на все лады. Использовала весь известные синонимы слову «стоп» и даже припомнила парочку нецензурных. Вообще-то я не ругаюсь. Актриса должна говорить правильно и чисто. В свое время я долго отучивалась от слов-паразитов, но совсем без ругательств бывает трудно обойтись, и я придумала замену в виде забавных фраз наподобие «Сожри тебя горгулья!».

    Но сейчас было не до веселья. Из-за меня фабрика оказалась на грани катастрофы. И город, по всей видимости, тоже. Если здесь все взорвется, Ривердин накроет облаком неконтролируемой магии, и тогда не только кусты роз начнут оживать и выкапываться. Случится настоящий магический апокалипсис! Я уже молчу о том, что все, кто сейчас на фабрике, погибнут во взрыве. Включая меня.

    Но сколько я не старалась, ничего не выходило. Я приказывала времени замедлиться, но оно наоборот ускорялось. Еще и еще.

    В конце концов, я решила, что лучше не прибегать к магии. Все равно не выходит ничего путного. Ну не создана я для нее, не мое это.

    Надо срочно вернуть время в норму, но мне ни разу не удавалось сделать это самостоятельно. Меня мог притормозить только хронометр Алесы. Доберусь до него, и он остановит этот хаос.

    Хронометр, как ни в чем не бывало, лежал на столе, где я его оставила. Так близко и вместе с тем так далеко.

    Я поспешила к нему, но двигалась ужасно медленно. Пока все вокруг двигалось в темпе кадрили, я была улиткой. По каким-то странным законам магии я могла воздействовать на все, кроме себя. Ускоренное или замедленное время на мне никак не сказывалось, или я просто что-то неправильно делала.

    Шаг, еще шаг, стол уже совсем близко. Вдруг крышка с котла справа от меня выстрели в потолок, а из открытого котла на пол полез сиреневый кисель.

    — Збтье! — в ужасе шарахнулся в сторону Скейв.

    Я не поняла, о чем он, но прозвучало жутко. По лицу парня было ясно – с сиреневой слизью лучше не контактировать. Вот только она, как и все вокруг, двигалась слишком быстро, а я все еще была беспомощной улиткой. 

    Слизь устремилась прямиком ко мне.

    — Кыш противная! — махнула я на нее рукой, по-прежнему торопясь к столу.

    Но там, где я делала один шаг, слизь преодолевала приличный отрезок пола. Пусть поначалу между нами было хорошее расстояние, оно стремительно таяло.

    Вот слизь уже подбиралась к моим ногам. Еще немного – и лизнет носки туфель. Что будет тогда, даже знать не хочу. Надеюсь, я не превращусь в какое-нибудь чудо-юдо. Мне и так проблем хватает.

    Я отчаянно стремилась вперед. Скорее, к хронометру, подальше от слизи. Но эта гонка была обречена на провал. Все должно было закончиться весьма плачевно, как вдруг чья-то сильная рука схватила меня за талию и дернула в сторону, уводя с пути слизи.

    Не удержав равновесие, я повалилась на спину. Но упала не на пол, а на грудную клетку мужчины. Между прочим, не менее жесткую, чем пол. 

    Из-под меня донеслось зловещее ворчание:

    — Ткизнлчтоэтты, — скороговорка из уст Рорка и та звучала угрожающе. — Немдленпрекрт!

    Да я бы с радостью прекратила… Но как?!

    Спасение пришло от филина. Не зря бабуля Ви отправила его со мной, ох не зря. Вовсе Рю не дурачок, а очень умная птица. Я бы даже сказала – гениальная.

    Сперва Рю, как и все, запаниковал. Я видела краем глаза, как он метался по полу, оглушенный первым взрывом.

    Но постепенно паника угасла, Рю взял себя в крылья и, наконец, догадался принести мне хронометр. Двигался он быстро, как и все вокруг, так что скоро хронометр был у меня. Я сжала его в кулаке, и время мгновенно пришло в норму. Какое облегчение!

    — Слезь с меня, — Рорк совсем не по джентельменски спихнул меня на пол. После чего встал и отряхнулся. Мне он руки, конечно, не подал. Вместо этого прожег уничижительным взглядом. — Проклятое пекло, Алеса! Посмотри, что ты наделала! — выпалил он. — Хотела уничтожить фабрику? У тебя почти получилось.

    Я осмотрела цех. Да уж, дела… Часть котлов прохудились от перегрузки, и зелье пролились на пол, погасив горелки. Меха порвались, пол был залит недоваренной магией, производство встало. Но хоть дым постепенно рассеивался.

    Это полное фиаско. Никогда! Никогда-никогда я больше не прибегну к магии. Ни-ког-да. И даже не просите. Меня и за это происшествие совесть еще долго будет мучить.

    Но Рорк когда успел сюда добраться? Я рассчитывала, что он задержится в конторе. Похоже, это моя карма – повсюду натыкаться на него. Не Рорк, а Злой Рок – вот, кто он для меня.

    — Понадобится несколько дней, чтобы привести здесь все в порядок, — не унимался Рорк. — Вот так ты собралась восстановить фабрику – разрушив ее до основания?

    Я покосилась на Скейва. Эссенция хоть готова? Умоляю, скажи, что все это было не напрасно. Парень быстро кивнул. Я расценила это как хороший знак – мы успели.

    — Мне очень жаль, что так вышло, — поднимаясь с пола, повинилась я. — Это моя ошибка. Впредь такого не повторится.

    Последнее было чистой правдой. Я твердо решила, что магии в моей жизни не место.

    — Что ты вообще здесь забыла? — поинтересовался Рорк. — Ты не предупреждала о своем визите. 

    — Я разве должна просить разрешения посетить свою фабрику? У меня были здесь дела.

    — А это что? Что у тебя с лицом? — он провел пальцами по моей щеке, и на черной перчатке остался разноцветный след. — Это что, основа под магию?

    Вместо ответа я чихнула, и часть порошка с моих волос попала на пиджак Рорка, окрасив черную ткань разноцветными кляксами. А что, веселенько.

    Вопреки ожиданиям Рорк не рассердился, а удивился. Как будто увидел перед собой неизвестное науке животное.

    — Ты работала на производстве? Что-то делала своими руками? — не поверил он.

    Я пожала плечами:

    — Что в этом невероятного? У меня есть руки и иногда я что-то ими делаю. 

    — Это говорит девушка, которая и дня в своей жизни не проработала, — хмыкнул Рорк.

    Не знаю, до чего бы мы докатились в этом разговоре, если бы Скейв деликатным кашлем не напомнил, что мы вообще-то ни одни. 

    И я, и Рорк одновременно вздрогнули и посмотрели на парня, но он не растерялся.

    — Наш уговор в силе, госпожа Алеса, — сказал он мне. — Все будет готово в срок.

    — Благодарю, господин Скейв, — в тон ответила я. — Жду вас завтра вечером у себя с готовой продукцией.

    После этих слов я развернулась к мужчинам спиной и, гордо расправив плечи, пошла к выходу. Пока шла, между лопаток аж жгло от двух мужских взглядов.

    Но просто так уйти и бросить Скейва одного с учиненным мной беспорядком я не могла. Дождавшись, когда Рорк уйдет, я поспешила обратно в цех. Вдвоем со Скейвом мы, засучив рукава, принялись за уборку. Вскоре к нам присоединились другие работники фабрики. Работа двигалась быстро и весело.

    В какой-то момент я снова ощутила на себе взгляд. Я как раз мыла пол. Подняла голову, осмотрелась и увидела Рорка. Я пропустила, когда он вернулся. Наверное, решил лично проследить за уборкой. У него просто мания контролировать все, включая Алесу.

    Рорк выглядел потрясенным. Вид моющей полы Алесы Вирингтон поразил его до глубины души. Бедняга нескоро отойдет от шока.

    Все время уборки взгляд мистера Мрачного преследовал меня. Торопясь оказаться от него подальше, я первой покинула цех и вместе с Рю вернулась в особняк.

    Дома нас ждала бабуля Ви. Первым делом она отправила меня в ванную, смыть разноцветный порошок. А едва я вышла оттуда, потребовала отчет обо всех событиях утра.

    Я не стала скрывать информацию. Все-таки мы на одной стороне. К тому же если я чего-то не расскажу, то Рю сделает это за меня.

    Главной новостью, конечно, стало наследство и замужество.

    — Вот так и получается, что деньги вроде как есть, но в то же время их нет, — закончив отчет, развела я руками. — Ими не воспользоваться, пока Алеса не выйдет замуж.

    — Значит, надо срочно искать мужа, — заявила бабуля.

    — Чего?! — от шока мой голос повысился на пару октав, и я начала пищать совсем как Рю.

    — Того, — передразнила бабуля Ви. — Ты должна выйти замуж.

    — За кого?

    — Это уже сама выбирай.

    — А ваша правнучка не будет против, когда вернется? — нашла я слабое место плана.

    — С ней я разберусь сама. Сейчас главное – сохранить фабрику. Потеряем ее, потеряем и Алесу. Если брак нужен для ее спасения, я готова пойти на такую жертву.

    Легко ей говорить. Вообще-то жертва предстоит мне.

    Как будто у меня мало забот, еще это замужество. Где найти мужа в столь короткий срок? В этом мире вообще есть фиктивные браки? И самый важный вопрос – когда Алеса вернется и обнаружит, что она замужем, она сразу меня убьет или сначала немного помучает?

    Но проще сдвинуть земную ось, чем переспорить бабулю Ви.

    — Мы заключили договор, — напомнила она. — Ты обещала сделать все возможное, чтобы вернуть мою правнучку.

    — В пределах разумного, — уточнила я.

    — Не вижу ничего неразумного в браке, — пожала плечами бабуля.

    Я посмотрела на Рю. Но филин отвернулся, сделав вид, что интересуется картиной на стене с морским пейзажем. Еще бы добавил «Рю дурачок», как он любит. А что, отличная отмазка от участия в споре.

    — Одно предложение мне уже поступило, — пошла я на хитрость. — От Яспера.

    — Только не он, — так и знала, что бабуля будет против. Я бы не удивилась, если бы она перекрестилась, таким тоном это было сказано. — Найди кого-то, с кем сможешь договориться. Этот брак не обязательно должен быть полноценным. Пусть будет еще одна сделка.

    Меня, что называется, приперли к стенке. Похоже, свадьбы не избежать.

    Я потерла лоб, мучительно соображая, где взять мужа. Да еще такого, чтобы не приставал. Серьезные отношения в чужом измерении не входят в мои планы. Я все-таки собираюсь вернуться домой, мне еще в театральный поступать. После всех моих приключений здесь я точно сдам экзамены на отлично. 

    Эссенция готова, так что вечернике быть. Вот только она сама себя не организует. Мне предстояла куча дел! Если честно, я понятия не имела, за что хвататься. Никогда я не устраивала ничего столь масштабного. Мой максимум – выезд с десятком друзей на шашлыки.

    К тому же это чужое измерение, незнакомые правила. Что здесь вообще подразумевают под словом «вечеринка»? Учитывая местные нравы, вряд ли речь идет о дискотеке…

    — В свое время мы с покойным мужем устраивали вечеринки! Дом стоял верх дном, — хихикнула бабуля Ви. — Если это надо для дела, я готова помочь.

    Она подсказала, где лучше заказать еду для легкого фуршета. Так, чтобы это стоило недорого. В целях экономии мы решили ограничиться закусками, без полноценного застолья. А напитки взяли из личных запасов отца Алесы. Благо ими забит весь погреб.

    Следующим пунктом в списке значились музыканты.

    — Для хорошей вечеринки необходим оркестр, — заявила бабуля. — Все любят танцевать.

    Естественно, речь шла о танцах наподобие вальса, а не о каком-нибудь тверке. С вальсом у меня беда. Искренне надеюсь, что лично мне танцевать не придется. Пусть гости развлекаются, а я постою в сторонке.

    — А оркестр – это не слишком дорого? — засомневалась я. — У нас же нет денег. 

    — Я что-нибудь придумаю, — хмыкнула бабуля.

    Я не сомневалась, что она справится. Когда надо, ее маразм и глухота неожиданно отступали.

    — Приглашения разосланы, эссенция разлита по флаконам, слуги готовы обслуживать гостей. Еду заказали, напитки выбрали, цветы для украшения танцевального зала нарвали в саду, оркестр будет, — я загибала пальцы, перечисляя то, что уже сделано. — Что мы упустили?

    — Самое главное, — произнесла бабуля Ви и окинула меня критическим взглядом. — Моя правнучка не может появиться на собственной вечернике непонятно в чем. Тебе необходим новый наряд.

    — А его успеют сшить так быстро? — засомневалась я.

    — Ты можешь снова ускорить время, — вмешался Рю.

    Я поежилась, вспомнив разрушения на фабрике, и отчаянно замотала головой:

    — Хватит с меня магических экспериментов. Никакого ускорения времени.

    Бабуля задумчиво нахмурилась, а потом пробормотала:

    — Есть у меня одна идея. Шить заново платье действительно долго и дорого, но вот переделать уже имеющийся наряд намного проще. 

    — Вы говорите о гардеробе Алесы? Там есть что-то подходящее?

    — Нет, я говорю о своем гардеробе, — ответила она.

    Мы с Рю с сомнением переглянулись. Прямо сейчас на бабуле Ви было платье с рюшами и чепец. Она походила на салфетку-макраме. Вряд ли мне пойдет что-то в ее стиле.

    — Что вы смотрите? Я же не всегда так одевалась, — возмутилась она. — Когда-то и я была молода. И, между прочим, считалась первой модницей Ривердина.

    — Мода меняется, — осторожно заметила я.

    — А еще ей свойственно возвращаться, — возразила на это бабуля Ви.

    Спорить с ней бесполезно, так что я отважилась дать шанс бабушкиному гардеробу. Если что, на пару с Рю мы как-нибудь отобьем. В вопросах моды филин был на моей стороне. Тут наши вкусы совпадали.

    Втроем мы поднялись в спальню к бабуле. По пути посмотрели, как идут приготовления зала к вечеринке. Слуги как раз расставляли цветы и накрывали столы. Работа шла полным ходом, наше вмешательство не требовалось. 

    В своей комнате бабуля Ви распахнула дверь гардеробной и сразу направилась в самый ее конец.

    — Оно должно быть где-то здесь, — бормотала она, перебирая наряды. — Ах вот же!

    Из вороха одежды она извлекла на свет нечто, плотно завернутое в тонкую бумагу.

    — Это для сохранности, — пояснила она. — Когда-то это платье стало моим триумфом. Модницы потом еще долго пытались его повторить, но безрезультатно. А все потому, что прадед Алесы лично заказал его на фабрике одному местному умельцу. Он делал великолепные воздушные торты с щепоткой магии, разумеется.

    — Торты? — удивленно моргнула я. — Но причем здесь платье?

    — Все дело в воздушности. Его безе никто не мог превзойти. Именно это свое умение он применил на ткани. До моего мужа никто не догадался так сделать. У него ко всему был нестандартный подход.

    Бабуля зацепила вешалку за косяк и принялась сдирать упаковочную бумагу. То, что появилось из-под нее, заставило нас с Рю ахнуть. Точнее, филина – ухнуть, а меня как раз ахнуть.

    Нежно-розовый цвет, шелковая ткань, прилегающий лиф и пышная, в самом деле нереально воздушная юбка, состоящая из множество слоев. Вылитое безе, только из ткани.

    — Примерь, — сказала бабуля Ви. — Размер должен подойти. В свое время я была той же комплекции, что моя правнучка.

    Я с трепетом приняла наряд из ее рук. Такой красоты мне носить еще не доводилось. Наряды Алесы хороши, но до этого платья им далеко. На вечернике я точно произведу фурор.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 14. Веселью час
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 Платье село идеально. На теле Алесы оно смотрелось просто потрясающе. Я крутилась перед зеркалом, испытывая двоякое чувство. С одной стороны, мне нравилось, как я выгляжу. Что ни говори, а я – красотка. И даже голубые волосы Мальвины к месту.

    Но с другой, это ведь не я. У меня совсем иная внешность. Эта пышная грудь, нежный румянец, чуть вздернутый нос и необычные волосы – все не мое. На моем настоящем теле наряд бабули Ви был бы узок в талии и широк в груди.

    Кстати, о волосах…

    — Рю, — спросила я у филина, когда бабуля вышла, — а почему у Алесы такой странный цвет волос? Я не встречала похожего у других жителей Ривердина. Она перекрасилась?

    — Нет, — пискнул филин, — это ее натуральный цвет, хотя она с ним не родилась.

    Ничего так объяснил, только сильнее запутал.

    — А если поподробнее, — попросила я.

    — Алеса родилась блондинкой, — вместо филина ответила вошедшая в комнату бабуля. Она отлучалась, чтобы наполнить флягу своей особой микстурой. — Но когда ей было пять лет, на фабрике произошел взрыв. Алеса с мамой как раз были в цеху. Адель, так звали жену моего внука, работала над новым зельем и взяла дочь с собой. Она часто так делала. Потом было расследование, но никто так и не понял, почему произошел взрыв. В итоге его признали несчастным случаем. 

    Я вздрогнула. А ведь сегодня я чуть не угодила в похожую историю. Едва не взорвала фабрику… а что если тогда, в детстве Алеса вот так же случайно ускорила время, и это привело к плачевным последствиям?

    — Во взрыве погибло несколько человек, — закончила бабуля Ви рассказ. — В том числе Адель. Моей правнучке повезло, она выжила. Единственным последствием для нее стала смена цвета волос. Их пропитала магия, с тех пор они такие. Их невозможно перекрасить, Алеса пыталась несколько раз. Этот цвет ужасно ее раздражает, он напоминает ей о смерти матери.

    Да уж, это неприятно, что и говорить. Но я была благодарна бабуле за этот рассказ, так я лучше узнала Алесу. За маской богатой наследницы, похоже, скрывается ранимая душа.

    Это были изматывающие сутки. Подготовка к вечеринке в ускоренном темпе далась всем нелегко, но результат того стоил.

    Следующим вечером, ожидая прихода гостей, я любовалась убранством танцевального зала. Живые цветы свисали с потолка, а между ними летали светлячки – желтые, красные, голубые. Волшебные разноцветные искорки. Живые или магические я так и не поняла. Одно точно – это было невероятно красиво.

    В углу настраивался оркестр. Увидев музыкантов, я захихикала. Сплошь пенсионеры. Откуда бабуля Ви их взяла? Из дома для престарелых? Теперь понятно, почему они согласились играть бесплатно – по старой дружбе с бабулей. 

    Пока оркестр звучал как какофония звуков, режущих слух, но придет время и заиграет прекрасная музыка. Если, конечно, музыканты не забудут ноты из-за склероза.

    Скейв пришел пораньше. Увидев меня в платье бабули Ви, он потерял дар речи и потом еще долго говорил, заикаясь и краснея. Кажется, я поразила его воображение. Точнее, Алеса. А ведь из него получится неплохой муж… 

    Я наблюдала за тем, как Скейв расставляет флаконы с эссенцией удачи на столе в углу. Он немного волновался, но выглядел воодушевленным.

    Умный, талантливый, амбициозный, но в то же время простой и легкий в общении парень. Чем не идеальный муж? Идея выйти за Скейва нравилась мне все больше. Но захочет ли он брать в жены Алесу? Скоро я это выясню.

    К вечеринке все было готово. Теперь главное, чтобы пришли гости. Эта неопределенность заставляла нервничать.

    — Успокойся, — сказала бабуля Ви. — Приглашение моей правнучки еще ни разу не игнорировали.

    Как всегда, она оказалась права. Чуть только песочные часы отсчитали положенные песчинки, как зазвенел дверной колокольчик.

    Гостей впускал лакей. Я же встречала их в танцевальном зале. Первой пришла Ванесса с подругами. Она представила мне пять своих спутниц, но имена я не запомнила. В этот вечер их будет слишком много – этих имен. Я даже не пыталась зафиксировать все в голове. При мне был Рю, если что он подскажет.

    Гости все прибывали и прибывали. В какой-то момент я испугалась, что зал не вместит всех желающих. К счастью, у нас есть сад, где гости могут прогуливаться парами, и отдельный зал с накрытыми столами. Там можно передохнуть между танцами, выпить и перекусить.

    Когда поток вновь прибывающих почти иссяк, заиграл оркестр. Начались танцы. Я избегала приглашений, как могла. Не до того мне. К тому же я ничего не понимаю в местных плясках. Еще станцую что-нибудь не то. Опозорю себя и Алесу навеки.

    Гуляя по залам, я следила за тем, чтобы гости были всем довольны. Роль хозяйка вечера весьма ответственная. В один из проходов мимо стола с напитками, я заметила бабулю Ви. Она что-то подливала в свою флягу с микстурой.

    Присмотревшись, я поняла, что у нее в руках бутылка игристого вина. Ничего себе микстура! Теперь понятно, почему бабуля такая жизнерадостная.

    Но пора было представлять эссенцию Скейва, и я свернула в другой зал. Он изготовил два вида – удачу в любви и удачу в делах. Первая предсказуемо пользовалась спросом у женского пола, вторая – у мужского.

    — Я тоже сегодня захватила свою порцию эссенции, — поделались со мной Ванесса. — Но пока не приняла ее. Жду прихода Рорка.

    Что ж, если мистер Мрачный действительно заявится на вечеринку, ему будет не до меня. И все же лучше бы он не пришел.

    Скейв быстро раздал все флаконы с эссенцией и теперь довольный отдыхал в углу за столом. Я направилась к нему. Нам предстоял серьезный разговор. Если я выбрала его кандидатуру в мужья, то надо действовать.

    Я мало мужчин знаю в Ривердине. Собственно, только Рорка, Яспера и Скейва. Но первый и второй вариант отмела сразу. Уж лучше выйти замуж за Рю.

    — Как все прошло? — завязала я разговор.

    — Отлично. Эссенция разлетелась за десяток песчинок. Если она всем понравится, в ближайшее время будет наплыв покупателей на фабрике.

    Я кивнула. Это хорошая новость. Конечно, продажи в лавке зелий не поднимут фабрику с колен, но это начало. Я пока только разминаюсь.

    — У тебя есть невеста? — перевела я разговор в нужное мне русло.

    Ответ ожидала, затаив дыхание. Если Скейв влюблен и собирается жениться на другой, то мне здесь ловить нечего.

    Но парень не разочаровал: 

    — Нет, — покачал он головой. — И девушки тоже нет. Работа на фабрике отнимает много времени.

    — Тогда у меня есть к тебе деловое предложение, — заявила я.

    — Слушаю, — кивнул Скейв.

    Наверняка он ожидал услышать очередную идею о том, как поднять продажи эссенции. Но я огорошила его своим следующим заявлением.

    — Женись на мне, — произнесла я. 

    Скейв застыл с открытым ртом. Я его не торопила, пусть придет в себя.

    Наконец он неуверенно пробормотал:

    — Мы едва знакомы… Ты, конечно, очень красивая и нравишься мне, но…

    — Ты тоже мне нравишься, — подхватила я и ослепительно улыбнулась. — Это хорошее начало.

    Увы, не судьба мне была услышать ответ Скейва. Все испортил он… Кто? Да тот, кто всегда все портит. Мой Злой Рок.

    Из-за выходки Рорка я не успела рассказать Скейву о деталях своего предложения. О том, что брак будет фиктивным, что это сделка ради получения наследства.

    Мистер Мрачный, перебив меня, нагло вмешался в наш разговор. Выражение «третий – лишний» ему явно незнакомо.

    — Вчера ночью ты забыла это у меня.

    За моей спиной раздался голос Рорка, а потом на стол передо мной упала розовая лента. Такой обычно подвязывают волосы, а иногда и чулки. В общем, это однозначно интимная часть чьего-то женского гардероба. Точно не моего! Вчера ночью я спала в своей кровати. Одна.

    Скейв при виде ленты густо покраснел. Как будто на стол упала не лента, а трусики. Надо же какой скромник.

    — Я не знал, что вы… — пробормотал он и запнулся.

    — Встречаемся? — закончила я за него. — Ничего подобного! Мы на дух друг друга не переносим. Он это нарочно.

    Но хоть я все и отрицала, Рорк не унимался.

    — Прости, что я выдал наш секрет, дорогая, — произнес он, присаживаясь рядом с нами за стол и притворно вздыхая. — Но я устал жить во лжи.

    Я запаниковала. Неужели правда? Алеса и он… Да нет, не может быть! Бабуля Ви была бы в курсе, она бы предупредила… К тому же до этого Рорк ничем не выдавал свой интерес к Алесе.

    — Я, пожалуй, пойду. Вам явно надо поговорить наедине, — Скейв неловко поднялся, чуть не опрокинув стул, и поспешил оставить нас одних.

    Наблюдая за его бегством, я вдруг все поняла. Рорк это нарочно! Он разыграл эту сцену специально для Скейва, чтобы отвадить потенциального мужа. Теперь Скейв уверен, что мы любовники. Не представляю, что он думает о моем предложении пожениться. Вероятно, решил, что я забеременела и пытаюсь поспешным браком прикрыть свой позор.

    Я медленно повернулась к Рорку. Сейчас произойдет убийство. Плевать на свидетелей! Во мне кипел праведный гнев, и он требовал выхода. Это как пар в чайнике – если не выпустить, крышку сорвет.

    А Рорк еще откинулся на спинку стула и улыбался, будучи весьма довольным собой. Вот гад!

    — Счастлив? — проворчала я. 

    — Вполне. 

    — Ненавижу тебя! Я вообще тебя не приглашала. Зачем ты пришел? Чтобы все портить?

    — Я пришел, чтобы уберечь тебя от глупостей. Ты серьезно хотела выйти замуж за этого парня? Ты совсем его не знаешь.

    Он говорил спокойно, вежливо и разумно, словно с малым ребенком. И это бесило еще сильнее.

    Аааа! Я мысленно завопила. У меня проблем выше крыши. Один только вор чего стоит, а тут еще этот… оберегает. Мне его забота – палки в колеса, все только портит.

    В ярости я схватила со стола ленту, скомкала и бросила в лицо Рорку. Он поймал ее на лету. Ему повезло, что поблизости просто нет ничего другого, потяжелее.

    — Верни ленту хозяйке, кем бы они не была, — сказала.

    Он что-то ответил, но я не желала слушать. Встала резко из-за стола и пошла прочь, подальше от этого вредного типа. Если он думает, что разрушил мои планы, то ошибается. Не за Скейва, так за другого выйду замуж. В конце концов, Рорк сам поставил меня в эти условия.

    Если еще утром я была не в восторге от идеи брака ради получения наследства, то теперь прямо-таки жаждала выйти замуж. Спасибо мистеру Мрачному, это он меня спровоцировал.

    Я была уверена, что избавилась от него, но не тут-то было. Он двинулся за мной следом. Что еще ему надо?

    — Постой, — донеслось мне в спину.

    Он что, не может просто оставить меня в покое? Ясно же, что я не хочу с ним общаться.

    Мне срочно требовалось промочить горло. На трезвую голову говорить с Рорком невозможно, никакие нервы не выдержат.

    Прямо по курсу стояла Ванесса со своими подругами. В руках у нее был бокал чего-то весьма соблазнительного. Холодного, с пузырьками, еще не тронутого.

    Искать официанта долго, так что я просто подошла к Ванессе, выхватила бокал у нее из руки и залпом выпила его содержимое.

    — Прости, мне было очень нужно, — тут же повинилась я. — Попроси у официанта новый напиток. 

    — Ты только что выпила мою удачу на любовном фронте, — пробормотала она в ответ.

    Я закашлялась и даже постучала себя кулаком по груди, но проглоченное уже не вернуть. Два пальца в рот не мой вариант. Не выношу насилие над организмом.

    Я судорожно пыталась вспомнить, как вообще работает эта эссенция. Ванесса что-то говорила об этом, когда мы вместе возвращались с фабрики, но я так устала от ее болтовни, что не слушала, в чем теперь раскаивалась. 

    С кем в итоге после эссенции везет в любви – с тем, с кем хочешь, или с тем, кто первый попадется на глаза? 

    — Алеса, — раздалось позади меня, — мы не договорили.

    — Разорви меня горгулья… — прошептала я.

    Что я там говорила о двух пальцах в рот? Нормальный же вариант был, чего я артачилась. 
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    Глава 15. Закружи меня в вальсе
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 Бежать, срочно бежать! Если эссенция удачи на любовном фронте подействует на Рорка… нет, я даже думать не хочу, что тогда будет! Тем более представлять этот кошмар. У меня фантазия творческого человека, развитая, такого навоображаю, самой плохо станет. 

    Подхватив пышную юбку, я обогнула Ванессу с подружками и устремилась в танцевальный зал. Затеряться среду толпы, найти первого встречного, чтобы эссенция подействовала на него, да хоть пустить в пляс – что угодно, лишь бы оказаться подальше от Рорка Хейдена.

    Но разве от него уйдешь? Это же банный лист, а не мужчина. Если пристал, не отделаешься. Я буквально слышала, как он дышит мне в спину.

    — Да стой же ты! — сильные мужские пальцы поймали меня за предплечье и удержали.

    Пришлось резко остановиться, а то могла остаться без руки. И я, и Рорк одновременно посмотрели на его пальцы на моей оголенной коже.

    Не знаю, о чем в этот момент думал Рорк, лично я о его темной магии, забирающей минуты жизни. Немного успокаивал тот факт, что на нем перчатки. Надеюсь, он носит их не потому, что они ему идут, а чтобы сдерживать свою магию.

    Видимо, Рорк размышлял о том же. Его следующие слова это подтвердили:

    — Не бойся, — выдохнул он, — перчатки служат надежной защитой.

    Я не ошиблась. Перчатки – эквивалент презерватива для магии. Сравнение вышло забавным, и я хихикнула.

    — Ты находишь смешным, что я не могу без последствий коснуться другого человека? — тут же отреагировал Рорк.

    Я вскинула голову и заглянула ему в глаза. В их дымчатой глубине собрались грозовые тучи. А выражение его лица… Ему словно секунду назад нож в спину вонзили. И вот он стоит, держит меня за руку и истекает кровью.

    Мне стало не по себе. Ведь это я нанесла удар – задела его за живое, напомнив, чего он лишен. Что-то определенно не так с миром, где магия превращает в ад жизнь своего хозяина. 

    И это не единичный случай. У Алесы тоже было что-то похожее. Я утвердилась в мысли, что взрыв на фабрике устроила именно она. Конечно, не специально. Она была совсем малышкой, просто не совладала со своим даром и в итоге лишилась матери. Как, должно быть, тяжело жить с таким грузом!

    — Прости, — прошептала я. — Ты прав – это совсем не смешно.

    Рорк удивленно моргнул. Он не ожидал услышать от меня извинений. Но я умею признавать вину. Если накосячила, то извинюсь. Но и он был не прав, о чем я поспешила напомнить.

    — Ты не можешь запретить мне выйти замуж, — сказала я.

    — За кого ты пойдешь?

    — Да хоть за первого встречного. Мне необходимо наследство, чтобы сохранить фабрику. Ты сам сказал – без этого она разорится. А я не хочу ее потерять.

    — Но брак – это на всю жизнь.

    А вот это уже плохая новость, просто скверная. Я-то рассчитывала на развод. Потом, когда все благополучно разрешится. «На всю жизнь» – это как-то слишком долго. Вся надежда на помощь бабули Ви. Она правнучку в беде не бросит. 

    — Наверняка есть способ расторгнуть брак. Придумаю что-нибудь, — махнула я свободной рукой. За вторую меня по-прежнему держал Рорк. Вообще-то я уже никуда не убегала, мог и отпустить. Но что-то он не торопился это делать.

    — Всегда ты так, — покачал он головой. — Сначала делаешь, потом думаешь.

    Я фыркнула. Вот только нотаций мне читать не надо. Я уже выросла из этого возраста.

    — Госпожа Алеса, вы танцуете? — донеслось откуда-то сбоку.

    Я повернула голову на голос и увидела незнакомого парня, но главное – я увидела шанс сбежать от Рорка. Похоже, действует удача на любовном фронте, привлекает противоположный пол. И это еще одна причина, по которой мне лучше держаться подальше от мистера Мрачного.

    — Танцую, — кивнула я.

    — Не танцует, — одновременно со мной произнес Рорк и добавил: — Мы не договорили.

    — А я не хочу говорить, — возразила, — я хочу танцевать. Если желаешь продолжить разговор, пригласи меня на танец. 

    Я была уверена, что он откажется. Видела, как несколько девушек пытались вытащить его на площадку для танцев. Рорк упорно отнекивался. Казалось, победа у меня в кармане. Еще немного – и я избавлюсь от надоедливого поверенного…

    Как вдруг рука Рорка переместилась – с моего предплечья на талию, куда легла совсем уж по-хозяйски, будто имела на это полное право.

    — Танец? — заявил он. — Прекрасно. Идем. 

    Он дернул меня в сторону танцующих пар. Более грубого приглашения мне еще не поступало, а я бывала на сельских дискотеках. Там, скажу я вам, парни не церемонились.

    Ох, чувствую, это будет еще тот танец.

    Паника сделала ноги ватными. Я понятия не имею, как здесь танцуют! Видела краем глаза какие-то па, когда прогуливалась по залу, – отставить одну ногу, изящно взмахнуть противоположной рукой. Но сумею ли повторить? 

    Алеса Вирингтон наверняка превосходно танцует, а вот я сейчас опозорюсь. Впрочем, всегда есть шанс перекинуть вину на другого. 

    — Ты хоть танцевать умеешь? — насмешливо поинтересовалась я у Рорка.

    Ответ разочаровал:

    — В высшей школе Ривердина для мальчиков лучший учитель танцев в городе. Даже долгое отсутствие практики не стерло из памяти его уроки.

    Вот ведь… гоблин тяпни его за пятку! Он еще и танцует превосходно. Есть хоть что-нибудь, что господин Рорк Хейден делает плохо? Или он мастер во всем? В поцелуях, например. 

    Я тряхнула головой. Мысли свернули совсем не в ту сторону. Это все эссенция, она как-то странно действует на меня. Еще не хватало думать о губах Рорка.

    А они как назло уже в следующее мгновение оказались слишком близко. Рорк вывел меня на середину зала и развернул лицом к себе. Ростом он был примерно на голову выше меня, может, чуть меньше. Если я смотрела прямо перед собой, то как раз видела его тонкие, недовольно поджатые губы. Все против меня!

    Оркестр заиграл медленную тягучую мелодию. Хоть в этом повезло – не придется скакать козой по залу. Некоторые местные танцы были чрезвычайно активными. Топот от них стоял такой, что я всерьез опасалась, как бы гости не проломили дорогой паркет.

    Мне достался идеальный партнер. Рорк безупречно двигался – каждый шаг четко выверен, движения плавные, красивые. Он плавно передвигался по залу, ведя меня за собой. При этом моя задача сводилась к минимуму – не сопротивляться, а просто следовать за ним.

    Это было одновременно и легко, и сложно. Находиться так близко к Рорку стало испытанием для меня.

    Одна его рука лежала на моей талии, прожигая кожу даже через перчатку и платье. Вторую он убрал за спину. В свою очередь моя правая рука покоилась на его плече, а левая придерживала пышную юбку. В таком положении мы скользили по залу, умело лавируя между парами.

    Я не видела других танцующих, практически не слышала музыку, только какие-то ее отголоски, звучащие будто издалека. Мое колотящее сердце заглушало все прочие звуки.

    Усилием воли я перевела взгляд с губ Рорка на его глаза. Пока его губы улыбались, глаза смотрели тревожно.

    — Ты беспокоишь меня, Алеса, — сказал он. — Ты всегда славилась спонтанными поступками, но брак – серьезное дело. Это не игра.

    — Так останови меня, — бросила я ему вызов.

    — Именно это я и пытаюсь сделать.

    — Сразу предупреждаю, уговоры не помогут. Но ты в самом деле можешь повлиять на мое решение. Просто отдай наследство без соблюдения условий.

    — Это невозможно, — покачал он головой. — Я не могу изменить завещание. Это официальный документ. Такова последняя воля твоего отца. 

    Я не успела съязвить в ответ из-за очередного движения танца. Рорк заставил меня прогнуться в пояснице и откинуться назад. При этом он сам наклонился вслед за мной. Так близко, что я ощутила его дыхание сперва на своей шее, а затем на губах.

    Хуже всего, что мы задержались в этой позе. Пока другие танцующие выпрямились и продолжили кружить по залу, мы замерли, тесно прижатые друг к другу.

    Я дернулась, пытаясь вернуться в вертикальное положение. Рорк в ответ удивленно моргнул. Как будто только осознал, что обнимает меня на глазах у всех. Эссенция удачи на любовном фронте вовсю работала, будь она неладна.

    Это уже слишком! Я больше так не могу. Может, танец удался, и я не опозорилась, но выдержать близость Рорка Хейдена и его менторский тон мне не по силам.

    Необходимо срочно это прекратить! Я просто не дотяну до конца танца. Мысли лихорадочно метилась в поисках выхода. Я уже была готова оттолкнуть Рорка на глазах у всех и сбежать. Пусть думают, что хотят.

    Как вдруг осенило – нога. Надо всего лишь подвернуть ногу. Пусть меня посчитают неуклюжей, зато я обрету свободу.

    Я сделала вид, что оступилась, и ойкнула.

    — В чем дело? — Рорк тут же остановился.

    — Кажется, я подвернула ногу. С танцами на сегодня покончено.

    Я высвободилась из его рук и пошла прочь с танцевальной площадки, не забывая при этом прихрамывать.

    Хромать я перестала, как только вышла из зала, и тут же ускорилась. Мне надо побыть одной, отдышаться, прийти в себя, а главное разобраться – что это сейчас такое было?

    Я не просто, как моя сказочная теска Алиса, угодила в Зазеркалье. Я совершаю те же ошибки. Например, пью неизвестно что, и вот результат – меня влечет к мистеру Мрачному. Сто процентов это вина эссенции, другого объяснения нет.

    По пути мне попалась дверь в сад, и я свернула к ней. Свежий воздух точно пойдет на пользу моим вскипевшим мозгам.

    Я спустилась по ступеням на тропинку и двинулась вглубь сада. Стояла теплая летняя ночь. В воздухе витал упоительный аромат цветов, и я, вдохнув его полной грудью, прикрыла глаза. Хорошо.

    Побыть одной – то, что мне надо. Рю потерялся где-то в толпе гостей, так что я оказалась наедине с собой.

    Прогулка могла получиться отличной, если бы не звук шагов на дорожке. Рано я обрадовалась одиночеству. Кто-то спешил его нарушить. И это точно был не филин. Он хоть и низко, но все же летает.

    — С тобой все в порядке? — раздался встревоженный голос Рорка.

    Почему он ходит за мной, как привязанный? Неужели не видит, что я всеми силами избегаю его общества?

    — Я просто хочу побыть одна, — бросила раздраженно через плечо.

    Думаете, он ушел? Ага, как же. Напротив, шагнул ближе, и его дыхание скользнуло по моей шее. Это уже ни в какие рамки не укладывается! Не слишком ли много он себе позволяет? Расстояние между нами явно меньше приличного.

    Я резко обернулась, намереваясь высказать Рорку все, но мой взгляд снова уперся в его губы. В эти проклятые губы… Я буквально споткнулась о них и тут же забыла, что хотела сказать. Я точно хотела говорить? Есть ведь куда более приятные занятия.

    — Алеса, — будто в продолжение моих собственных мыслей, хрипло выдохнул Рорк.

    Рука в перчатке прижалась к моей щеке. Большой палец прочертил линию по губам, сминая их. Я едва удержалась, чтобы не обхватить его губами. Это какое-то наваждение. Но до того приятное, что устоять нет сил.

    Рорк наклонился ко мне. Его губы были всего в сантиметре от моих. Еще не прикосновение, но уже так близко, так сладко и трепетно в груди.

    Я закрыла глаза и привстала на носочки, невольно потянувшись навстречу. Мои губы приоткрылись, ожидая поцелуя. Я была готова на все сто, да что там, на двести процентов!

    Но, видимо, господин Рорк Хейден послан мне свыше за все мои грехи. Он – мое наказание. Ведь даже такой момент он умудрился испортить.

    Поцелуя я не дождалась, зато прямо в лоб прилетел неудобный вопрос:

    — Ты что, воздействовала на меня магически?

    Как говорится, упс.
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    Глава 16. (Не)удача на любовном фронте
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 Согласна, нехорошо получилось. Но я же не специально! Ванессе следовало крепче держать свой бокал.

    Теперь Рорк думает, что я хотела его приворожить. Или что там делает эссенция удачи на любовном фронте... Можно ли опозориться сильнее? Очень в этом сомневаюсь.

    Пришлось открыть глаза и встретиться с осуждающим взглядом Рорка Хейдена.

    — Издеваешься? — негодовал он. — Ты же знаешь, что я не могу тебя касаться.

    Ну да, поцелуй перчаткой не обезопасить. Это полноценное прикосновение, а значит, Рорк заберет минуты моей жизни. В связи с этим меня посетил один любопытный вопрос – как у него вообще дела с женщинами? Пожалуй, спрашивать не буду. Сейчас точно подходящий момент для беседы на эту тему.

    — Я в самом деле выпила эссенцию удачи, — повинилась.

    — И направила ее действие на меня?

    Ладонь Рорка все еще прижималась к моей щеке. Это мешало мне думать.

    — Ты сам ходил за мной хвостом, а я как раз всеми силами пыталась от тебя избавиться, — проворчала я. Какого черта я не отталкиваю его руку? Ведь могу же… но почему-то не делаю.

    Внезапно Рорк снова склонился ближе, но не к моим губам, а к уху. В следующую секунду раздался его интимный шепот, от которого у меня на руках приподнялись волоски.

    — Удача в любви привлекает того, кого ты сама хочешь. Иначе, какая же это удача? — усмехнулся он.

    Мне послышалось, или Рорк сейчас намекнул, что нравится мне? Нет, никакой он не мистер Мрачный и даже не Злой Рок. Он настоящий господин Зазнайка! Вон чего придумал – что я влюбилась в него. Как бы не так! 

    Я дернулась и наконец сбросила его руку со своей щеки.

    — Или эссенция привлекает того, кто уже и так привлечен, — ответила на это. — Не думал о таком варианте?

    Рорк нахмурился. Моя трактовка понравилась ему меньше. Тогда я решила его добить:

    — С чего ты вообще взял, что это для тебя? Я искала мужа, если помнишь. Скейв был отличной кандидатурой, но вмешался ты и все испортил.

    — Так эссенция была для него? — нахмурился Рорк.

    Я пожала плечами, не ответив ни да, ни нет. Пусть думает, что хочет.

    — Ты играешь с огнем, — покачал он головой. — Не обожгись.

    Это было последнее, что Рорк Хейден сказал мне в тот вечер. После этих слов он ушел не только из сада, но и с вечеринки. Больше я его не видела.

    Вот вам и удача на любовном фронте. Кому удача, а кому – сущий кошмар.

    Оказавшись одна в саду, я вдруг поняла, какая это была ужасная идея – прийти сюда ночью. Пусть дом полон гостей, но здесь, в тени деревьев было слишком тихо и даже жутко. Пожелай вор поймать меня лучше место для охоты трудно придумать. За музыкой никто не услышит моих криков.

    Осознав это, я поспешила вернуться на вечеринку.

    — Ты где была? — первым мне встретился Рю.

    Филин, потеряв меня в толпе, перенервничал. За это говорил цвет его оперенья. Обычно окрас у него равномерный, но сейчас его покрывали разноцветные пятна – синие, желтые, красные, сиреневые. Выглядело это ужасно, бедняга словно подхватил птичью ветрянку.

    — Успокойся, — сказала я. — Со мной все в порядке. Я была не одна, а с Рорком.

    — И что? Вдруг это он?

    Рю намекал на вора. Рорк вполне мог им оказаться. Ну и что, что он – дознаватель. Это, между прочим, отличное прикрытие.

    Я не вычеркнула Рорка из списка подозреваемых, но вот что интересно – ночью, в саду, наедине с ним мне не было страшно. Вот ни капельки. Похоже, часть меня решила, что ему можно доверять. Но вторая, разумная часть пока этому сопротивлялась.

    Я тряхнула головой. Хватит с меня, слишком много Рорка Хейдена для одного вечера. В конце концов, это моя вечеринка. Не пора ли наконец развлечься?

    Так как с танцами не срослось, я сосредоточилась на общении. Сплетни – вот, что мне нужно! Длинные языки – лучший источник информации. О городе, о фабрике, о жителях, одним словом, обо всем.

    Я отправилась в зал для отдыха. Там переходила от одной группы гостей к другой, слушала их разговоры, вставляла пару реплик, но в основном обсуждения были скучными. Погода, какие-то спортивные соревнования, порой говорили об эссенции Скейва, чему я была рада. Но все это меня не интересовало.

    Я уже было решила, что поживиться здесь нечем, когда уловила обрывок любопытной фразы:

    — Представляете, он так и лежит – ни живой, ни мертвый…

    А вот это уже кое-что. Я резко остановилась и оглянулась – кто это сказал?

    В паре шагов от меня стояли три девушки. Они оживленно перешептывались, склонив головы друг к другу. Судя по выражениям их лиц, обсуждали что-то крайне занимательное. Они настолько увлеклись, что не сразу заметили меня, когда я к ним подошла.

    — Кто лежит? — спросила я.

    Девушки вздрогнули и воровато переглянулись. Все трое были возраста Алесы. Вероятно, знакомы с ней. На это я и сделала ставку. 

    — Мне можно рассказать, — заверила. — Вы же знаете – я секретов не выдаю.

    Мои слова подействовали. Видимо, Алеса и правда умела держать язык за зубами.

    — Я говорила о своем кузене, — ответила одна из девушек – круглолицая и кучерявая. — Помнишь его? У него сильная боевая магия. 

    «Кудряшка» говорила о своем кузене в прошедшем времени. Дурной знак.

    — Что с ним стряслось? — спросила я, в глубине души уже зная ответ.

    — Его сознание пропало. Вместе с магией, — она понизила голос до зловещего шепота. — Двенадцать песчаных часов назад родители нашли его тело в спальне. С тех пор он ни на что не реагирует. С каждым днем ему становится все хуже. Они думают, он не выживет.

    — Но почему об этом никому неизвестно? — удивилась я.

    — К нам приходил дознаватель и велел молчать. Это дело королевской важности и строгой секретности. Я знаю только потому, что мы родственники. Смотрите, никому не проболтайтесь, — спохватилась «Кудряшка». — Я поделилась с вами, как с подругами.

    Мы все дружно закивали.

    У меня было множество вопросов к «Кудряшке», но я не успела их задать – девушку пригласили на танец. Глядя, как кавалер уводит ее в танцевальный зал, я думала о том, сколько еще тел вор оставил без магии и сознания.

    Похоже, он орудует в городе давно и Алеса далеко не первая жертва. Я обязана выяснить все подробности. У меня столько вопросов!

    Сколько всего жертв? Какая у них была магия? Что их объединяет? Как Рорк Хейден удовлетворяет естественные мужские потребности, если ему нельзя прикасаться к женщинам? Последний вопрос почему-то волновал особенно сильно.

    Рорк обладал неограниченным доступом в дом семьи Вирингтонов. Так повелось еще со времен Виктора. А после того, как его не стало, никому не пришло в голову это изменить.

    Слуги привыкли, что Рорк приходит в любой момент, и пускали его без вопросов. Бабуле Ви было все равно. Вряд ли она вообще осознавала, на каком свете находится – на том или на этом. Алесе тоже было не до того. Ее интересовал лишь один человек во всем мире – она сама.

    Поэтому когда Рорку понадобилось войти в дом, чтобы поискать в нем незнакомку из ванной, он не раздумывал, как проникнуть внутрь. Он просто назвал кучеру адрес и поехал.

    А вот на месте его ждал сюрприз. Еще издалека стало ясно – происходит что-то необычное. Улица была забита экипажами, и они продолжали прибывать. А впереди переливался огнями особняк Вирингтонов.

    Не прошло и тридцать песочных часов после смерти отца, как Алеса устроила вечернику. Недолго же она продержалась.

    Рорк был так зол, что не стал дожидаться, пока экипаж протолкается через очередь к главному входу особняка. Вышел раньше и добрался пешком. По крыльцу практически взлетел, перепрыгивая через несколько ступеней.

    О незнакомке в ванной в тот вечер он даже не вспомнил. Теперь все его мысли занимала Алеса. Она преподнесла ему массу сюрпризов. Не девушка, а взрыв на магической фабрике.

    Вечеринка, нелепая попытка найти мужа, странный танец, эссенция удачи в любви, почти поцелуй… слишком много событий за вечер для одного-единственного человека.

    Разумеется, он сразу догадался, для кого была нужна эссенция – для Скейва. Алеса не погнушалась заполучить парня при помощи его же собственного изобретения. Какая ирония.

    Рорк не мог допустить, чтобы ее план сработал. Почему? Причин хватало. Для начала он обещал Виктору, что позаботится о его дочери. Позволить ей выйти замуж за первого встречного – это не забота, а перекладывание ответственности на чужие плечи.

    Конечно, для самого Рорка так будет проще, но он не привык искать легкие пути. А главное – мысль, что Алеса пойдет под венец со Скейвом, приводила его в бешенство. Парень совершенно ей не подходит! Этой девушке нужен кто-то более взрослый, серьезный и ответственный. Кто-то, как… сам Рорк.

    В момент, когда эта мысль посетила его голову, Рорк сидел у камина в собственной гостиной. У него в руках был бокал с сидром. Он как раз сделал глоток и вдруг – эта мысль. Неожиданная, абсолютно ненормальная, даже безумная. Он аж поперхнулся и закашлялся.

    Пора выпить что-то покрепче сидра. Подобные идеи обдумывать на трезвую голову опасно.

    Женить на Алесе Вирингтон! Да это все равно что добровольно повесить на себя ярмо. Он, конечно, дал другу слово, но это уже перебор. С какой стати Рорку так подставляться? На этот вопрос он так и не нашел ответ. Ни после допитого бокала сидра, ни после початой бутылки более крепкого напитка.

    В итоге Рорк запретил себе думать на эту тему. Он просто сделает вид, что подобная мысль не приходила ему в голову. Забудет ее, как страшный сон, и будет жить дальше. Счастливо жить, заметьте! В свое удовольствие, ни о чем не жалея.

    Но иногда мысли бывают чрезвычайно навязчивыми. Сколько ни гони их прочь, они все равно возвращаются. Снова и снова. Мысль о браке с Алесой, увы, оказалась из таких.

    Ночью Рорку удалось от нее избавиться. Она не беспокоила его утром за делами в конторе, и он расслабился. Зря. Мысль вернулась, едва он подъехал к фабрике. Там она и застала его врасплох.

    Сегодня на фабрике было не протолкнуться. Внутренний двор был заставлен экипажами, часть из них не поместилась и стояла перед воротами. Люди продолжали прибывать.

    Рорку снова пришлось идти пешком, так как за ворота было не проехать. По дороге он поинтересовался у сторожа, что происходит. Такого наплавы покупателей он не видел со времен расцвета фабрики.

    — Все хотят новую эссенцию удачи Скейва Даггери, — объяснил дежурный. — Люди приезжают с самого утра, некоторые еще до открытия фабрики и стоят в очереди по сотне песчинок. Какой-то бардак, господин Хейден.

    Рорк знал, кому они обязаны ажиотажем. Вечеринке Алесы. Она создала шумиху вокруг эссенции удачи. И теперь чуть ли не каждый житель Ривердина хочет лично ее попробовать. Ведь это модно.

    Рорк был готов поклясться, что видел пару экипажей из соседних городов. Так слух об эссенции и до столицы докатится, чего доброго. Может, эссенцию даже закажет королевский двор. А это означает известность, прибыль и процветание фабрики «Темпус».

    Неприятно это признавать, но за один вечер Алеса сделала для фабрики больше, чем сам Рорк за тридцать песчаных часов со смерти Виктора. Неужели ее желание возродить фабрику не игра на публику? Раз она в самом деле намерена биться за ее процветание, то Рорк будет последним кретином, если станет ей препятствовать.

    Алеса в прямом смысле готова на все, чтобы возродить фабрику. Даже на брак демоны знает с кем.

    Вот тут-то навязчивая мысль и подловила Рорка. Причем сделала это хитро, зашла издалека.

    Для начала она уколола его сомнением – а что, если это игра? Алеса просто прикрывается желанием спасти фабрику, чтобы получить наследство, а едва деньги перейдут к ней, она пустится во все тяжкие.

    Разве можно допустить подобное? Рорк обязан проконтролировать трату средств. Но сделать это можно только одним способом – намекнула ему мысль. Лишь женившись на Алесе Вирингтон. Тогда управление фабрикой останется в руках Рорка.

    Мысль была коварна и хитра. Ей удалось поколебать его сопротивление.  

   Вечеринка закончилась далеко за полночь. Когда гости разошлись, я радовалась только одному – что у Алесы есть слуги, которые приведут дом в порядок после нашествия гостей. Как подумаю, что пришлось бы убираться самой. Бррр. Я до кровати-то еле доползла.

    А утро началось с головной боли и обезвоживания. Причем меня нагло разбудила бабуля Ви, которая вчера как раз пила, но была при этом свежа и энергична. А ведь я накануне не притронулась к спиртному, даже не пригубила.

    — Что со мной? — держась за голову, простонала я. — Почему я чувствую себя как с похмелья?

    — Не следовало вчера пить.

    — Кто бы говорил, — намекнула я на флягу. — Я и глотка спиртного не сделала. Алкоголь не мое.

    — Уж лучше похмелье, чем побочный эффект от эссенции удачи, — ответила бабуля. — Пыталась найти мужа, чтобы получить наследство? Похвально. Что-нибудь получилось?

    Я покачала головой и тут же об этом пожалела. Из чего Скейв делает свои эссенции? Я чувствовала себя отвратительно.

    — Ничего не вышло, — вздохнула я. — Никто не захотел на мне жениться.

    Я умолчала о том, что эссенции привлекла не того. То, что произошло в саду между мной и Рорком, останется в саду.

    — Удача в любви привлекает не кого попало, — заметила бабуля, — а вторую половинку. Суженного, предназначенного судьбой. Называй, как хочешь. Наверное, на вечеринке не было того, кто предназначен именно тебе. Но это не удивительно. Ты ведь из другого мира.

    Я аж икнула. Рорк Хейден – моя судьба?! Да ну, вздор. Это невозможно. Хотя бы потому, что когда все закончится, я вернусь в свое измерение, а он останется здесь. В этом бабуля Ви права. 

    — Виденье судьбы не всегда совпадает с нашим, но уж как есть, — разглагольствовала между тем бабуля Ви. — Помню, когда удача в любви привлекла ко мне прадедушку Алесы, я была в шоке и решила, что эссенция сработала неправильно. Как же я ошибалась!

    Бабуля углубилась в воспоминания молодости, но я особо не слушала. Уж очень меня поразили ее слова.

    Нет-нет, в моем случае эссенция точно ошиблась. Это все ускорение времени. Из-за него она недоварилась или наоборот переварилась. Одним словом, работала из рук вон плохо. Вот и привлекла ко мне первого встречного, а не суженого.

    Из состояния паники меня вывел лай за окном. Такой звонкий и пронзительный, что голова разболелась с новой силой.

    — У нас что, есть собака? — удивилась я. Не припомню, чтобы я видела в особняке животных. Кроме Рю, конечно.

    — Теперь есть, — мрачно ответил филин. Похоже, он был не рад конкуренции.

    Я подошла к окну, отодвинула штору и выглянула на улицу. По лужайке бегал лакей, пытаясь поймать пса неизвестной породы. Нечто лохматое, коротконогое и неимоверно громкое.

    — Откуда он взялся? — нахмурилась я.

    — Помнишь статуи у главного входа в особняк? — вопросом на вопрос ответила бабуля. 

    Что-то такое действительно было. Кажется, это были собаки, сидели с двух сторон от парадной лестницы. Я обратила на них внимание из-за их необычности. Тогда еще удивилась – почему не львы? Но решила, что львов просто нет в этом измерении.

    — Причем здесь статуи? — не поняла я.

    — Это одна из них, — кивнула бабуля на окно. — Ожила ночью и теперь носится по саду. Гадит, выкапывает кусты и грызет деревья. Лакеи все утро ее ловят.

    — Что значит, ожила? — пробормотала я.

    — А то и значит. Ночью над Ривердином прошло облако магических отходов. Видимо, на днях где-то произошел мощный выброс. Так что будь осторожна. В городе сейчас неспокойно. 

    Я резко задернула штору, отгораживаясь от сада с собакой, а заодно и оттого, что натворила. Естественно, я сразу догадалась, откуда взялось облако. Оно – результат ускоренного мной времени на фабрике. Дыма тогда было ого-го.

    Как же сложно с этой магией! Сплошные последствия.

    Я поспешила сменить тему и рассказывала бабуле и Рю о других случаях похищения магии. 

    — Значит, правнучка была не первой, пострадал кто-то еще, — сделала вывод бабуля Ви.

    — Верно, — кивнула я. — Надо выяснить про все случаи. Еще не знаю как, но думаю, это нам поможет. 

    — Какие у тебя планы на сегодня? — поинтересовалась бабуля.

    — Я еду на фабрику. Хочу ближе познакомиться с подозреваемыми. Есть у меня идея, как вычислить вора.

    — Делись, — потребовал Рю.

    — Мы ведь знаем, когда на Алесу напали, верно?

    — В третью полночь полного оборота часов, — назвала бабуля точное время и дату.

    — В этот момент вор был здесь, в особняке и пускал красные молнии в вашу правнучку, — продолжила я свою мысль. — Значит, у него нет алиби. Я просто выясню, где были подозреваемые в это время.

    — Хорошая идея, — похвалила бабуля Ви. — А я попробую разузнать о других случаях похищения магии.

    — Каким образом?

    — У меня свои методы, — усмехнулась она и сделала приличный глоток из фляги. Судя по тому, как часто она из нее отпивает, бабуля Ви всегда немного подшофе.

    Я представила тайную организацию бабушек. Их давно списали со счетов, посчитав глухими и слепыми, а они все видят, слышат и знают намного больше других. Настоящая разветвленная шпионская сеть.

    — Заодно поищи мужа, — добавила бабуля. — Тянуть с этим нельзя, если мы хотим получить деньги. Сейчас главное – вернуть мою правнучку и сохранить фабрику.

    — Делаю, что могу, — проворчала я, поднимаясь с кровати.

    До ванной еле доплелась. Чтобы я еще хоть раз пила эссенцию удачи. Да ни за что на свете! Я уж лучше как-нибудь сама, по старинке.

    Проходя мимо трюмо, услышала треск. Повернулась и увидела, как по зеркалу пошла извилистая трещина. Дурной знак. Но ведь я его даже не коснулась.

    — Что происходит? — шарахнулась я в сторону.

    — Еще одно побочное действие эссенции удачи, — вздохнула бабуля Ви. — Вселенная любит равновесие. Чем больше получаешь, тем больше потом надо отдать.

    — А можно объяснить попроще, для неместных, — попросила я.

    — Вчера на твою долю выпала удача. Ее надо было откуда-то взять. Проще говоря, ты истратила всю отмеренную тебе удачу на ближайшие дни одномоментно. Так что какое-то время тебя будет преследовать невезение. Не будь отдачи, все бы только и делали, что с утра до вечера хлестали эссенцию. Мир заполонили бы везучие люди, случился бы коллапс.

    Да она прямо Армагеддон описала. Вот только я бы поспорила насчет того, что вчера у меня был удачный вечер. Наши с эссенцией представления о везение явно не совпадают.

    — Как долго это продлится? — уточнила я, на всякий случай отходя подальше от трюмо.

    — Может, пару часов, — пожала плечами бабуля. — Или пару дней. Все индивидуально.

    Очень хотелось воздеть руки к небу и спросить — «За что?». Но я сильно сомневалась, что мне ответят.
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 Если день начался отвратительно, то он отвратительно и продолжится. Это я усвоила еще в своем измерении. Работало это правило и здесь. Похоже, оно одинаково для всех измерений Вселенной.

    Для начала на фабрику я добиралась непозволительно долго. Причина была в пробках. Даже здесь они меня достали.

    Злясь на медленное движение, я выглянула в окно и увидела странную картинку. По мостовой, размахивая сачками, бегали люди в форме. 

    — Это еще что за съезд ловцом бабочек? — возмутилась я. — Они же тормозят все движение!

    Я потянулась, чтобы открыть окно и потребовать освободить проезжую часть, как вдруг в стекло что-то врезалось. На первый взгляд насекомое. Довольно крупное, примерно с ладонь взрослого человека.

    Присмотревшись, я разглядела полосатое брюшко и крылья, как у бабочки. Насекомое тоже меня заметило и ощетинило зубастую пасть. Я мигом отпрянула от окна. Вот это зубы! Пиранья умерла бы от зависти. 

    На первый взгляд безобидная бабочка оказалась невероятно агрессивной. Как будто зубов было мало, она вытянула лапку и провела ею по шее. Всем знакомый угрожающий жест, означающий – тебе хана. Тот факт, что его показала бабочка, поверг меня в шок. 

    Я вжалась в противоположную от окна стену и разве что не перекрестилась. Бабочка, ведущая себя как маньяк, между тем билась в окно. И стекло, не выдержав напора, дало трещину!

    Страшно представить, что со мной сделает это жуткое насекомое, если доберется. К счастью, подоспел мужчина с сачком и поймал крылатое чудовище.

    — Что это было? — прошептала я, наблюдая за тем, как ловец уносит бабочку.

    — Магические отходы, — вздохнул Рю. — Их последствия непредсказуемы. Наверное, насекомые попали в облако, и магия их изменила.

    — Явно не в лучшую сторону, — поежилась я, вспоминая полные жажды убийства глаза бабочки. 

    Вскоре движение возобновилось, и мы поехали дальше, но около фабрики возник новый затор. На внутренний двор было не попасть. Впрочем, это хорошая новость. Акция по раздаче бесплатной эссенции удачи не прошла даром. Слух о новинке облетел город с окрестностями, и люди спешили попробовать новую продукцию.

    Меня удивляло такое количество желающих купить эссенцию, учитывая последующее похмелье неудачи. Я была уверена, что мой план с рекламой провалился. Но, похоже, за каплю удачи люди готовы немного пострадать. Главное – знать меру.

    Конечно, фабрику от разорения это не спасет, но я на верном пути. Покупатели – это деньги. Чем их больше, тем лучше. А у меня есть еще идеи в запасе, как их привлечь.

    Но сперва я ближе познакомлюсь с устройством фабрики, и мне нужен экскурсовод. Желательно не мрачный Рорк (особенно после нашего последнего разговора), а кто-то более лояльный. Например, Скейв.

    Я увидела парня, едва вошла в торговый зал. Не иначе это судьба мне его послала.

    Скейв тоже меня заметил, но не пошел навстречу, а попытался улизнуть. Впрочем, я быстро его нагнала.

    — Ах, Алеса, это ты, — глядя, куда угодно, только не мне в глаза, произнес он. — А я тебя не видел.

    После моего вчерашнего брачного предложения и намеков Рорка о нашей связи Скейву неловко общаться со мной. Это необходимо срочно исправить. В этом измерении не так много людей, к которым я могу обратиться за помощью. Скейв слишком полезный, чтобы вот так по глупости его потерять.

    — Прости меня за вчерашнее, — сказала я. — Выпила лишнее, вот и наговорила глупостей.

    — Передумала выходить за меня замуж? — усмехнулся он.

    — А ты по-прежнему не готов жениться на мне? — уточнила я на всякий случай.

    Скейв резко побледнел, и я поспешила его успокоить:

    — Шутка, — махнула я рукой, мысленно вычеркивая Скейва из кандидатов в мужья. Может, он и созреет однажды, но произойдет это не скоро, а у меня время не терпит.

    — Ты совершила чудо, — сменил Скейв тему. — От покупателей отбоя нет.

    — А людей не смущается побочные действия эссенции удачи? — спросила я.

    — Я работаю над этим, — ответил он. — А пока могу посоветовать принимать эссенцию малыми дозами.

    Я прикинула: целый бокал эссенции – это малая доза? Чутье подсказывает, что вряд ли. Вчера я одним махом выпила целый флакон эссенции удачи. Ванесса знала о побочном эффекте и была готова пойти на такой риск, но я-то за что страдаю? Тем более, мне ни капли не повезло!

    Не будь Скейв работником фабрики, я бы накатала на него жалобу. В моем случае эссенция явно не сработала.

    Внезапно на меня налетела дородная дама и чуть не сбила с ног. Повезло, что Скейв был рядом и поддержал.

    — Смотрите, куда идете, — возмутилась я.

    — А ты не стой на дороге, — огрызнулась дама в ответ и пошла дальше.

    — Ты пила вчера эссенцию, — догадался Скейв.

    — Это настолько очевидно? — проворчала я. 

    В ответ он кивнул на удаляющуюся даму. То, что она налетела на меня, было действительно странно. Мы стояли в стороне от основного людского потока. Похоже, полоса неприятностей продолжается.

    — Пила, — призналась я. — Так уж вышло. И теперь я переживаю побочный эффект по всей красе. Его можно как-то уменьшить?

    — Боюсь, что нет, — покачал головой Скейв. — Обычно он не такой сильный. Создавая свою эссенцию, я постарался свести его к минимуму. Но из-за вышедшего из-под контроля ускорения времени, побочный эффект усилился. Правда и действие самой эссенции тоже.

    — Надеюсь, недовольных клиентов не будет, — буркнула я.

    — Не волнуйся. Я сварил новую порцию, нормальную. А тебе придется потерпеть, пока все само пройдет.

    Я вздохнула. Голова все еще болела, плюс с момента пробуждения я пять раз споткнулась, один раз чуть не упала с лестницы и на меня едва не наехала карета. Если бы не Рю, ходить мне с гипсом. Мои шансы дожить до вечера целой и невредимой стремились к нулю.

    — Удели мне немного времени, — попросила я. — Покажи здесь все.

    — Ты разве раньше не бывала на фабрике отца? — удивился парень.

    — Конечно, бывала, — на этот случай у меня была заготовлена легенда, — но исключительно в качестве покупателя. А сейчас я хочу взглянуть на все глазами хозяйки. Ракурс другой, понимаешь?

    Скейв кивнул. Он явно посчитал, что у богатых свои причуды. Пусть так, мне все равно, что он обо мне думает. Главное – он оказался отличным экскурсоводом. С ним я узнала много нового. 

    В первом зале, который мы посетили, было несколько отделов, торгующих всевозможными зельями и эссенциями. В том числе тот, где работал Скейв.

    Там продавались всевозможные настойки и притирки для замедления времени. Совсем как у нас крема для омоложения.

    На полках стояли баночки, склянки, флаконы разной формы и цвета. А пахло как в парфюмерном магазине – приторно и сладко.

    Во мне проснулась женщина и настойчиво потребовала все попробовать. Борясь с ней из последних сил, я поспешила покинуть отдел зелий. У меня нет времени на местную косметологию.

    В следующем отделе работал маг, способный ненадолго остановить время. Скейв пояснил, что это очень дорогостоящая услуга. Не удивительно, что здесь почти не было посетителей. Даже богатые жители города не в состоянии позволить себе такую услугу на постоянной основе, а не то все бы жили вечно. Как говорит бабуля Ви, во всем нужен баланс. Особенно в жизни и смерти.

    И все-таки я не удержалась и заглянула в этот отдел. Маг, останавливающий время, походил на древнюю мумию – сухая кожа, впалые глаза, беззубый рот.

    Я не сразу поняла: жив ли он вообще. Мухи вроде не летают, хотя пахнет, как в морге. Похоже, маг вовсю использует свои силы в личных интересах, продлевая себе жизнь. Если вечная жизнь выглядит вот так, то я, пожалуй, воздержусь. 

    В отделе остановки времени не было витрин. Только два дивана друг напротив друга и кофейный столик между ними. Уютная приемная.

    — Госпожа Вирингтон, — маг узнал меня. — Какая приятная встреча. Ваш отец частенько ко мне захаживал, он был моим любимым клиентом.

    — Вот как, — насторожилась я. — Чего же он хотел?

    — Того же, что и все, — пожал маг плечами. — Виктор Вирингтон делал все возможное, чтобы подольше побыть с дочерью. До последнего переживал, как вы будете без него.

    — Он покупал у вас остановку времени? — догадалась я. 

    — Ничем другим я не торгую, — развел маг руками. — Но даже я был не в силах полностью остановить развитие его болезни.

    Теперь понятно, куда отец Алесы спустил все состояние – на остановку времени. Так он продлевал себе жизнь, чтобы вырастить дочь. Надеюсь, «Мумия» хотя бы делал ему скидку, как хозяину фабрики.

    — А в третью полночь полного оборота часов отец тоже был у вас? — спросила я будто невзначай. Моей целью было выяснить – есть ли у «Мумии» алиби. Уж очень подозрительным казался этот маг. Не удивлюсь, если он вор.

    «Мумия» нахмурился, припоминая.

    — В этот день я гостил у праправнуков за городом, — ответил он после непродолжительного раздумья. — Но разве ваш отец тогда уже не был мертв?

    — Ох и правда, — изобразила я дурочку. — Простите, обсчиталась. С кем не бывает.

    А про себя пометила – проверить алиби «Мумии». Надо же, праправнуки… Сколько же ему лет? Бабуля Ви по сравнению с ним девчонка. 

    Находиться рядом с «Мумией» было неприятно. Ощущение было словно беседующей с самой смертью. Так что я поспешила уйти.

    Мы со Скейвом перешли в раздел будущего. Он чем-то напомнил табор. Предсказания, помощь в выборе лучшего решения, гадание на идеального мужа – чем не цыгане? Для полного сходства местным продавцам не хватало юбок с пришитыми монетами и почаще вставлять в речь «ай, на-не, на-не».

    На мужа я бы сама не отказалась погадать. Мне как раз срочно нужен один. Так что я заглянула в подходящий отдел.

    Каждый раз, когда я заходила в отдел, Скейв ждал меня снаружи. С его стороны это было проявлением любезности. Благодаря его такту я могла поговорить с магами наедине. Рорк никогда бы так себя не повел. Он бы ходил за мной по пятам и во все совал свой нос, оправдывая это желанием защитить меня. В который раз я подумала, что из Скейва выйдет идеальный фиктивный муж. Жаль, что он такой недотрога. 

    Вопреки ожиданиям гадалкой был мужчина – еще один подозреваемый в мою копилку.

    — Хотите заглянуть в свое будущее, госпожа Вирингтон? — улыбнулся «Гадалка».

    — Как именно это происходит? — уточнила я.

    — Вы задаете вопрос, а я ищу на него ответ в вариантах будущего.

    — А их несколько?

    — На самом деле бесконечное количество.

    — Но как узнать, какое именно сбудется? — опешила я.

    — Для этого существую я, — просиял маг. — Я помогаю выбрать направление, а вы идете по нему, чтобы достичь желаемого будущего. Так у вас есть вопрос?

    — Есть, — кивнула. — За кого мне выйти замуж?

    — Самый важный вопрос для девушки, — подмигнул мне «Гадалка», затем прикрыл глаза и добавил: — Минуточку. 

    Вот так это происходит? Он просто сидит, зажмурившись, а я должна поверить, что он просматривает будущее? Хоть бы магический шар поставил, все веселее.

    Ждать пришлось долго. Я уже начала в нетерпении постукивать носком туфли, когда «Гадалка» наконец открыл глаза.

    — Готовы услышать ответ? — спросил он.

    — Давно готова.

    — Вам надлежит выйти замуж за того, кто сам предложит, — заявил он.

    — И это все? — разочаровано протянула я.

    — А вы думали, я назову имя? — рассмеялся маг. — Это так не работает.

    — Что ж, спасибо за помощь, — вздохнула я. — Сколько я вам должна за предсказание?

    — Нисколько, — отмахнулся он. — Это мой подарок новой хозяйке фабрики. 

    — Тогда окажите мне еще одну любезность, — попросила я. — Скажите, где вы были в третью полночь полного оборота часов.

    — Дома в кровати с женой, как и все свои ночи, — пожал «Гадалка» плечами. — А в чем дело?

    — Не берите голову, — отмахнулась я. — Проверяю память своих служащих.

    Я вышла из отдела будущего разочарованной. Что это за предсказание такое – «тот, кто сам предложит»? Предложения руки и сердца от мужчины можно ждать всю жизнь, а у меня сроки горят. Увы, этот вариант мне не подходит.

    Из отдела будущего мы попали в отдел прошлого. Он походил на собрание поклонников спиритизма. Вызов почивших родственников, возможность снова пережить лучшие моменты жизни.

    «Забыли, куда положили ключи? С нами найдется все! Закажите у нас просмотр прошлого, и вы собственными глазами увидите, где оставили ключи» – гласил рекламный плакат. Удобно, ничего не скажешь.

    Я уже прошла мимо отдела, как вдруг меня осенило – а почему бы не воспользоваться услугой? Только искать я буду не ключи, а вора. Закажу просмотр воспоминаний за тот вечер, когда на Алесу напали. Я же в ее теле, а значит, есть шанс увидеть, что с ней случилось.

    Я пометила себе обязательно вернуться в отдел прошлого. Попробовать точно стоит.

    В каждом отделе фабрики хватало людей, но вот мы завернули за угол и оказались в тупике. Здесь был всего один отдел и ноль покупателей. А еще здесь не было окон и царила мрачная атмосфера.

    Скейв замялся, не желая идти дальше.

    — Что это за место? — спросила я.

    — Отдел безвременья. Сюда редко, кто заглядывает.

    — Я заметила, — кивнула. — Если честно, я ни разу здесь не была. Чем здесь торгуют?

    — Возможностью стереть память о неприятном событии. Например, муж и жена хотят забыть об измене и начать все с нуля. Они приходят сюда. Или брошенный парень хочет забыть возлюбленную… Вариантов много.

    — Я бы не стала разбрасываться памятью. Все пережитые моменты важны, даже неприятные.

    — Ты не одна так думаешь, — кивнул Скейв. — Поэтому у местного мага так мало клиентов. Но иногда боль бывает невыносимой. Тогда идут к нему.

    Я легко могла представить ситуацию, когда без помощи мага, стирающего память, не обойтись. Например, потеря ребенка. Но даже так я бы хорошенько подумала – а стоит ли душевное спокойствие памяти о тех счастливых минутах, что были прожиты? Ведь если стирать, то все – и плохое, и хорошее.

    — Давай уйдем отсюда, — поежилась я.

    Мы пошли дальше. У всех встреченных работников фабрики мужского пола я узнала, что они делали в день икс. Теперь у меня был целый набор алиби, которые еще предстояло проверить. Верить на слово я никому не собиралась.

    Остался всего один мужчина, у которого я не уточнила алиби – сам Скейв. Как бы ни был мил и услужлив парень, а исключать его из подозреваемый тоже нельзя.

    — Ты случайно не помнишь, что делал в третью полночь полного оборота часов? — осторожно поинтересовалась я.

    — Да ничего особенного, — пожал он плечами. — Как всегда, был дома.

    — А живешь ты…

    — Один, — ответил он раньше, чем я спросила.

    Вот так. У Скейва нет алиби. Будь он вором, признался бы в этом так легко? Сложно сказать. И все же Скейв переместился на верхнюю позицию списка подозреваемых.

    На этом короткая экскурсия закончилась – мы обошли все отделы фабрики. Это было познавательно. Я увидела много интересного, но в то же время отметила то, чего не хватает.

    Пока гуляли, я сравнивала фабрику с торговыми центрами из моего измерения. Делала это умышленно, в поисках того, что можно использовать для привлечения покупателей.

    Например, скидочные карты. Я намеками поинтересовалась у Скейва есть ли у них что-то похожее, но по его реакции поняла, что нет. Значит, надо их ввести. Так покупатели будут отдавать предпочтение фабрике «Темпус», а не ее конкуренту.

    А еще неплохо организовать игровые комнаты для детей и отдельно для животных. Люди смогут приходить с детьми и питомцами, оставлять их на попечение служащих, а сами делать покупки. Это удобно.

    И, конечно, кафетерий. Он просто необходим. Перекусить и отдохнуть после покупок – святое.

    Но чтобы все это организовать, необходимы деньги. Все снова упиралось в наследство Алесы и одного крайне вредного поверенного.

    После нашего почти-поцелуя и обмена «любезностями» меньше всего я хотела видеть Рорка Хейдена. Но выбора нет. Придется идти к нему на поклон и как-то договариваться. 

    Жизнь в банке – скука смертная. Никуда не пойти, ни с кем не пообщаться… Деятельная натура Алесы требовала выхода, но он как назло был плотно закупорен крышкой.

    Лишенная тела и голоса Алеса могла только думать. Единственное, что у нее не отняли – это мысли. А еще она могла наблюдать. За ним.

    Его лица она не видела. Ни сейчас, ни в тот день, когда он похитил ее сознание. Он прятался за завесой магически наведенного дыма. Умный гад. Даже своим жертвам не показывает себя. Мало ли что.

    Но Алеса всегда была уверена, что это именно он. Мужчина. Фигура – рост, ширина плеч, угадываемые за дымом, голос, в конце концов, все говорило за этот.

    Поэтому в записке, оставленной бабуле, Алеса велела ей искать мужчину. А еще он впервые напал на нее на фабрике. И ни где-нибудь, а на втором этаже фабрики, куда имеют доступ только работники. Из этого она сделала вывод, что он связан с фабрикой, а значит, искать его надо именно здесь.

    Его имя она не знала, так что звала его – Коллекционер. Именно это он и делал – собирал редкую магию. Алеса видела другие банки рядом на полке. Она не могла их сосчитать, но их точно было больше трех. В них томились такие же несчастные, как она сама.

    Сколько магии забрал себе Коллекционер? Как вообще в нем столько уместилось? Должен же быть какой-то лимит. Алеса бы не отказалась, чтобы Коллекционера разорвало. О, она бы на это посмотрела!

    После того раза, когда Коллекционер назвал ее консервой, он к ней больше не подходил. Потерял интерес, словно она уже отработанный материал. Сколько Алеса не билась в стекло, сколько мысленно не вопила, он не обращал на нее внимания.

    В итоге она смирилась и затихла, решив понапрасну не тратить силы. Они ей пригодятся, когда бабуля ее освободит. В том, что это случится, Алеса не сомневалась. Вирингтоны своих не бросают. 

    Но в тот день Коллекционер сам о ней вспомнил. Подошел и постучал пальцем по ее банке.

    Алеса встрепенулась. Что ему нужно? Он ведь не собирается развеять ее сознание? Она заметалась в поисках убежища. Но откуда ему взяться в тесной банке… здесь она как на ладони – бери и делай с ней все, что душе угодно.

    — Не пойму, — пробормотал Коллекционер, — ты здесь, но в то же время ты там.

    Алеса насторожилась. О чем это он?

    — Кому ты передала свою магию и тело, маленькая дрянь? — прошипел он. — Думаешь, я не справлюсь со второй тобой? Зря надеешься. У меня припасен сюрприз для другой тебя.

    Она быстро поняла, о чем речь. С сообразительностью у нее порядок. Бабуля прибегла к помощи Рю. Мало, кто в курсе, что филин обладает редким даром перемещения, но с любимой правнучкой бабуля Ви поделилась информацией. Бабуля и Рю нашли ту, кому передалась ее магия, и переселили ее сознание в тело самой Алесы.

    Это прекрасная новость. Значит, ее телу не грозит гибель. После освобождения из проклятой банки ей будет куда вернуться. Ай-да, бабуля! Все верно придумала.

    Коллекционер между тем подошел к столу, где были разложены инструменты. Выдвинул ящик и достал оттуда светящуюся сферу.

    — Как тебе? — спросил он, подбросив сферу в руке. — Закольцеватель времени моего собственного изготовления. У меня будет бесконечное число попыток убить тебя.

    Алеса в ужасе дернулась и ударилась о стекло. Закольцеватель – мощный артефакт. Он пускает время по кругу, заставляя человека проживать один и тот же момент снова и снова. И так до тех пор, пока временной круг не будет разорван либо по воле того, кто его запустил, либо смертью того, кто в нем застрял. 

    — Скоро твоя магия станет моей, — усмехнулся Коллекционер и, спрятав закольцеватель в карман, покинул подвал.
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    Глава 18. Примирение сторон
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 Рабочий день был в разгаре, Скейва ждали в лавке зелий, и он покинул меня. Парень и так уделил мне много времени.

    К Рорку мы с Рю направились вдвоем, но не успели дойти до лестницы, как натолкнулись в холле первого этажа на Яспера Омриуса. Вряд ли конкурент приехал на чужую фабрику за покупками. Ему что-то нужно от меня.

    — Алеса, — махнул Яспер мне рукой, — ты с каждый днем все прекраснее.

    — Давай пропустим лесть и сразу перейдем к делу, — поморщилась я. — Что тебе нужно?

    — Я хотел обсудить с тобой одну неприятность, — вздохнул Яспер. — Ты наверняка слышала, что случилось ночью. Город накрыло огромное облако магических отходов. Оно, конечно, уже развеялось, но последствия…

    — А я здесь причем?

    — Магические отходы не появляются сами по себе. Их создают фабрики. Десятки людей покусаны взбесившимися насекомыми. Разрушения по всему городу, сотни оживших предметов. Флюгер с главной библиотеки поклевал читателей. А ограда у дома семьи Ардерсон превратилась в ядовитый плющ. Несчастные лорд и леди несколько часов не могли покинуть дом. Так и сидели в ловушке до тех пор, пока плющ не выкорчевали. И это только верхушка айсберга. Подобных ситуаций масса. Последствия магического выброса весьма плачевны. Кто-то должен за это ответить.

    Я напряглась. Так вот куда он клонит. Яспер говорил спокойным тоном, но очевидно же, что это угроза.

    — Будет расследование, — предупредил он. — Фабрики проверят. Но я уверен в своем производстве. С моей стороны выбросов не было. А ты в своем уверена?

    Конечно, нет. Более того, я точно знаю, что виновата, но Ясперу, естественно, об этом не скажу.

    — Уверена, — кивнула я.

    — Что ж, это облако могло принести к нам из соседнего города. Наши фабрики не единственные в королевстве. Я рад, что нам обоим не о чем тревожиться. Я всего лишь хотел тебя предупредить.

    — Очень мило с твоей стороны, — пробормотала я.

    — Я всегда готов помочь, — сказал он, понизив голос до интимного шепота. — Во всем. Если ты доверишь мне свою жизнь, выйдя за меня замуж, я мигом избавлю тебя от неприятностей. Просто помни об этом. 

    А вот и предложение решить мои проблемы подоспело, а заодно предложение руки и сердца. Как там сказал «Гадалка» – выходи за того, кто сам предложит… Нет, это не может быть Яспер. Я категорически против! Он кто угодно, но точно не идеальный вариант супруга. 

    — Буду иметь тебя в виду, — кивнула я и спохватилась: — Кстати, где ты был в третью полночь полного оборота часов?

    — Дома, в своей постели.

    — Один?

    — А ты с какой целью интересуешься? Ревнуешь? — усмехнулся он, но заметив мой хмурый вид, ответил серьезно: — Да, один. Ведь я пока не женат. И ты можешь это исправить.

    — Я, пожалуй, воздержусь. Но за честный ответ спасибо. 

    Итак, у Яспера тоже нет алиби. Он, конечно, связан с фабрикой «Темпус» лишь косвенно, но я не торопилась вычеркивать его имя из подозреваемых. Мотив у него точно есть.

    А еще Яспер не умеет вовремя остановиться. Получив очередной отказ, он не торопился уйти, а пытался настаивать. Даже потянулся, чтобы схватить меня за руку, но в итоге сам оказался схваченным.

    Пальцы в черной кожаной перчатке обвили запястье Яспера, не позволив ему даже мимолетом коснуться меня. Еще не видя лица своего защитника, я уже знала, кто он. Хотела встретить Рорка, вот и он. 

   Если честно, я испугалась. Не того, что мужчины повздорят, а того, что у Рорка припасена еще одна лента от чулок. Он уже опозорил меня перед Скейвом. Не то чтобы я дорожила мнением Яспера о себе, но какая молва пойдет об Алесе по городу?

    К счастью, ленты у Рорка не оказалось. Зато у него имелся неиссякаемый запас сарказма.

    — Девушка вроде внятно сказала «нет», господин Омриус. Даже я расслышал, — произнес Рорк.

    — Искренне рад, что со слухом у вас все в порядке, господин Хейден, — в том же тоне ответил Яспер. — А сейчас, будьте добры, отпустите мою руку.

    Мужчины обменялись любезностями и теперь молча изучали друг друга. Обстановка накалилась, и я поспешила вмешаться.

    — Хватит, — я вклинилась между ними. — Яспер уже уходит, не так ли?

    — Действительно, мне пора, — вроде как спохватился он. — До скорой встречи, Алеса, — попрощался он со мной, проигнорировав Рорка. 

    Едва широкая спина Яспера затерялась в толпе, Рорк переключился на меня:

    — Теперь ты собралась замуж за Яспера Омриуса?

    — Что? — округлила я глаза. — Да ни за что! Даже если бы он будет последним мужчиной в королевстве…

    — Рад это слышать, — кивнул Рорк.

    Я думала поверенный завалит меня вопросами, но он лишь смотрел своим фирменным мрачным взглядом. Не человек, а грозовая туча. Вечно чем-то недоволен. Причем особенно часто он недоволен мной.

    Последний раз мы с Рорком виделись в саду особняка Вирингтонов. Почти поцеловались, а затем наговорили друг другу гадостей.

    И вот сейчас он обжег взглядом мое лицо и сразу все понял – мое замешательство, то, что мне неловко быть рядом с ним, и я не знаю, с чего начать разговор. Он видел меня насквозь. Без труда считывал показания моего тела. Даже те, которые я пыталась от него скрыть. Особенно те.

    При этом Рорк смотрел серьезно, без тени улыбки или тем более насмешки. И терпеливо ждал, когда я решусь заговорить.

    Сам Рорк никакого конфуза, конечно, не испытывал. Он был собран и спокоен. Я почти поверила, что он забыл наше крайне неудачное общение, если бы не притаившаяся ирония в глубине дымчатых глаз.

    Да он издевается! Вместо того чтобы заговорить первому, нарушить это неуклюжее молчание, Рорк упорно ждал. Отдал право на первый шаг мне.

    От меня одной зависело, куда свернет наш первый после почти-поцелуя и последующей ссоры разговор. Я могла раздуть конфликт или начать оправдываться за примененную эссенцию, а могла сделать вид, что все это в прошлом. Просто взять и перешагнуть этот этап.

    Я не люблю выяснять отношения, поэтому выбрала последний вариант, и заговорила о фабрике. 

    Прогулка по фабрике здорово меня воодушевила, я не собирались пасовать перед мистером Мрачным. А еще я фонтанировала идеями, мне срочно надо было с кем-то ими поделиться. Желательно с тем, кто меня поймет и поддержит. Рорк как раз подходил.

    Захлебываясь словами, я рассказала ему все свои идеи – программа лояльности, кафетерий, детская зона, ничего не забыла. Только об угрозах Яспера умолчала.

    — На все это нужны деньги, — закончила я свою мысль, — но если внедрим хотя бы половину, станем самой передовой фабрикой в королевстве. Предложим покупателям то, чего нет у других. К нам будут ездить из соседних городов. Мы быстро окупим все вложения.

    Фух, выдохлась. Я все сказала и ждала реакции Рорка.

    Он не торопился отвечать. Вместо этого с интересом меня разглядывал. Так, будто видел впервые.

    — Поразительно, — в конце концов, произнес он, — похоже, судьба фабрики тебя действительно волнует. Когда ты так изменилась?

    — У меня было время о многом подумать и пересмотреть свою жизнь, — выкрутилась я.

    Рорк кивнул. Кажется, он мне поверил. Но почему он так странно смотрит? Куда-то в район моих губ… Да он же думает о почти-поцелуе! Вот только интрижки с поверенным не хватало. Сейчас вообще не до этого.

    — Я поняла, в чем твоя проблема, — разозлилась я, — ты просто не веришь, что фабрику можно спасти. Что ж, я не прошу о помощи, сама справлюсь. Ты просто отойди и не мешай.

    Я взмахнула рукой, словно прогоняя его с дороги, но Рорк, естественно, не сдвинулся с места.

    — Такой я тебя еще не видел, — признался он. — Воодушевленной, решительной, готовой к невзгодам. Правду говорят – эмоциональные потрясения заставляют людей переосмыслить свою жизнь. Я знаю, как сильно ты любила отца. В память о нем я готов тебе помочь. Но ты должна понимать: у фабрики много проблем. Для начала необходимы средства на покупку новых котлов и найма лучших магов, а уже потом можно постепенно внедрять твои идеи. А еще грядет проверка. Все эти проклятые магические отходы…

    Итак, Рорк в курсе надвигающейся проверки. Мы оба знали, что именно «Темпус» повинен в неприятностях города.

    — Если проверка покажет, что выбросы были с «Темпуса», чем это нам грозит? — уточнила я.

    — Приличным штрафом.

    Опять деньги. Все всегда упирается в них.

    И все же Рорк со мной согласился. Как говорится, капля камень точит. А я достаточно накапала Рорку Хейдену на мозги, чтобы он пересмотрел свое отношение к Алесе. Когда вернется настоящая хозяйка тела, его ждет новое потрясение. Но пока здесь главная я и все будет по-моему.

    Впрочем, Рорк оставался верен себе. Он просто не мог не бросить камень в мой огород.

    — Но ты должна признать, что самостоятельно тебе не справиться. Без моей помощи ты потеряешь фабрику, — заметил он.

    — Ты прав. 

    Я не стала отрицать очевидное. Меня накрыла какая-то снежная лавина неприятностей. Одна снежинка тянула за собой другую. Но хуже всего то, что именно я столкнула первую снежинку со склона. Мне определенно требовалась помощь, чтобы со всем этим разобраться.

    — Я не собираюсь лезть в бухгалтерию и производство, — сказала. — Но я знаю, как привлечь покупателей. И я действительно хочу помочь. Просто позволь мне это сделать. 

    — Хорошо, — кивнул он.

    — Все упирается в мое замужество. Неужели ты не можешь отменить это условие?

    — Я уже говорил, что менять завещание не в моей власти, — пояснил Рорк, а потом осторожно добавил: — Но я готов помочь и в этом.

    — Как? — воодушевилась я.

    — Поужинаем сегодня вместе, — предложил он, — и я расскажу.

    Естественно, приглашение я приняла. Это ведь деловой ужин. Два партнера встретятся и обсудят, как возродить фабрику. Ничего более.

    А пока у Рорка были дела, и мы с Рю снова остались одни. Но покидать фабрику я не спешила. Пора заглянуть в прошлое Алесы и посмотреть, как выглядит вор. Вдруг получится?

    Пока все складывалось хорошо, и я решила, что побочный эффект эссенции удачи закончился. Я уже давно не спотыкалась, меня не толкали покупатели, и даже Рорк был на удивление мил со мной.

    Увы, мне только предстояло узнать, насколько коварна эссенция удачи. Напоследок она приберегла для меня не какой-то банальный неуспех, а целое злоключение.

   
 Прежде чем покинуть фабрику, я заглянула в лавку, где можно просмотреть свое прошлое. Бабуля Ви выделила мне деньги на мелкие расходы. Надеюсь, этой суммы хватит, чтобы сделать заказ.

    — Госпожа Алеса, вы вернулись, — из-за прилавка мне навстречу вышел низкорослый упитанный мужчина. — Присмотрели что-нибудь для себя?

    Он кивнул на витрину, уставленную артефактами, но я отрицательно покачала головой.

    — Меня интересует просмотр событий прошлого. Я потеряла одну важную для меня вещь. Мамину брошь, если быть точной. Не могу вспомнить, куда ее положила, — озвучила я заранее придуманную легенду.

    — Но вы помните, когда видели ее в последний раз? — уточнил маг.

    — Да, — кивнула. — Именно этот момент я хочу просмотреть.

    — Нет ничего проще, — он взмахнул руками точно фокусник. — Идите за мной.

    За прилавком оказалась еще одна комната, более приватная. Именно здесь мне предстояло погрузить в прошлое. Признаться, я немного волновалась. Неизвестность всегда пугает, а я понятия не имела, как это будет. Меня загипнотизируют? Воздействуют магией или, может, физически перенесут в прошлое?

    Маг предложил сесть в уютное кресло с чуть откинутой назад спинкой. Едва устроившись в нем, я мигом расслабилась. Видимо, это часть погружения в прошлое.

    Рю примостился на подлокотнике. К сожалению, пойти со мной он не мог. Насколько поняла, каждый в состоянии просматривать только свое прошлое. В чужое не заглянуть. По крайней мере, с помощью этого мага.

    — Я дам вам настойку погружения в прошлое, — сказал он. — Выпейте ее и мысленно сосредоточьтесь на том моменте, в который хотите вернуться. Это будет как сон, где вы увидите себя со стороны. Когда захотите вернуться, просто ущипните себя.

    Я кивнула. Инструкции предельно понятные и простые. Что может пойти не так? Да все что угодно! Особенно во время похмелья неудачи.

    Я сделала все, как сказал маг. Выпила настойку на вкус горькую, как полынь. Затем откинула голову на спинку кресла, закрыла глаза и в мельчайших деталях вспомнила сцену, записанную Алесой в зеркале. 

    Проблема была в том, что мне предстояло вспомнить не совсем свое прошлое, а прошлое тела, в котором я нахожусь. Не уверена, что это вообще возможно, но вдруг повезет?

    Какое-то время я просто сидела с закрытыми глазами и слышала все, что происходит вокруг. Вот маг на цыпочках вышел в торговый зал, оставив меня одну. Рю чистил перья на подлокотнике и тихонько ухал. Постепенно звуки отдалялись и так до тех пор, пока не стихли вовсе. Тогда-то я и поняла, что нахожусь уже не в лавке, а где-то за ее пределами.

    Испугавшись, я распахнула глаза, но увидела не приемную для клиентов, а спальню Алесы. Ту самую, где она записала «видео». Вот только девушки вопреки ожиданиям в комнате не было. На ее месте стояла я. Причем я настоящая, а не я в теле Алесы.

    В следующую секунду я вздрогнула от резкого звука и обернулась. Дверь спальни открылась, ударившись о косяк. На пороге стоял… а вот кто, я не поняла. Судя по фигуре, мужчина. Это все, что я могла сказать о субъекте в дверном проеме.

    Его лицо и силуэт были размыты, словно их скрывал невероятно густой туман. Хорошо придумано. Теперь понятно, почему Алеса не могла толком описать вора. Просто он мастер маскировки.

    Никаких намеков или подсказок, кто он такой, я не заметила. Зато вор меня отлично разглядел, и мой вид его озадачил.

    — Ты кто такая? — услышала я искаженный голос.

    В моем мире можно изменить голос при помощи программы. Вор же наверняка воспользовался магией. Даже так его не опознать.

    Но куда больше меня сейчас волновало другое – с какой стати он меня видит?! Это должно быть путешествие в прошлое, а не реальная встреча с вором, к которой я совершенно не готова.

    — В тебе ее магия, — заявил он.

    Надо же, увидел. Глазастый какой.

    — Тем лучше. Не пришлось гоняться за тобой, сама пришла, — усмехнулся он и поднял руку.

    Я знала, что будет после этого – удар красной молнией. В каком-то смысле мы повторяли ситуацию из прошлого, только на месте Алесы была я.

    Все пошло не так. Надо проснуться. Срочно! Что там сказал сделать маг? Кажется, ущипнуть себя.

    Я сжала пальцами кожу на предплечье. Больно, но толку ноль. Я все еще была в спальне, рядом с трюмо и в меня вот-вот ударит красная молния.

    Я ущипнула себя еще раз и еще. Кожа уже буквально горела, но ничего не менялось. Я застряла в прошлом!

    Делать нечего, надо как-то защищаться. Я схватила с трюмо первый попавшийся флакон и метнула в вора. Угодила точно в цель. Флакон ударил его в солнечное сплетение, разбился и окатил чем-то пахучим.

    Запах наверное был приятный, но не в такой консистенции. Глаза даже у меня заслезились, хотя я была на расстоянии десяти шагов от сосредоточения аромата. Вор же вовсе закашлялся и принялся тереть глаза.

    — Ага! — выдала я победный клич и схватила второй флакон. — Со мной лучше не связываться. Моя пахучая артиллерия готова к бою!

    Второй флакон полетел в вора, но на этот раз случился недолет. Флакон упал у ног противника и остался цел.

    Вор, прокашлявшись, приготовился к ответной атаке. Заискрили красные всполохи. Еще немного – и появится молния. Это не какой-то там флакон с духами, а грозное оружие. Мне с ним не тягаться.

    — Рю! — завопила я. — Вытащи меня отсюда!

    В ответ на мой крик руку обожгло нестерпимой болью. Я ойкнула и открыла глаза. Снова. К счастью, на этот раз я была в кресле для клиентов.

    Посмотрела на свою руку и увидела выступившую каплю крови. Рядом сидел с виноватым видом Рю. Он клюнул меня и довольно сильно, но я совсем не злилась. Только благодарю ему я вернулась из прошлого. Еще немного – и вор украл бы мое сознание вместе с магией Алесы.

    Вокруг меня суетился маг.

    — Ума не приложу, как так вышло, — причитал он. — Никогда подобного не случалось. Мои настойки абсолютно безопасные.

    Я тоже не понимала, как вместо прошлого угодила в альтернативную реальность. Похоже, не обошлось без вмешательства вора. Теперь он в курсе, кто я такая и что ищу его. Скверно.

    — Сколько я должна вам за настойку? — пробормотала я. Голова все еще кружилась после резкого возвращения в реальность.

    — Нет-нет, — замотал головой маг. — Это бесплатно. Все равно настойка сработала неправильно. Мне очень-очень жаль.

    Я уже встала с кресла, собираясь покинуть лавку, но задержалась перед выходом в торговый зал. Меня вдруг осенило, что проблемы с настойкой могли быть не случайны.

    — Вы не помните, где были в третью полночь полного оборота часов? — спросила я, пристально наблюдая за магом.

    Он нахмурился, припоминая.

    — В столько позднее время я обычно дома, с семьей, — ответил он. — Мы как раз ужинаем в это время. Я, жена и дети. А что?

    — Да так, — я неопределенно махнула рукой. — Не берите в голову.

    Алиби этого мага надо проверить в первую очередь. Он может оказаться вором. Подсунул мне неправильную настойку и попытался завладеть магией. Маг прошлого мигом занял первые позиции среди подозреваемых.

    На сегодня с меня хватит, мне необходим отдых, так что я направилась к выходу с фабрики. Все, чего хотела – вернуться домой, пообедать и немного передохнуть. Но судьба распорядилась иначе.

    В тот момент, когда я переступила порог фабрики, выходя на улицу, что-то произошло. Мир вокруг подернулся рябью, как картинка на неисправном телевизоре – сплошные пиксели.

    Я моргнула. Всего на миг прикрыла глаза, а когда открыла их, очутилась в другом месте. Почему-то рядом со Скейвом.

    — Я работаю над этим, — сказал он. — Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами.

    Я потрясенно застыла. Отлично помню этот разговор. Сегодня утром, встретив Скейва, я спросила его о побочном эффекте эссенции удачи, и парень ответил именно это. Слово в слово.

    Что. Здесь. Происходит.
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    Глава 19. День сурка
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 — Ты, кажется, хотела прогуляться по торговому залу, — напомнил Скейв, так как я надолго зависла.

    Было от чего. Я только что скакнула во времени на пару часов назад. Неужели опять магия Алесы дала о себе знать? А она так умеет?

    Бабуля Ви ни о чем подобном не рассказывала, но она еще тот тихушник. Информацию из нее приходится вытаскивать клещами. Не удивлюсь, если она умолчала об этой «особенности» правнучки, чтобы заранее меня не пугать.

    Я нащупала кулон-хронометр. Он все еще висел на шее, и по идее должен был сдерживать магию Алесы. Что-то тут определенно не так…

    — Спасибо, но я передумала, — первым делом я отделалась от Скейва. Еще одна прогулка мне ни к чему. — У тебя наверняка полно дел, не хочу отвлекать. Пройдемся как-нибудь в другой раз.

    О том, что прогулка уже состоялась, Скейв не помнил. Из этого я сделала вывод, что скакнула назад во времени я одна. Хотя… как насчет Рю?

    Я посмотрела на пол. Филин как обычно сидел возле моих ног. Выглядел он при этом не менее озадаченным, чем я. Бледно-серый цвет его перьев говорил о том, что филин предпочитает быть незаметным. По окрасу Рю можно понять его настроение. Очень удобно.

    — И ты тоже? — спросила я.

    Рю поднял на меня взгляд и медленно кивнул. Он без объяснений понял, о чем я говорю. Что ж, это хорошая новость. По крайней мере, я угодила в эту переделку не одна. У меня есть магический помощник. Вдвоем как-нибудь выкрутимся.

    Не сговариваясь, мы направились к выходу с фабрики. Все, чего я сейчас хотела – оказаться отсюда подальше. Это место насквозь пропитано магией, а с меня ее достаточно.

    Вот я уже около двери, толкаю ее рукой, заношу ногу, чтобы переступить порог и очутиться наконец на улице…

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами, — говорит стоящий передо мной Скейв.

    Я снова в торговом зале, вернулась на несколько минут назад в тот самый момент.

    — Нет! — выпалила я и поспешила к выходу.

    Еще одна попытка. Еще одна реплика от Скейва.

    На этот раз я даже не стала отвечать. Молча развернулась, подобрала юбку и рванула к выходу. Скейв что-то кричал мне вслед, но я не прислушивалась. Представляю, как его удивил мой поступок. Но если это продолжится, то скоро он о нем забудет. Ведь я снова вернусь во времени назад.

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами, — сказал Скейв.

    Ааааа! Я мысленно завопила. Если он повторит это еще раз, я за себя не отвечаю. 

    Я закрыла глаза и заставила себя дышать медленно. Надо успокоиться. Очевидно, из фабрики мне не выйти. Кто-то запер меня здесь и вряд ли с благими намерениями. Если хочу обыграть противника, нужна холодная голова.

    Я в очередной раз поблагодарила Скейва за помощь и попрощалась с ним. Затем нашла спокойное местечко – лавку в дальнем углу торгового зала. Там мы с Рю обсудили ситуацию.

    — Что с нами происходит? — спросила я.

    — Мы возвращаемся во времени назад, — пискнул филин.

    — Спасибо, капитан очевидность, это я и сама поняла. Но как? Это сделала я?

    — Точно не ты, — качнул головой Рю. — У Алесы нет такой магии.

    Значит, кто-то другой. В принципе я даже знаю кто. Разумеется, вор. Он поймал меня в ловушку. Вероятно, в тот самый момент, когда я просматривала прошлое и была уязвима. Необходимо выбраться отсюда, пока еще не поздно.

    — Это похоже на работу зацикливателя, — заметил Рю.

    — С этого места поподробнее. Что это за штука такая?

    — Магический артефакт, сворачивающий время. С его помощью создают временную петлю и затягивают внутрь жертву. Обычно зацикливатель ограничивает человека в двух измерениях – в пространстве и времени.

    — Это как? — не поняла я.

    — Жертва не может покинуть зону действия зацикливателя. Как только она пытается это делать, ее выбрасывает в начало временной петли.

    — Вот почему я не могу уйти с фабрики, — кивнула. — Похоже, моя зона ограничивается торговым залом. Что еще?

    — Еще есть определенный отрезок времени, который будет повторяться снова и снова. Обычно это пара часов. Жертва вынуждена проживать их снова и снова.

    — Перестань, пожалуйста, называть меня жертвой, — попросила я. — Это нервирует.

    — Прости, — смутился Рю. — Я ни разу не видел зацикливатель в действии. Только читал о нем. Вот и цитирую книгу.

    Воображение нарисовало читающего филина. Определенно, это интересная картинка, но у меня есть более насущные проблемы, так что я тряхнула головой, прогоняя видение.

    — Как выбраться из этого вашего зацикливателя? — спросила я о главном.

    — Боюсь, я не дочитал ту книгу, — виновато опустил голову Рю. — Она была скучной.

    Вот из-за таких пробелов в образовании я теперь вынуждена страдать! И что прикажете делать?

    — Кажется, я видела здесь лавку с книгами, — припомнила я. — Может, там найдется та самая, недочитанная тобой книга…

    Мы направились в книжную лавку. Мой день сурка только начинался.

    Книжная лавка разочаровала. Продавец на мой вопрос заявил, что не торгует запрещенными экземплярами. Оказывается, зацикливатель включен в перечень артефактов, находящихся под запретом в королевстве.

    — Где же ты взял ту книгу? — поинтересовалась я у Рю.

    — У бабули Ви в библиотеке. Она хранит много старых фолиантов.

    Вот так бабуля! Она не перестает удивлять. Любит выпить, погулять на вечерниках, а на досуге почитывает запрещенную литературу. Эх, жаль, ее нет с нами. Она бы мигом исправила ситуацию. Но делать нечего, придется выкручиваться самой.

    Первым делом я еще раз как следует расспросила Рю, заставив его вспомнить прочитанное о зацикливателе до мельчайших подробностей.

    — Как вор нас поймал? — поинтересовалась я. — Через физический контакт?

    — В нем нет необходимости, — покачал головой филин. — Достаточно настроить зацикливатель на определенного человека, подойти к нему поближе и запустить зацикливатель.

    — Получается, прямо сейчас вор где-то на фабрике… — я испуганно оглянулась и заметила Яспера.

    Точно! Он же приходил, чтобы рассказать мне о проверке магических отбросов. Говорить с ним второй раз желания не было, и я свернула с его пути. Прежде чем потерять Яспера из виду, я заметила, как к нему подошла Ванесса. Она-то что здесь делает? И почему не нашла меня?

    Общение подруги с моим конкурентом выглядело странным. Хотя, может, она пришли за покупками. Имеет право. Как и поздороваться со знакомым. А у меня уже началась паранойя.

    От Яспера я скрылась, и мы с Рю засекли время, чтобы понять, как долго длится петля. Я бесцельно крутилась по залу, когда снова наткнулась на Рорка. Он как раз приехал на фабрику. Наш предыдущий разговор повторился с небольшими вариациями. Если петля внезапно оборвется, я не хочу потерять договоренность о перемирии. Поэтому я отыграла свою роль безупречно.

    Глядя в спину удаляющемуся Рорку, услышала предложение Рю:

    — Может, он знает, как разорвать петлю?

    — Действительно! Он же сильный маг.

    И все же я сомневалась – обращаться к Рорку за помощью или нет. А вдруг он и есть вор? Но других вариантов нет, надо рискнуть. 

    Вот только в этот раз я не успела поговорить с Рорком – петля зашла на новый круг.

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами, — сказал Скейв.

    Я закатила глаза. Сколько можно в самом деле? 

    — Сто двадцать песчинок – столько длится наша петля, — поделился Рю своими наблюдениями, когда мы отделались от Скейва. 

    Это примерно равно нашим двум часам, перевела я время на понятный мне вариант. Негусто.

    — Чего он добивается? — всплеснула я руками. — Не понимаю. Вор не нападает, он вообще ничего не делает. Это какое-то издевательство!

    — Он выматывает тебя, — нахохлился Рю. — Чаще всего жертву зацикливателя бросают в петле до полного истощения и гибели. Время для нас идет как обычно. Сколько мы уже блуждаем по залу? Скоро начнем уставать.

    Тут он был прав. Ноги уже гудели. Я прошла наверное десять тысяч шагов, а то и больше. А этому нет конца и края. День будет длиться и длиться. События будут повторять и повторяться. Рано или поздно я свалюсь от усталости, и тогда вор просто возьмет и подберет меня. Неприятная перспектива.

    Но у меня есть шанс вырваться. Рорк! Надо лишь дождаться его приезда. Вот только петля обрывается практически сразу после нашей встречи, так что времени на разговор в обрез.

    Следующие полтора часа я нервно прогуливалась перед главной дверью фабрики. Попыток выйти не предпринимала. Все равно они закончатся провалом. Я ждала Рорка, и он появился точно по расписанию. Не человек, а пунктуальная маршрутка. 

    — Нам надо поговорить, — я сразу бросилась к нему. — Только отойдем подальше от входа, — я с опаской покосилась на дверь. Находиться рядом с ней для меня чревато неприятностями.

    — Я тоже хотел обсудить с тобой фабрику, — кивнул Рорк. — Поразительно, но, похоже, она в самом деле тебя волнует.

    — К лешему фабрику, — махнула я рукой. — Не о ней речь.

    Рорк разочаровано поджал губы. Простите, мистер Мрачный, но мне сейчас не до оправдания ваших надежд.

    — Будешь снова просить деньги, — насупился он.

    У меня не было времени пререкаться с ним. Рю то и дело косился на большие песочные часы, уставленные в торговом зале. Намекая, что отмеренные мне песчинки стремительно убегают.

    Поэтому я не стала ходить вокруг да около и сразу выпалила:

    — Я попала в петлю времени. Кто-то применил на мне зацикливатель, и теперь я проживаю последние два часа снова и снова.

    — Зацикливатели вне закона, — заявил Рорк.

    — Я в курсе, но мне от этого нелегче. Что мне делать? Как разорвать петлю? Умоляю, ответь и побыстрее. Скоро меня снова отбросит назад во времени.

    Рорк нахмурился.

    — Я уже давно не слышал о зацикливателях в рабочем состоянии. Ты уверена, что это он? 

    Нашел время задавать вопросы!

    — Ты можешь просто сказать, как разрушить петлю, — всплеснула я руками. — Я потом все тебе объясню и отвечу на все вопросы.

    — Мне надо подумать.

    Увы, что там надумал Рорк, я уже не услышала. Время снова скакнуло назад, и передо мной опять стоял Скейв.

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами, — это я сегодня слышала уже раз двадцать.

    Я устало прикрыла глаза. Сколько еще выдержу? 
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 Ни я, ни Рю не привыкли сдаваться. Но усталость брала свое, а еще мы проголодались. К сожалению, перекусить на фабрике было негде.

    — Как только получу наследство, первым делом открою здесь кафетерий, — ворчала я.

    Нам снова пришлось ждать Рорка. На этот раз мы с Рю обсудили, как именно с ним говорить. Филин даже согласился участвовать в беседе. Рорка надо убедить и быстро.

    Но наш план был нарушен появлением еще одного действующего лица. Наверное, вор решил, что я достаточно измотана и настало время для его выхода. Или он испугался, что Рорк в самом деле поможет мне выбраться. Так или иначе, а он вмешался.

    Я рыскала по залу в поисках хоть чего-нибудь съестного. Может, кто-то из работников принес обед с собой. Я готова его выкупить!

    Свернув за очередной поворот, сразу поняла – что-то не так. В торговом зале сегодня было многолюдно, но здесь царила тишина. После шума толпы покупателей она показалась мне зловещей.

    Я насторожилась, но все же опасность первым заметил Рю.

    — Берегись! — выкрикнул филин.

    Я, тут же отскочив в сторону, прижалась спиной к стене. И как раз вовремя. Мимо меня пролетела красная молния и ударила в то самое место, где я секунду назад стояла.

    Источником молнии был уже знакомый размытый силуэт. Вор и здесь применил маскировку. До чего осторожный!

    Нападающему требовалось время, чтобы подготовиться и запустить новую молнию. Я же воспользовалась заминкой – бросилась наутек.

    Выбежала прямо в центр зала, забитого покупателями, в надежде, что вор побоится следовать за мной. Но он оказался не из стеснительных.

    — Молния смерти! — завопила какая-то женщина практически на ультразвуке.

    Я мысленно поблагодарила ее за предупреждение и присела, закрыв голову руками. Молния просвистела надо мной, затем врезалась в плиточный пол, проделав в нем приличную яму.

    Началась паника. Люди визжали, бегали, размахивали руками. В этом хаосе я быстро потеряла вора. Но даже не видя его, чувствовала – он где-то поблизости, все еще преследует меня.

    Я была беззащитна перед ним. Ни оружия, чтобы отбиваться, ни щита, за которым можно укрыться. Одно попадание молнии, и со мной покончено. Разве что…

    — Рю! — окликнула я филина. Приходилось кричать, чтобы он расслышал меня в творящемся вокруг бардаке. — Если петлю перезапустится, вор тоже вернется назад на несколько часов?

    — Да, — также громко ответил Рю. — Он подчиняется тем же законам времени.

    Я кивнула. Хоть одна хорошая новость.

    Подхватив филина с пола, я зажала его под мышкой. Рю дернулся, но быстро затих. Осознал, что я просто не хочу потерять его в толчее.

    А дальше я устремилась сквозь толпу к выходу. Пробиться к дверям оказалось не так-то просто. Все, кто был в торговом зале, разом ломанулись в том же направлении. Началась ужасная давка. Потеряешь бдительность, оступишься, и тебя затопчут.

    Я не могла ждать, когда подойдет моя очередь к выходу с фабрики. Это слишком долго и опасно. Но растолкать паникующих людей не так-то просто.

    Как ни странно, помог сам вор. Очередная молния ударила в паре шагов от меня, угодив в несчастного покупателя. Мужчина свалился на пол без признаков жизни. Лишь голубой едва различимый пар поднялся у него изо рта – это сознание покинуло тело.

    Произошедшее видела не я одна, а все, кто был поблизости. Это породило новую волну панику и перенаправило толпу в сторону от выхода. Не все, но многие бросились врассыпную.

    Едва люди немного разошлись, я увидела дверь на улицу и ощутила себя Моисеем, перед которым расступилось море. Вот он – мой проход к спасению. Надо только успеть.

    Никогда я еще так не бегала! Быстро, ловко, маневренно. Приходилось уворачиваться от других людей прямо на ходу. Их руки и ноги были повсюду. Пару раз я даже перепрыгнула через кого-то. Из меня бы получился отличный бегун на короткие дистанции с препятствием.

    Нет, я не надеялась выбраться с фабрики. Это невозможно, пока работает зацикливатель. Зато в моих силах перезапустить петлю и тем самым оказаться в безопасности.

    Как сказал Рю – вор подчиняется тем же законам времени, что и я. Он вынужден был войти со мной в петлю. Без этого ему меня не поймать. А это значит, если время перезапустится для меня, то оно перезапустится и для него. Мы снова окажемся поодаль. Все просто.

    Дверь была уже совсем близко. Здесь она работала от магии, открываясь автоматически. Сейчас, когда толпа ломилась через нее наружу, дверь стояла распахнутой настежь.

    Я сделала последний рывок до заветного порога, занесла ногу и – бах!

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами, — услышала я Скейва и едва не разрыдалась от облечения. Парень между тем рассмотрел меня и немало удивился: — Что с тобой?! Ты выглядишь так, будто бежала до фабрики, а не ехала в экипаже.

    Не только бежала, но еще и сражалась за свою жизнь. Хоть меня и переместило обратно во времени, все пережитое никуда не делось. В этой странной временной петле, которую создал вор, я не просто проживала один и тот же момент. Я в отличие от других сохраняла все пережитое.

    Отделавшись от Скейва, я добрела до уже родной лавки в углу и присела отдохнуть. Возможно, скоро меня ждет новый раунд битвы с вором. А я слишком устала, слишком голодна и слишком хочу пить.

    — Подремлю, пока ждем Рорка, — пробормотала я, пристраивая голову на спинку скамьи.

    — Я посторожу, — Рю сменил окрас на боевой.

    С таким защитником мне сам черт не страшен, не то что вор.

    — Разбуди меня, когда появится Рорк, — пробормотала я.

    Рю утвердительно ухнул в ответ, и я провалилась в сон. 

    Меня разбудило прикосновение к щеке. Странное… не перо филина, но и не совсем пальцы. Какая-то искусственная кожа. Перчатка!

    Я резко распахнула веки и встретилась взглядом с глазами цвета дыма. Дыхание перехватило от неожиданности, и я с трудом выговорила:

    — Что ты тут делаешь? 

    — Ты меня спрашиваешь? — усмехнулся Рорк. — Это не я сплю посреди торгового зала. Если ты не выспалась после вечеринки, не стоило приходить. Сегодня могла остаться дома. Фабрика никуда не денется.

    Я вздохнула. Нет у меня времени разлеживаться в кровати. Сорок дней быстро истекут.

    Кстати, о времени. Мы с Рорком тоже им ограничены. Раз он здесь, значит, скоро моя петля перезагрузится, и меня в который раз выбросит в ее начало. 

    Надо успеть задать ему вопрос, самый главный – как разрушить петлю. Но Рорк меня опередил, заговорил первым.

    — Знаешь, Алеса, — произнес он задумчиво, — ты совсем не такая, как я о тебе думал. Мне сложно это признавать, но, похоже, я ошибался в тебе.

    Говоря, он заправил выбившийся из моей прически локон мне за ухо. Вроде ничего особенного, но этим движением он загипнотизировал меня.

    В легком жесте было столько интимности, что почудилось – зал опустел. Остались только мы двое. Пропал даже Рю и вор с угрозой расправы отошел куда-то на второй план.

    Зато ощущения наоборот стали острее, а цвета – ярче. Как будто кто-то навел фокус. Прикосновение перчатки к щеке, чужой выдох, скользящий по моим губам.

    Почему Рорк сидит так близко? Когда он успел придвинуться? Он уже разбудил меня, не пора ли соблюсти приличия и отдалиться. Но ирония в том, что я бы первой протестовала, попробуй он это сделать.

    Именно Рорк из нас двоих сохранял остатки разума. Я же окончательно потерялась в чувствах. Таких разных и сумбурных, что на миг забыла, с кем имею дело, и потянулась к губам мужчины. Сама. Первая. Стала инициатором поцелуя.

    Он не ответил. Но и не оттолкнул. Замер, позволяя мне касаться его губ своими. Ощутить вкус, узнать – каково это целовать Рорка Хейдена.

    Позже, думая об этом моменте, я могла понять – что на меня нашло? С какой стати я полезла целоваться к мистеру Мрачному?

    На эссенцию удачи в любви мой поступок было уже не свалить. Она давно выветрилась. Это все зацикливатель. Зациклил не только время, но и мои мозги. Другого объяснения нет.

    Но в тот самый момент я не думала ни о чем. Голова была пустая и легкая, а сердце отбойным молотком стучало в груди. Я забыла о воре, забыла о течении времени, забыла о темной магии самого Рорка. Вот только он не забыл…

    Рорк отстранился первым. Его рука переместилась с моей щеки на затылок и держала крепко, без нежности. Дымчатые глаза смотрели с подозрением.

    — Кто ты такая? — произнес он, вглядываясь в мое лицо. — Ты не Алеса Вирингтон.

    От ужаса я покрылась холодным потом. Всего один поцелуй! И такие последствия!

    Кто бы подумал, что легкое прикосновение губ к губам обернется катастрофой. Вот мне урок на будущее – не целуй мрачных типов, пожалеешь.

    — Что за вздор? — пробормотала. — Разумеется, это я. Достаточно взглянуть на меня, чтобы понять: я – Алеса Вирингтон. 

    — У тебя ее внешность, — согласился Рорк, — но ты не она. Я прикоснулся к тебе, и моя магия не сработала. Такое со мной было всего однажды. С девушкой из ванной, — он встряхнул меня и спросил: — Что ты сделала с Алесой? Ты причинила ей вред? Говори, где она!

    Такого поворота я точно не ожидала. Даже в самом страшном кошмаре я не могла представить, что Рорк посчитает меня виновной в пропаже Алесы.

    Я так испугалась, что не могла вымолвить ни слова. Лучше бы этого поцелуя никогда не было! Вот если бы отмотать время назад…

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами.

    Никогда еще я так не радовалась Скейву и временной петле. Какое счастье, что она есть!

    Одно-единственное прикосновение – и Рорк раскрыл меня. А после сразу обвинил во всех грехах. Оправдаться перед ним будет сложно. Что может сделать дознаватель с подозреваемой? Чутье подсказывало, что ответ мне не понравится.

    Итак, ввожу новое правило – никаких соприкосновений с мистером Мрачным. Если захочет дотронуться до меня без перчатки, если снова намекнет на поцелуй… бежать без оглядки!

    Я приняла решение и собиралась ему следовать. В конце концов, у меня здесь не романтическое приключение, а схватка с вором магии. А то, что сердце ноет в груди, так это ерунда. Переживу.

    — Пора завязывать с временной петлей. Хватит с меня, — проворчала я.

    — Ух! — поддержал Рю.

    Хочу или нет, а необходима еще одна встреча с Рорком. На этот раз он обязательно расскажет, как разрушить петлю.
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 Дожидаясь Рорка, я пряталась по углам, перебегала с места на место, нигде долго не задерживаясь, и сумела избежать новой встречи с вором. Но вечно так продолжаться не могло. Рано или поздно он снова меня настигнет.

    Рю был рядом. Филин ничего не сказал насчет моего неудачного поцелуя с Рорком, за что я была ему благодарна. Я пока не готова обсуждать свою личную жизнь, тем более с филином.

    И вот, наконец, Рорк появился в дверях фабрики. Но я вдруг замешкалась. Что если он все помнит и снова обвинит меня в продаже Алесы? Я боялась повторения той ужасной сцены. Слишком больно…

    — Он ничего не помнит, — подбодрил Рю.

    — Уверен?

    — В прошлые разы не помнил, — привел филин железный аргумент.

    — Ты прав, — кивнула я, а потом махнула рукой: — Пошли. 

    Сквозь толпу мы устремились к Рорку. Добравшись до цели, я выпалила:

    — Быстро! Скажи, как разрушить временную петлю.

    — И я рад тебя видеть, — произнес Рорк. Он говорил спокойно и смотрел на меня, как раньше, до поцелуя. Действительно не помнит. Не знаю, рада я этому или нет. — О какой петле речь?

    — О той, что создает зацикливатель. Ну же! — торопила я. — Просто скажи, как ее разрушить.

    От нетерпения я пританцовывала на месте.

    Я подловила Рорка возле самых дверей. Там мы и стояли, а людской поток обтекал нас с двух сторон. Мы мешали движению, но я была настроена решительно. С места не сдвинусь, пока не получу ответ.

    И все-таки видеть Рорка после случившегося между нами было странно. Казалось, он вот-вот схватит меня и снова обвинит в продаже Алесы. Но ничего подобного не происходило. Он забыл, а я помнила.

    Рорк задумчиво нахмурился. От его ответа зависело слишком многое. В том числе понимание – замешан он в краже магии или нет. Если сейчас Рорк пустит меня по ложному следу, то вор без сомнений он.

    Но, по правде говоря, я сильно в этом сомневалась. У Рорка Хейдена была сотня возможностью завладеть моей магией, но он ими не воспользовался. Это говорило в его пользу.

    — Необходимо уничтожить зацикливатель, — наконец произнес он. — Это разрушит временную петлю.

    — А другого способа нет? — уточнила я жалобно.

    — Если петлю запустила не ты, то увы, — развел он руками.

    Легко сказать – уничтожить. А как это сделать, если зацикливатель у вора, а он швыряется красными молниями? Это же надо к нему подойти и отнять зацикливатель. Проще и безопаснее льва покормить с ладони. 

    — В чем дело, Алеса? — спросил Рорк с сочувствием в голосе. — У тебя неприятности? Я могу помочь?

    — Нет, — покачала головой. — С этим мне предстоит разобраться самой.

    Возразить Рорк не успел. Временная петля снова замкнулась, и меня с Рю выбросило обратно к Скейву.

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами, — сказал парень.

    Еще сегодня утром он казался мне симпатичным, но теперь невероятно раздражал. Впрочем, его вины в этом нет. Просто не повезло, что отсчет временной петли идет именно с него.

    — Прости, у меня появились другие планы, — я поспешила прочь от Скейва.

    Мне предстоит бой с вооруженным противником. Необходимо подготовиться. Хотя я совершенно не верю в успех.

    — Мы застряли здесь навечно, — мрачно сообщила я Рю, едва мы добрались до нашей лавки. — Я не смогу подойти близко к вору, он сразу шарахнет в меня молнией. Отобрать у него зацикливатель нереально.

    — Ты себя недооцениваешь, — подбодрил Рю. — Точнее ты недооцениваешь магию Алесы. Если ты замедлишь вора, то сможешь близко к нему подойти.

    — Вот именно, — вздохнула я. — Если… а вдруг наоборот ускорю? Молнии полетят вдвоем, а то и втрое быстрее. У меня даже не будет шанса увернуться!

    Рю нахохлился, обдумывая ситуацию, а потом заявил:

    — Тогда на выручку приду я.

    — Каким образом?

    — Магия перемещения, — напомнил филин о своих возможностях. — Если станет совсем плохо, с ее помощью я перемещу нас подальше от вора.

    — Нет, — возразила я. — Лучше перемести нас поближе к нему.

    Филин потрясенно ухнул, и я пояснила:

    — У нас будет всего один шанс схватить зацикливатель. Эффект внезапности срабатывает только раз. Потом вор уже будет ожидать нападение, ведь он тоже все помнит. Поэтому мы должны постараться и во что бы то ни стало заполучить зацикливатель с первого раза.

    — Выкрасть у вора, — Рю распушил перья и сменил их окрас на ядовито-желтый. Такой бывает у древесных ядовитых лягушек, как предупреждение – не трогай меня, а не то будет худо. — Мне это нравится. 

    Мы разработали план и обговорили все детали. У каждого была своя роль. Увы, я в этой партии оказалась слабым звеном. Все из-за магии Алесы.

    После того, что случилось в цехе, мне совсем не хотелось к ней прибегать, но выбора нет. Без магии я – обычная слабая девчонкой, а с ней почти супермен-неудачник – сильный, но невезучий. Даже не знаю, что хуже…

    Подготовка была закончена. Теперь нам предстояло найти вора. Сделать это было легко, ведь он и сам искал меня. Мы не встретились на прошлом витке петли лишь потому, что я пряталась.

    Но сейчас я прямиком направилась к месту, где видела вора в прошлый раз. Зуб даю – он там.

    — Стой, — по пути вспомнила я. — А как выглядит этот ваш зацикливатель? Должна же я знать, что красть.

    — Это светящаяся сфера, — ответил Рю. — Ни с чем ее не спутаешь.

    Кажется, я видела нечто похожее в руке вора в нашу прошлую встречу. Тогда я решила, что сфера помогает ему метать красные молнии. Хорошо, что вор вынужден носить ее с собой, чтобы самому не застрять во временной петле.

    Но вот мы добрались до цели – за следующим поворотом ждет Он. Я чувствовала его присутствие. Это инстинкт самосохранения кричал – берегись! Но сегодня я его проигнорировала. Если не достану зацикливатель, погибну во временной петле. Так что вперед.

    Я сделала его – последний шаг навстречу опасности. Вор был на месте, встречал меня.

    — А вот и ты, моя маленькая мышка, — усмехнулся он.

    Я поморщилась. Сама люблю давать людям прозвища, но у вора явно проблемы с фантазией. Мог придумать что-то пооригинальнее.

    Мы застыли друг напротив друга, как два стрелка в вестерне. Часы отсчитывают песчинки, мышцы напряжены, взгляды сосредоточены. Кто первым выхватит револьвер и выстрелит – тот и победил.

    У нас не было револьверов, но оружие тоже имелось, и каждый потянулся к своему. Мое преимущество было в том, что я знала, чего ожидать от противника. А вот я для него приготовила сюрприз.

    Вор сжал пальцы в кулак, готовясь запустить молнию. Я потянулась к хронометру на шее, чтобы снять его.

    На то, чтобы аккуратно расстегнуть замок цепочки, не было времени. Поэтому я просто дернула хронометр, обрывая цепочку. Дерг – цепочка, порвавшись, обожгла кожу.

    Хронометр все еще был у меня в руке, а значит, сдерживал магию. Надо просто разжать пальцы и освободиться от ограничения, но я замешкалась.

    Стыдно признаваться, но я боюсь магии Алесы. Она пугает меня своей абсолютной бесконтрольностью. Но только магия в состоянии меня спасти. Без нее я пропаду.

    Поэтому, вдохнув поглубже, я разжала пальцы. Хронометр еще не долетел до пола, а изменения уже начались.

    Началось с того, что я услышала шорох. Ого, это что-то новенькое. Звук показался смутно знакомым… Я напрягла слух и поняла – да это же шелест песчинок! Я слышу, как они падают в песочных часах. Одна за другой. И в моих силах повлиять на их движение. Убыстрить или замедлить.

    Вот как это происходит у Алесы. Она буквально контролирует ход времени через падение песчинок. Разобравшись в механизме работы магии, я рискнула воздействовать на него.

    Но что-то пошло не так… То ли я не создана для магии, то ли побочный эффект эссенции удачи не до конца прошел. Но вместо того, чтобы замедлить время, я его убыстрила.

    Вот знала, что так будет! Почему-то ускорение дается мне легче. Возможно, потому, что я сама человек быстрый и нервный, а медлительность всегда выводит меня из себя. Вот и сейчас организм выбрал то, что ему ближе по духу. Но только ускорилась не я, а все вокруг. Включая проклятого вора.

    — Чжаямгиянештки, — хихикнул вор и запустил в меня молнию.

    Летела она вдвое быстрее, чем обычно. Не молния, а метеор. Через миг я должна была погибнуть на месте. Хорошо, что мы с Рю предусмотрели такой вариант развития событий.

    Настал момент филину проявить себя. Все это время он сидел около моих ног так, чтобы касаться меня крылом. Его магия перемещения была наготове, но вор этого не заметил. Был слишком сосредоточен на мне и не брал в расчет какую-то птицу. К тому же Рю сменил окрас под цвет моей юбки и практически с ней слился. Вероятно, вор вовсе его не заметил.

    Еще одна хорошая новость была в том, что Рю тоже ускорился. Поэтому едва в меня полетела молния, как он активировал свою магию. Пуф – и я переместилась. Молния ударила в пол. Ровно туда, где я только что стояла. Но теперь я была не там, а рядом с вором. Меньше, чем в шаге от него. Лицом к лицу.

    Впрочем, это не гарантировало мне победу. Вор все еще быстрее меня. Если этого не изменить, проиграю.

    Я сосредоточилась до испарины на лбу и дрожащих коленей. Такого колоссального напряжения еще никогда не испытывала. Представила во всех подробностях огромные песочные часы и песок в них. Все мои силы ушли на то, чтобы заставить его замедлиться.

    И получилось! Невероятно ощущение собственного могущества затопило меня. Ай да я! Ай да молодец!

    Вор вздернул руку, чтобы ударить вновь, но теперь его движения были тааакииими медлееенными. Тянулись как нуга. Зато я двигалась с нормальной скоростью.

    Даже руки вора плохо просматривались сквозь окружающий его туман. Зато сфера сияла ярко, как солнце, и была отлично видна. Пока магия снова не взбрыкнула, я потянулась к сфере.

    Мои пальцы были уже в миллиметре от зацикливателя. Я готовилась к битве. Вряд ли вор просто так отдаст сферу. Он держит ее крепко, придется вырывать.

    Но дальше все пошло не по сценарию, который я нарисовала в своем воображении. Всего одно прикосновение кончиками пальцев к сфере, и она раскололась. Я никак не ожидала, что она настолько хрупкая. Вор вон как ее сжимал, и ничего, не треснула.

    Осколки сферы хлопьями осыпались из руки вора и превратились в пепел еще до того, как коснулись пола.

    Последовавшая вспышка ослепила меня. Казалось, рядом взорвалась световая бомба. Я вскинула руки, прикрывая глаза, и невольно вернула время в обычный режим.

    — Ах ты дрянь! — рука вора, в которой он держал сферу, освободилась, и он схватил ею меня за шею. Его пальцы сжались в попытке даже не задушить, а сразу сломать позвонки.

    Я открыла рот для крика, как вдруг услышала:

    — Я работаю над этим. Но пока могу только посоветовать принимать эссенцию малыми дозами.

    Открыла глаза. Захлопнула рот. Передо мной стоял Скейв. Я дотронулась до шеи – чужих пальцев на ней нет, зато есть цепочка с хронометром. Неужели я не справилась, и петля зашла на новый круг? Только не это!

    — Не сейчас, — отмахнулась я от Скейва. — Мне надо кое-что срочно проверить.

    Я поспешила к выходу с фабрики. Старалась не бежать, хотя очень хотелось. Рю летел рядом. Молча. Понимал, что разговоры излишни. Сейчас все решится. Пан или пропал.

    Около выхода с фабрики я резко остановилась. Порог… надо только его переступить и все прояснится.

    Я занесла ногу, поставила ее на землю и услышала…

    — Проклятая девчонка! — Коллекционер ворвался в темную коморку подобно смерчу, схватил первый попавшийся предмет со стола и швырнул его в ярости.

    Предмет угодил в стену рядом с банкой, где теперь жила Алеса. Аж банка зашаталась. Алеса в ужасе застыла – не разбилась бы. Стенки этой банки – единственное, что удерживает ее сознание в этом мире. Она понятия не имела, что случится, если их не станет. И не желала это проверять. 

    К счастью, банка устояла. Чуть покрутилась на месте и остановилась. А вот то, что Коллекционер метнул в стену, разбилось вдребезги. Интересно, что вывело Коллекционера из себя? 

    Ха! Похоже, не сработал его план по поимке двойника Алесы. Вот это хорошая новость. Да что там, просто отличная. Алеса боялась, что вскоре на полке появится еще одна банка, но та, другая девушка обставила похитителя. Кем бы она ни была, Алеса ею гордилась.

    Но радовалась она недолго. Коллекционер что-то почувствовал или просто вспомнил о ней. Подошел, взял ее банку с полки и встряхнул.

    Алесу кидало из стороны в сторону. Она словно угодила в эпицентр мощного урагана, и тот закружил ее. Может, сознание не испытывает боли, но приятной эту болтанку все равно не назвать.

    — Кто она такая? — взревел Коллекционер, тряся банку снова и снова. — Откуда взялась?

    — Яяяяя неее знаююю, — не без труда ответила Алеса. Попробуй, поговори, когда ты всего-навсего сгусток энергии в банке, которую к тому же трясут почем зря.

    Впрочем, Коллекционер ее расслышал. Он отличался умением понимать таких, как она. Банку он трясти перестал, но на полку ставить не спешил. Поднес ее ближе к лицу, но даже так Алеса видела лишь дым – серый, непроглядный. Почудилось, что за ним вовсе нет человека. А есть только чудовище, целиком состоящее из тумана. Ненасытная пустота, пожирающая магию. Стало так жутко, что Алеса тихонько заскулила от страха.

    — Значит, ты с ней прежде не встречалась, — сделал вывод Коллекционер. — Верно? Только не вздумай мне лгать, — он снова слегка встряхнул банку. — Я найду способ выяснить правду и накажу тебя, если ты обманула.

    — Не встречалась. Клянусь! — выпалила Алеса чистую правду.

    — Выходит, ее выбрала твоя магия. Интересно.

    Алеса насторожилась. Чем та, другая девушка так его заинтересовала? Страх сменился любопытством. Она не выдержала и спросила:

    — Что в ней особенного?

    Коллекционер вздрогнул. Он так задумался, что забыл про Алесу. А вспомнив, вернул ее обратно на полку. Алеса его больше не волновала. Она уже решила, что ответа не последует. Кто она такая, чтобы Коллекционер отчитывался перед ней?

    Но кажется, ему не хватает собеседников. Кого, с кем можно обсудить свои темные делишки. Сознания, упрятанные в банки, вполне годились на эту роль. Все равно они уже никому ничего не расскажут.

    — Она развеяла магию зацикливателя одним прикосновением, — пробормотал Коллекционер. — Это не так-то легко сделать. Нужны определенные способности…

    Алеса вся превратилась в слух. Магия его знает, каким именно место она слушала. Ушей-то у нее больше нет. Но главное – она по-прежнему улавливает и понимает звуки, все прочее неважно.

    — Когда-то я читал про крайне редкий дар, — Коллекционер бормотал себе под нос, говоря с самим собой. Расслышать его было трудно, но все еще возможно. — Как же он назывался… как… Вспомнил! Нейтрализатор.

    Он бросился к полке с книгами и принялся что-то там искать. Торопливо, неаккуратно выхватывал книгу, листал ее, а не найдя нужного, отбрасывал за спину. Книги летели на пол только так.

    — Вот оно! — наконец воскликнул Коллекционер. Водя пальцем по строчкам, он прочитал вслух: — Обладающий даром нейтрализации одним прикосновением способен развеять любую магию.

    Дочитав, Коллекционер резко захлопнул книгу. Аж пыль поднялась. Несколько песчинок он стоял неподвижно, а потом резко развернулся и пошел к выходу.

    Если бы у Алесы все еще были губы, она бы улыбалась. Ее магия нашла идеального носителя. Того, кто и сам обладает редким даром. Если Коллекционер прав, то его сила ничто рядом с той, другой девушкой. Одним своим прикосновением она способна обратить всю его тщательно накопленную магию в пыль. Разве это не иронично?

    Алеса в очередной раз уверилась, что сидеть ей в банке осталось недолго. Скоро ее спасут, она вернет себе тело и все, что принадлежит ей по праву.
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    Глава 22. Предложение века
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 Я занесла ногу, переступая порог фабрики и выходя на улицу, поставила ее на землю и услышала благословенные слова, сказанные самым прекрасным мужским голосом на свете:

    — Столь раннее утро, а ты уже на фабрике, — это был Рорк. — Приятно видеть, что ты так заинтересована в семейном деле.

    Я открыла глаза и тут же их сощурила от яркого солнца. Я вышла! Выбралась с фабрики. Прямо сейчас я стояла на улице. У нас с Рю получилось разрушить временную петлю!

    Хотелось плакать и смеяться одновременно. А еще есть, пить, спать и танцевать. Меня переполняло счастье напополам с облегчением. Но и об опасности я не забывала.

    Вор ясно дал понять, что решительно настроен заполучить магию Алесы. Он провалил уже две попытки, но это не значит, что не последует третьей. А методы у него весьма специфические и пугающие.

    Но пока я была слишком рада, чтобы думать о плохом. Настолько, что едва не обняла Рорка в приступе счастья, но вовремя вспомнила, как он раскусил меня. От мистера Мрачного следует держаться подальше, а не то он запрет меня в клетке и будет изучать, как неведомую зверушку. И плакало тогда мое актерское будущее. 

    — Ты выглядишь уставшей… и какой-то растрепанной. Снова пыталась взорвать фабрику? — усмехнулся Рорк. 

    — Как видишь, фабрика еще стоит, — я пригладила растрепанные волосы. — Но у меня было насыщенное утро и все, чего я сейчас хочу – вернуть в особняк.

    — Хорошо, — кивнул он, — но сначала выслушай мое предложение. 

    Я помнила первый вариант нашего разговора и предложение о сотрудничестве на благо фабрики. Решив, что сейчас речь тоже идет об этом (ведь во временной петле все повторяется, не так ли?), я ответила, не выслушав подробностей:

    — Я согласна.

    — Вот как, — почему-то Рорк удивился. Даже умолк ненадолго, обдумывая следующие слова. В конце концов, он кивнул каким-то своим мыслям и произнес: — Что ж, я рад, что ты так легко это восприняла. Признаться честно, я опасался, что придется тебя уговаривать и доказывать выгоду моего предложения. Но я вижу, что ты повзрослела, Алеса, и научилась принимать верные решения.

    Я напряглась. Что-то не нравится мне его речь. Много слов, но мало конкретики. Как будто он нарочно избегает объяснений.

    — По-твоему на что я сейчас согласилась? — уточнила я осторожно.

    — Выйти за меня замуж ради получения наследства, — спокойно пояснил Рорк. — Я займусь подготовкой к свадьбе. Много времени это не займет, если ты, конечно, не хочешь пышное торжество.

    — Кря! — вместо привычного «ух» вырвалось из клюва ошарашенного Рю.

    Немудрено. Я сама чуть не крякнула. Рорк времени даром не терял. Взял, что называется, быка за рога. Уже и подготовкой готов заняться. Как у него все быстро и легко. 

    Такого поворота я точно не ожидала. Рорк Хейден – мой муж. Ладно, пусть не совсем мой, а скорее Алесы, но жить-то с ним мне!

    — Ты делаешь мне предложение? — я все еще не верила в реальность происходящего. Где там моя временная петля? Я хочу все отмотать назад! Вот уж не думала, что мне будет ее не хватать…

    — Делаю, — кивнул Рорк и тут же счел необходимым уточнить: — Но не брачное, а деловое.

    — А как же – брак это навсегда?

    — Что-нибудь придумаем, — повторил он мою же когда-то сказанную фразу. — Уж лучше я, чем первый встречный.

    Он взмахнул рукой, подразумевая кого угодно с улицы. Я не стала ему говорить, что совсем недавно была уверена – лучше кто угодно, чем он. Но теперь в этом сомневалась. По крайней мере, с Рорком мы хотим одного и того же – процветания фабрики.

    Но главное – я практически уверилась, что он не вор. Будь он замешан, стал бы помогать разрушить временную петлю? То-то и оно.

    Был и еще один аргумент в пользу Рорка – я вспомнила слова «Гадалки». Я должна выйти замуж за того, кто сам предложит.

    На данный момент у меня два предложения – от Яспера и от Рорка. Понятно, кого я предпочту из этих двоих. 

    А тут еще Рорк весомо добавил:

    — Я – твой единственный шанс получить наследство. Смирить с этим.

    Вот такой романтичный жених мне достался. Не будущий муж, а мечта!

    Но чего не сделаешь ради общего дела. Например, согласишься выйти замуж и стать миссис Мрачной…

   Обратная дорога до особняка Вирингтонов заняла вдвое меньше времени. Пробка около фабрики рассосалась, бабочек-уголовников поймали, город снова зажил нормальной жизнью.

    Но я не обольщалась. Последствия обязательно будут. Хоть та же проверка. Так или иначе, а фабрике придется ее пройти. Но пока я слишком устала, чтобы об этом думать. Для всех день только начался, а мы с Рю были на ногах уже почти сутки. Все эта проклятая петля времени.

    Бабуля Ви встречала в холле особняка. Едва увидев нас, она сразу поняла – что-то стряслось.

    Рю уже не мог лететь. Он плелся по полу, волоча крылья за собой. Я тоже с трудом переставляла ноги. Добрела до кресла в гостиной, тут же повалилась в него и слабым голосом попросила:

    — Воды.

    Лакей мигом протянул мне запотевший стакан. Я осушила его наполовину, а потом поставила на пол. Пусть Рю тоже попьет. Бедняга вымотался не меньше меня.

    — Что произошло? — спросила бабуля, чуть только лакей вышел.

    Я вкратце обрисовала наш день. Бабуля была хорошим слушателем – охала и ахала в нужных местах, а в конце искренне посочувствовала. В итоге она распорядилась, чтобы нас с Рю накормили, а после отправила отдыхать.

    — У меня тоже есть новости, — сказала она. — Расскажу после того, как выспитесь.

    Возможно, кого-то бы мучило любопытство и он не смог бы заснуть после ее слов, но только не меня. Лично я вырубилась, едва голова коснулась подушки, и даже солнечный свет не мешал.

    Когда проснулась, за окном уже стемнело. Маленькие дети, бывает, пытают день с ночью и бодрствуют после заката, а спят – днем. Вот так и я – отоспалась днем и теперь была полна сил.

    Приведя себя в порядок, отправилась на поиски бабули Ви. Нашла ее в личных покоях. Она готовилась ко сну, но теперь меня распирало любопытство – что ей удалось выяснить о тех, кто, как и Алеса, потерял сознание и магию?

    — Так и быть, расскажу, — вздохнула она. — А то ведь спать не дашь. Я нашла еще пятерых пострадавших, включая кузена той кучерявой девчонки, с который ты общалась на вечеринке. Один из них скончался, — мрачно добавила она. — Вероятно, он был первым, и с момента кражи его сознания и магии прошло сорок песчаных часов.

    Я поежилась. Неприятное напоминание о том, что будет, если я не справлюсь, и отведенный мне срок закончится до того, как я найду вора. Чье-то тело умрет. Или мое, или Алесы. Моего сознания не хватит сразу на двоих. Разве что…

    — А нельзя перемещать сознание туда-сюда, чтобы оба тела жили? — спросила я.

    — Это не поможет, — покачала головой бабуля. — Телу, долго пробывшему без сознания, нужно время на восстановление. Ему не хватит новых сорока песчаных часов. При таких скачках туда-сюда гибель тел неизбежна, причем обоих.

    Сжульничать не выйдет. А жаль. Вечно с этой магией проблемы.

    — А что с другими жертвами? — уточнила я.

    — Они пока живы. Двое в очень плохом состоянии – парень, ровесник Алесы, и женщины среднего возраста. Еще один молодой мужчина пострадал недавно, уже после моей правнучки.

    — У всех украдена магия?

    — Именно так.

    — Что вор с ней делает?

    — Вероятно, присваивает себе, — предположила бабуля Ви.

    Я сглотнула ком в горле. Как минимум магия шести человек сосредоточена в одном – его собственная и еще пяти несчастных жертв. Вот это я понимаю, человек занимается саморазвитием! Это покруче марафонов в Инстаграм.

    — Какая у них была магия? — поинтересовалась я. Если вор обладает их способностями, я должна знать, с кем имею дело.

    — Кузен Кучеряшки был боевым магом, — перечисляла бабуля Ви, загибая пальцы. — Очень сильный дар. В народе его прозвали красная смерть.

    — Молнии, — я сразу догадалась, о чем идет речь.

    Бабуля подтвердила:

    — Верно. Женщина постарше обладала даром ускоренной регенерации, — добавила она. — Умерший мужчина умел создавать временные петли. Вероятно, именно благодарю его дару вор сделал зацикливатель. Ровесник Алесы останавливал время, а тот, кто пострадал последним, видел прошлое. Вся магия редкая и сильная.

    Столько полезных умений! Особенно для того, кто охотится за другими. 

    Итак, что мы имеем: вор обладает боевой магией, может ускорить заживление своих ран, продлить свою жизнь, остановкой времени, а еще создавать временные петли и помещать в них других (это я уже опробовала на себе, как и молнии). К тому же он видит прошлое. Видимо, так он подловил меня в момент, когда я просматривала прошлое Алесы.

    Получается, с кем я имею дело? Все правильно, с чертовым суперменом! При этом я самая обычная девчонка из другого измерения. У меня нет навыков выживания, как у коммандос, и чужой магией я едва умею пользоваться.

    Каковы мои шансы на выживание? Нет, не ноль. А минус сто! 

    Я еще не скоро покинула спальню бабули Ви. Сперва поделилась собственными наблюдениями, а именно алиби подозреваемых. Для этого при помощи угольной подводки для глаз начертила прямо на зеркале таблицу. В одной колонке имена, в другой – алиби.

    — Вот эти, — я подчеркнула тех, у кого не было алиби, — главные подозреваемые. Они все сегодня были на фабрике и вполне могли запустить зацикливатель. Этих тоже надо проверить, — указала я на группу тех, кто алиби имел. — Они могли солгать.

    — Завтра я этим займусь, — кивнула бабуля.

    Шпионская организация пенсионеров снова в деле. Похоже, бабуля Ви только рада поучаствовать и быть полезной. Тем лучше. У меня одной банально не хватит на все времени. Мне ведь еще замуж выходить. Кстати, об этом…

    — Я выхожу за Рорка, — заявила. — Мы с ним сегодня договорились о браке ради спасения фабрики.

    Я прикрыла глаза, ожидая отповеди от бабули. Но она неожиданно одобрила мой выбор:

    — Рорк Хейден – то, что нужно моей правнучке. Он старше, опытнее, мудрее. Рядом с ним Алеса расцветет.

    — Именно так, — поспешно кивнула я. — Значит, решено.

    Я снова вернулась к обсуждению алиби. Говорить о том, как Алеса будет счастлива с Рорком, было невыносимо. Все время забывала, что это она выходит замуж, а я вернусь обратно в свое тело, затем в свое измерение и больше не увижу Рорка Хейдена. Вероятно, он даже никогда не узнает, что был со мной знаком. Почему-то это ужасно меня огорчало.

    Я тряхнула головой. Надо сосредоточиться на том, что важно, и выкинуть глупости из головы. Дома меня ждет карьера актрисы. Не об этом ли я мечтала всю жизнь?

    — Когда свадьба? — бабуля все же вернулась к обсуждению брака. 

    — Как только Рорк все организует. Он сказал, что поторопится.

    Сообщая об этом, я сама не подозревала, как сильно Рорк будет торопиться. Похоже, ему не терпится восстановить фабрику. О том, что ему не терпится жениться на Алесе, я старалась не думать.
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     Глава 23. Невеста, подъём! На выход!
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Алеса торопилась вернуться в особняк. Ответив согласием на брак, она оставила Рорка одного посреди внутреннего двора фабрики. Он еще долго там простоял, не веря тому, что только что сделал.

    Он женится на Алесе Вирингтон. Скажи ему кто-то об этом пару дней назад, Рорк поднял бы его на смех. Немыслимо! Невообразимо! Глупо, в конце концов! Безопаснее сунуть голову в пасть хищника и надеяться, что тот не сожмет челюсти, чем взять в жены эту девушку.

    Почему же он испытывает невероятный душевный подъем, когда думает о браке с ней? Должно быть, одно из тех магически измененных насекомых, что заполонили город, все-таки укусило его и впрыснуло свой яд. На лицо все симптомы разжижения мозгов.

    Лучший способ избавиться от нелепых и даже опасных мыслей – сосредоточиться на действиях. Это всегда помогает. Вот и сейчас вместо того, чтобы копаться в себе, Рорк занялся важным делом. А конкретно – организацией свадьбы.

    Он обещал Алесе, что не станет затягивать с бракосочетанием. Но в итоге торопился так, что сам диву давался.

    Для начала отправился в ближайший храм, где проводились обряды. В том числе брачные. Там Рорк поговорил с храмовником.

    — Разумеется, у нас можно пожениться, — ответил храмовник на его вопрос. — Когда вы планируете свадьбу?

    — Завтра, — выпалил Рорк.

    Храмовник часто заморгал от удивления.

    — Эээ, — протянул он, — такое рвение похвально, но не слишком ли вы торопитесь? К свадьбе необходимо подготовиться. Обычно на это уходит тридцать песчаных часов, не меньше.

    — У нас все готово, — заверил Рорк.

    — Но завтра утром в храме пройдет прощание с усопшим. Это долгое и скорбное таинство.

    — Обвенчайте нас на рассвете. Это не займет много времени, — настаивал Рорк.

    Чтобы подкрепить свои слова, он протянул храмовнику увесистый мешочек, набитый монетами. Служитель храма мешочек взял, взвесил на ладони, прикидывая, сколько там монет. И, судя по улыбке, остался доволен подсчетами.

    — Приходите завтра через сто песчинок после рассвета, — сказал храмовник. — Я проведу обряд

    Заручившись согласием храмовника, Рорк отправился на поиски свидетелей. Для обряда их нужно минимум двое – один мужчина и одна женщина.

    Можно было пригласить людей со стороны. Да хоть первых встречных прохожих, но Рорку хотелось, чтобы Алеса чувствовала себя уютно в этот день. Чужие люди могут ее испугать. Другое дело – друзья, те, кого она давно и хорошо знает. По этим соображениям Рорк выбрал Скейва и Ванессу. Оба идеально подходили на роль свидетелей.

    — Вы все-таки женитесь, — хмыкнул Скейв на предложение Рорка. — А я знал, что так будет.

    Рорк и сам до недавнего времени этого не знал, но спорить не стал. Главное – парень согласился прийти в храм и быть свидетелем на свадьбе.

    А вот с Ванессой все прошло намного сложнее. Услышав о свадьбе, она покраснела и пробормотала, что согласна.

    — Отлично, — кивнул Рорк. — Тогда приходи завтра в храм через сто песчинок после рассвета.

    — Так скоро? — округлила глаза девушка.

    — Мы с Алесой решили не тянуть.

    — А причем здесь… — почти задала она вопрос, но вдруг осеклась.

    На миг Рорку показалось, что Ванесса решила – он сделал предложение ей. Нелепость какая! С чего она решила, что он женится на ней?

    Ванесса быстро взяла себя в руки и произнесла бесцветным голосом:

    — Конечно, я приду. Алеса моя подруга, и я желаю вам счастья.

    Последние слова были сказаны так, что Рорк усомнился в их честности.

    Но теперь у него были свидетели. Осталась всего одна вещь, без которой обряд не состоится – кольцо.

    Его можно купить в любой лавке. В конце концов, это фиктивный брак. Какая разница, каким будет кольцо? И все же она есть…

    Рорк не пошел в ювелирную лавку, за кольцом он отправился домой. Поиски заняли песчинок триста, не меньше. Но оно того стоило. Наконец, он отыскал его – кольцо матери.

    Достал коробочку из шкатулки и попытался открыть. С первого раза не вышло. Все из-за дрожащих рук.

    Рорк в недоумении уставился на собственные пальцы. Что происходит? Он что же… волнуется? Такого с ним еще не случалось!

    Алеса Вирингтон… эта девушка что-то изменила в нем, даже нарушила. Он потерял равновесие и не может его вернуть. Раньше он всегда полагался на разум, а теперь им владели эмоции.

    Прежде он и не догадывался, что можно так сильно чувствовать. Так остро нуждаться в другом человеке. И сейчас просто не понимал, что с этим делать. Но одно знал наверняка – он будет защищать Алесу всеми силами и ни при каких условиях сам не причинит ей вреда.

    Этот брак будет таким, каким Алеса пожелает его видеть.  

    Следующим утром за завтраком мы обсуждали дела на день. Бабуля Ви собиралась разобраться с алиби подозреваемых, а нам с Рю предстояло выяснить, что за проверка ждет фабрику. День обещал быть насыщенным, но появление незваного гостя нарушило все планы.

    Я как раз допивала отвар из трав, когда лакей объявил о приходе Рорка Хейдена.

    — Проводите его в столовую, — кивнула я.

    Но лакей не успел выполнить указание. Рорк вошел, не дожидаясь официального приглашения. А если бы я была неодета? Хорошо, я накинула халат. 

    — Доброго утра всем, — отрывисто кивнул Рорк бабуле и Рю. Те, как обычно, претворились дурачками. Тогда Рорк обратился ко мне: — Алеса, собирайся.

    — Куда это? — насупилась я.

    — У нас бракосочетание через тридцать песчинок. Мы должны успеть в храм.

    Хорошо, я не сделала очередной глоток отвара, а не то подавилась бы. Рорк говорил, что организует свадьбу быстро. Но я никак не ожидала, что настолько! Мы лишь вчера договорились пожениться. Он как будто боится, что я передумаю, и потому поторопится.

    — Так скоро… — пробормотала я. — Но мы совсем не подготовились. У нас даже колец нет.

    Вчера я расспросила бабулю Ви о том, как проходят местные свадьбы. В целом традиции похожи на наши. Те же кольца, например. Правда, бабуля упомянула, что они несъемные, но я не поняла, что она имела в виду. Разберусь на месте.

    — Кольцо есть, — Рорк извлек из внутреннего кармана сюртука бархатную коробочку и продемонстрировал мне.

    — А свидетели? — я все еще пыталась соскочить. Упиралась по одной-единственной причине – все происходило слишком быстро, я оказалась морально не готова.

    — Я пригласил твоих друзей. Скейва и ту девушку… забыл, как ее зовут.

    — Ванесса, — вздохнула я.

    Это будет удар для нее. Ванесса влюблена в Рорка, а он даже не помнит ее имя. Не говоря уже о том, что сделал свидетельницей на своей свадьбе. Но я мало кого знаю в городе, больше и попросить некого.

    — Свидетели будут ждать нас в храме, — добавил Рорк.

    И тут он оказался на шаг впереди. Но была одна вещь, о которой Рорк никак не мог позаботиться.

    — А платье? — напомнила я. — У меня нет свадебного наряда.

    Мистер Мрачный подарил мне один из своих испепеляющих взглядов.

    — Платье очень важно для невесты, — я была непоколебима. — Что обо мне скажут в городе, если я пойду под венец непонятно в чем? И так поползут слухи из-за нашего поспешного бракосочетания. Так пусть хотя бы говорят, что невеста выглядела потрясающе.

    — Надеть то розовое, в котором ты была на вечеринке. Оно красивое, — Рорк предпринял попытку все уладить.

    — Ты запомнил мой наряд? — удивилась я.

    — Ты хорошо выглядела, — нервно кивнул он.

    А я была уверена, что он не обратил внимания. Что еще скрывается за маской равнодушия Рорка Хейдена? Неужели интерес к Алесе?

    Наш спор прервал скрип стула. И я, и Рорк посмотрели на другой конец стола. Это встала бабуля Ви. Она направилась прямиком ко мне. Подойдя, взяла меня за руку и потянула к двери.

    — Она будет готова через двадцать песчинок, — заявила бабуля, чем немало шокировала меня, но еще сильнее – Рорка. Он-то был убежден, что старушка в глубоком маразме.

    Хватка у бабули была крепкая. Мне ничего не оставалось, как пойти с ней. Рю тоже полетел следом.

    — Что вы делаете? — прошипела я, едва мы вышли из гостиной.

    — Выдаю правнучку замуж, — ответила бабуля Ви. — Сейчас подберем тебе приличный наряд, и поедешь в храм. 

    От Рорка я еще могла отбиться, сил бы хватило. Но от бабули Ви – нет. У нас неравные весовые категории. И я сейчас не про физический вес.

    Бабуля привела меня в свою спальню. Там она снова принялась за раскопки в гардеробной. Чем-то шуршала и гремела, ворча себе под нос. Похоже, в этой гардеробной целые залежи диковинных нарядов.

    — Вот же оно! — наконец раздался победный возглас. — Снимай халат и сорочку, будем тебя наряжать.

    — Очередное супер платье от бабули Ви? — проворчала я, стягивая бретельки с плеч.

    — Мой свадебный наряд, — в ее голосе звучала нежности. — Чарльз, так звали моего супруга, заказал его магу-садовнику. Просто белое платье показалось ему банальным. Он придумал вырастить на нем цветы. Как на настоящей клумбе, представляешь? Мой Чарльз был еще тем затейником, всегда фонтанировал идеями.

    — Я смотрю, муж любил вас наряжать.

    — О да, — вздохнула бабуля. Она явно скучала по своему Чарльзу. — Правда, с тех пор прошло столько песчаных часов, целая вечность… надеюсь, цветы не завяли.

    Я тоже очень на это надеялась. Не хочу идти под венец в уведшей клумбе. Это будет то еще зрелище.

    Но вот бабуля Ви появилась из гардеробной с платьем в руках. Должна признать, оно превзошло все мои ожидания.

    Лиф и белую воздушную юбку украшали алые розы. Не просто как настоящие, а самые реальные. Спальня мгновенно наполнилась цветочным ароматом. 

    — Магия, — прошептала я, имея в виду, что платье выглядит волшебно.

    — Она самая, — согласилась бабуля. — А теперь одевайся. Время на исходе. Тебя ждет жених.

    Определенно, я стала самой быстрой невестой в истории этого измерения. Платье, туфли, прическа и даже легкий макияж – все это благодаря бабуле заняло двадцать песчинок, как она и обещала. 

    Вскоре я предстала перед женихом, который ждал меня в холле.

    — Алеса, — увидев меня, спускающуюся с лестницы, кивнул Рорк. В его голосе появилась несвойственная ему хрипотца.

    Образ невесты явно произвел на него впечатления. Я видела, как расширялись его зрачки, когда он смотрел на меня. Хотя кого я обманываю? Надо называть вещи своими именами. Его зрачки расширялись, когда он смотрел на Алесу Вирингтон. На Алису Мирную в тот единственный раз, когда мы встретились лицом к лицу, Рорк так не смотрел. Или я ошибаюсь?

    Он протянул мне руку, предлагая вложить в нее свою ладонь, что я и сделала. Наши пальцы встретились пусть даже через перчатку, и по телу пробежал электрический разряд.

    Я стиснула зубы. Ну же, Алиса соберись! Ты не совершишь ошибку, не влюбишься в чужого мужа. Большую глупость и придумать сложно.

    — Идем, — поторопил Рорк. — Мы уже опаздываем.

    Храм находился поблизости. Экипаж домчал нас за рекордные пять песчинок, то есть минут. Но на месте нас ждал неприятный сюрприз.

    У крыльца храма собрались люди на следующую после нас церемонию. Судя по их нарядам и печальным лицам, это была не свадьба. Вероятно, похороны.

    — Мы опоздали, — мрачно констатировал Рорк. — Ничего не получится.

    Вот это он зря. Я уже смирилась с мыслью, что сегодня выхожу замуж. А если девушка настроилась на свадьбу, то между ней и алтарем лучше не вставать.

    — Идем, — я вышла из экипажа и направилась к дверям храма. — Простите, дайте пройти, извините, — говорила, прокладывая себе путь через толпу скорбящих родственников.

    — Куда вы? — удивилась дама в черной вуали. — У нас назначено прощание с усопшим.

    — И вы с ним непременно попрощаетесь, — кивнула я. — Но сначала я выйду замуж. В конце концов, ему уже все равно, — кивнула я на гроб, — а я ждать не могу. Мы быстро, обещаю.

    С этими словами я вошла в храм и за руку втянула за собой Рорка. Оторопевшие родственники покойника остались на крыльце.

    Где храмовник? Жените нас, я готова.
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 Первым я увидела не храмовника, а свидетелей. И Скейв, и Ванесса пришли, но оба выглядели так, будто их привели под конвоем. Кажется, у меня проблемы – эти двое явно обижены.

    Скейв дуется за то, что я предложила ему брак, а теперь выхожу за другого. Но он сам виноват. У парня был шанс, а он его упустил.

    Ванесса не могла смириться с тем, что я выхожу за мужчину ее мечты. В этом случае оправданий мне нет. Но все же она пришла, значит, есть шанс заслужить ее прощение.

    — Вы опоздали, — раздался скрипучий голос.

    А вот и храмовник – мужчина средних лет в сером балахоне с крайне недовольным выражением лица.

    — Так не будем терять время, — заявила я. — Пожените нас побыстрее, и мы уйдем.

    Храмовник посмотрел на меня. Может, поначалу он собирался нам отказать, но мой настрой его переубедил. Он понял, что я не покину храм, пока не стану женой Рорка Хейдена.

    — Давайте поскорее приступим к делу. Меня ждут живые и мертвые, — намекнул храмовник на усопшего.

    Мы с Рорком поспешно заняли места напротив алтаря. За нашими спинами встали свидетели, а перед нами – храмовник. Надо отдать ему должное – он хоть и торопился, но церемонию вел как надо – начал со вступительной речи.

    — Мы собрались сегодня здесь, чтобы заключить союз. Эти двое желают вступить в законный брак. Их желание обдуманное и добровольное. Они готовы…

    — Одну минуточку, — я прервала речь храмовника. Бедняга так и застыл с открытым ртом. — Запомните, пожалуйста, на чем остановились.

    — В чем дело? — нахмурился Рорк.

    — Мы не обговорили один важный момент, — прошептала я, повернувшись к нему так, чтобы слышал только он. — Никакого интима.

    У меня было несколько причин настаивать на этом условии. Во-первых, это не мое тело. Я не могу распоряжаться им, как вздумается. Если Алеса захочет быть с Рорком… она сделает это сама, когда вернется.

    Во-вторых, было страшно, что Рорк поймет – я не та, за кого себя выдаю, как тогда, во время поцелуя. И на этот раз не будет временной петли, чтобы отыграть все назад не получится.

    А вот потери минут жизни, как ни странно, я не боялась от слова «совсем».

    Рорк нахмурился, а потом заявил оскорбленным тоном:

    — За кого ты меня принимаешь? Я не стану тебя ни к чему принуждать. 

    — Вот и славно, — я повернулась к храмовнику и кивнула: — Продолжайте.

    Тот часто заморгал в попытке вспомнить, на чем остановился. Не вышло. Тогда он махнул рукой и перешел сразу к главной части.

    — Жених наденьте на палец невесты кольцо в знак того, что берете ее в жены.

    Рорк полез во внутренний карман сюртука за коробочкой. Достал ее и открыл. Кольцо там было лишь одно – исключительно для жены. Мужья в этом измерении колец не носят. 

    Взяв меня за правую руку, Рорк надел кольцо на мой средний палец. Я почувствовала себя пеликаном, которого окольцевал орнитолог. Я почти не сомневалась, что кольцо магическое. Не удивлюсь, если по нему муж узнает местоположение жены. Этакий магический пеленгатор.

    Моя догадка подтвердилась, когда кольцо пришло в движение. Я в ужасе уставилась на свою руку. Часть кольца из светло-желтого металла обвила мой палец подобно змее. Острые грани вонзились в кожу, и я вскрикнула.

    Но кольцо на этом не остановилось. Оно полезло под кожу! Точно какой-то паразит-мутант вгрызлось в мой палец.

    Справедливости ради должна сказать, что боль почти не было. Палец лишь слегка покалывало, в нем словно уменьшилась чувствительность, как бывает после укола анестезиолога. Видимо, кольцо обладает обезволивающим эффектом. Иначе невесты корчились бы от боли.

    Но наблюдать за тем, как в твой палец вживляется посторонний предмет, все равно было жутко. Бабуля Ви ни о чем таком не предупреждала, или я не придала значения ее словам. Зато теперь понятно, почему браки в этом мире навсегда. Попробуй, избавься от такого кольца. Его же не снять! Разве что отрубить палец…

    Крови не было. Ни капельки не выступило на коже, и тут кольцо постаралось. Надеюсь, оно плюс ко всему антисептическое, и столбняк мне не грозит.

    Процесс вживления прошел быстро. Вскоре на поверхности кожи остался только белый камень, похожий на наш бриллиант, и небольшой фрагмент металлической части кольца.

    Вот и все, я официально жена Рорка Хейдена.

    Храмовник удовлетворенно кивнул при виде вживленного кольца и произнес:

    — Теперь муж может поце…

    На этом моменте я снова его перебила:

    — А вот этого не надо. Мы и так злоупотребили вашим временем. Просто объявите нас мужем и женой, и мы пойдем.

    — Отныне вы – муж и жена, — махнул на меня рукой храмовник.

    — Благодарю, — кивнула я.

    — Поздравляю! — выкрикнул Рю голосом заправского попугая.

    Филин был единственным, кто радовался. Остальные, включая новоиспеченного супруга, стояли с кислыми минами. Ладно, Скейв с Ванессой, но Рорк-то чем недоволен? Пожениться, между прочим, было его идеей.

    Или он расстроился из-за отказа от поцелуя? Я покосилась на теперь уже мужа. Рорк хмурился и смотрел четко перед собой, избегая меня даже взглядом. А ведь когда храмовник намекнул на поцелуй, он повернулся ко мне и даже потянулся навстречу. Но услышав мои возражения, мигом отпрянул.

    Я вздохнула. Нельзя нам целоваться, дорогой супруг. Это чревато кучей проблем для меня. И разоблачение – меньшая из них. Куда сильнее меня страшит потеря душевного равновесия.

    Наш единственный поцелуй, который Рорк забыл, мне наоборот очень даже запомнился. Целоваться с Рорком Хейденом было приятно. В этом и заключалась главная проблема. Через двадцать пять песчаных часов я вернусь в свое тело. Приключение завершится. Лучше не начинать то, что не готова потом будешь закончить.

    Наша недружная компания покинула храм. У Рорк были дела в городе: брак заключен, пора оформлять наследство. Скейв должен ехать на фабрику, он и так опаздывал на работу. На крыльце храма задержались только мы с Ванессой, если не считать Рю, который всегда рядом.

    — Поздравляю, — буркнула, видимо, уже бывшая подруга, повернулась ко мне спиной и пошла прочь.

    Я не могла просто так ее отпустить и поспешила следом. Нагнала ее, схватила за руку и заставила остановиться.

    — Все получилось спонтанно, — объяснила я. — Мы не планировали этот брак, но мне необходимо получить наследство. А отец… он поставил условие. 

    — Не оправдывайся, — перебила Ванесса. — Я давно смирилась с тем, что Алесе Вирингтон достается все самое лучшее. Одного не пойму – зачем ты лгала мне, делая вид, что Рорк тебя не интересует?

    — Но он действительно меня не интересует, — сказала я и поняла, что это ложь. Самая настоящая. И лгу я сейчас не Ванессе, а самой себе. Но так проще. — Говорю же, это ненастоящий брак, а сделка.

    — Сделка или нет, а на твоем пальце кольцо-неразлучник, — Ванесса указала на мою руку.

    Я тоже посмотрела на нее. Что-то не нравится мне, как это звучит – неразлучник.

    — А еще эту ночь вы проведете вместе, — обвинила Ванесса.

    Я не нашлась, что ответить. Напоминание о совместной ночи выбило у меня почву из-под ног. Воображение понеслось вскачь и нарисовало такууую картинку, что кровь резко прилила к щекам.

    Нет, ничего подобного не будет. Мы договорились – никакого интима. А слову Рорку Хейдена, как ни странно, я верю.

    Ванесса, не дождавшись новой порции оправданий, махнула на меня рукой и ушла. В этот раз я не стала ее догонять. Пусть немного остынет, и тогда поговорю с ней еще раз. 

    А пока я направилась к Рорку, который терпеливо ждал меня возле экипажа.

    — Я отвезу тебя домой, — заявил он, открывая передо мной дверцу.

    Первым в экипаж влетел Рю, затем сели мы с Рорком. Друг напротив друга. Повисла неловкая тишина. Впервые мы были наедине в новом статусе мужа и жены. Вернее, почти наедине. Все же рядом со мной примостился Рю, и его эта затянувшаяся пауза тоже нервировала. 

    — Рю дурачок, — тихонько выдал филин, то ли пытаясь разрядить обстановку, то ли просто волнуясь.

    Рорк моргнул и уставился на филина.

    — Ты повсюду берешь его с собой. Зачем? — спросил он.

    — Он мой компаньон, — без запинки ответила я.

    — Перенимаешь привычки бабушки, — нахмурился Рорк. — Надеюсь, фляги у тебя нет.

    Я продемонстрировала пустые руки. Но до чего же Рорк наблюдательный. Знает, кто и что делает. Надо быть с ним осторожнее.

    Если Рорк надеется, что я перестану повсюду брать с собой Рю, то его ждет разочарование. Филин уже ни раз доказывал свою полезность. Без него я бы давно была мертва. Поэтому куда я, туда и Рю. 

    — Только следи, пожалуйста, чтобы он не гадил, где придется, — проворчал Рорк.

    — Рю – умная птица, — фыркнула я.

    Следом за мной филин выдал:

    — Рю дурачок! — ну точно нервы. 

    Я укоризненно покосилась на него. Мог и промолчать.

    Вскоре экипаж остановился. Рорк вышел первым и подал мне руку. Я спустилась по шатким ступеням, глядя себе под ноги. Не хватало еще оступиться и сломать ногу, а то и шею в день свадьбы.

    Лишь почувствовав твердую землю под ногами, я подняла голову и осмотрелась. Мы стояли на незнакомой улице, у крыльца особняка, который я видела впервые. Это точно не дом Алесы и даже не контора Рорка.

    — Куда ты меня привез? — спросила я.

    — В твой новый дом, — ответил Рорк. — Теперь ты – моя супруга и живешь здесь, вместе со мной, в моем родовом поместье.

    Вот это я понимаю, приехали. Почему меня никто не предупредил? Я не готова к переезду!
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    Глава 25. Замужняя дама
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Рорк первым поднялся по крыльцу к парадному входу в особняк. По пути он пытался меня вразумить.

    — Мы обязаны соблюдать приличия, — сказал он. — Жена живет в доме мужа. Таковы правила. Ни к чему людям знать, что у нас фиктивный брак.

    Звучало здраво, но у меня из головы никак не шла картинка с брачной ночью, которую я так неосторожно вообразила во время разговора с Ванессой. Надо что-то с этим делать, а то скоро начну представлять Рорка без одежды.

    — Хорошо, — в итоге вздохнула я, — живем вместе. Но помни ты дал слово – никакого интима.

    — В этом доме много спален, — хмыкнул Рорк. — Как-нибудь разойдемся.

    Он открыл дверь ключом и вошел. На первый взгляд это было не по джентельменски. А как же пропустить даму вперед? Но даже в этом Рорк заботился о моей безопасности. Ведь внутри дома было темно хоть глаз выколи. Я бы обязательно обо что-нибудь споткнулась.

    Вопреки ожиданиям нас не встречала толпа слуг. Нас вообще никто не встречал. Дом был пуст.

    — Я здесь редко бываю, — объяснил Рорк, зажигая светильник. — Поэтому слуги давно уволились, а дом был законсервирован. Мне одному ни к чему так много пространства. Я живу над конторой.

    Снаружи дом выглядел вполне невинно – белые стены, голубые ставни, цветник перед крыльцом. Этакий колониальный стиль.

    Но внутри все было иначе. Мрачно, пыльно и тихо. Дом как будто уснул, а мы его потревожили. И вот он нехотя просыпается. Скрипит половицами, потягиваясь. Стонет ветер в трубах – дом зевает.

    Я то и дело ежилась и вздрагивала от этих звуков. Они меня пугали. Поэтому и предложила:

    — Я тоже могу жить над конторой.

    — Не можешь, — качнул головой Рорк. — Как раз там всего одна спальня.

    Это веский аргумент. Делить одну кровать на двоих с мистером Мрачным я пока не готова. Стоп, о чем это я? Что значит «пока»? В принципе не готова!

    — Дом – прекрасный. Меня все устраивает, — я мигом изменила мнение.

    Подумаешь, скрипы и стоны. От этого еще никто не умирал. А вот если Рорк ляжет рядом со мной в одну кровать, я точно погибну… от неудовлетворенного желания.

    — Я распорядился, чтобы сюда доставили твои вещи. Скоро они будут здесь, — сказал Рорк. — Ты пока осмотрись, выбери спальню по вкусу, а мне надо в контору.

    — Ты оставишь меня здесь одну? — запаниковала я.

    — С тобой Рю.

    Мы оба посмотрели на нахохлившегося филина. Ярко малиновый цвет его перьев говорил о том, что он ни в коем случае не желает сливаться с обстановкой. Похоже, и ему дом не по нраву. 

    — Мне надо заняться завещанием твоего отца, — пояснил Рорк. — Ты же хочешь получиться деньги как можно скорее?

    — Разумеется, — кивнула я. Едва не забыла, чего ради мы все это затеяли.

    Я не стала задерживать Рорка. Пусть идет добывать средства для преображения фабрики, а я пока наведу здесь порядок. Немного женской заботы – и жуткий особняк превратится в уютное гнездышко. По крайней мере, я очень на это надеюсь.

    Но не все так просто. Из помощников у меня только Рю, а у него крылья вместо рук. Но, к счастью, Рорк позаботился о моем комфорте. Главные комнаты дома уже привели в порядок. В частности гостиную и столовую на первом этаже, а на втором я быстро подобрала себе спальню. 

    Вскоре доставили мои вещи из особняка Вирингтонов. Я разложила все по местам. Благо вещей было немного, только самое необходимое на первое время. Так что заняло это совсем немного времени.

    И раз у меня теперь была сменная одежда, я решила переодеться. Подвенечное платье было безумно красивое, но, увы, не совсем удобное. Слишком пышная юбка цеплялась за все подряд, а узкий лиф жал и сковывал дыхание.

    — Пора его снять, — заявила я и попыталась развязать шнуровку на спине.

    Ага, как же. Не так это просто. Надо быть акробат или йогом, чтобы вот так завести руки за спину.

    — Рю, помоги мне, — попросила я.

    — Вообще-то у меня крылья, — напомнил филин.

    — И клюв. Подцепи им шнурок и тяни.

    Я села на кровать и подставила Рю спину. Филин честно старался помочь, но ничего не выходило. Пытаясь ухватить шнурок, он лишь клевал мне спину.

    — Ай! — то и дело вскрикивала я и, в конце концов, не выдержала: — Хватит! Так на мне живого места не останется. Придется пока походить в подвенечном платье. А вечером, если повезет, придет горничная. Надеюсь, Рорк догадался ее нанять.

    В этом наряде и нечего думать убираться в доме. Платье слишком красивое и дорогое, к тому же чужое. Я боялась его повредить. Так что уборку я отложила до лучших времен. 

    Была только середина дня, а мне уже нечем заняться.

    — Как мы будем поддерживать связь с бабулей Ви? — посоветовалась я с Рю.

    Переезд стал неожиданностью, и мы не успели обговорить такие важные нюансы. Конечно, я могу навещать бабулю, но каждый день туда-сюда не наездишься. Мне ведь еще надо искать вора и заниматься фабрикой.

    — А ты уговори Рорка поселить бабулю с нами, — сказал Рю. — Она старая, одинокая. Нельзя оставлять старушку без присмотра в пустом доме.

    Да уж, Рорк обрадуется. Взял в жены меня одну, а в нагрузку получил бабушку и птицу. Но другого варианта нет. Мне необходима бабуля Ви. И ни где-нибудь там, а прямо здесь – под боком.

    Была только загвоздка…

    — А как же мое тело? Мы просто бросим его в особняке?

    — А что с ним случится? Лежит себе спокойно, никого не трогает.

    — Как бы его самого кто не тронул. Вор, например.

    — До этого он интересовался исключительно магией и сознанием. Тела его не волновали.

    — И то верно, — кивнула я. 

    Осталось поговорить с Рорком и организовать переезд бабули. Надеюсь, муж не сильно расстроится, когда услышит эту радостную новость.

    Ближе к вечеру пришла кухарка. Рорк и об этом не забыл. Она приготовила потрясающий свадебный ужин, накрыла на стол и ушла.

    — Мммм, как пахнет, — Рю взлетел на стол и прошелся между блюдами. — Это что – жареный гусь?

    — Ты же не будешь его есть? — ужаснулась я.

    — Почему нет?

    — Вообще-то гусь – птица. Попахивает каннибализмом, знаешь ли.

    — Я – магическое существо, а не какая-то там дичь, — филин сменил окрас на фиолетовый с золотистыми разводами, подчеркивая тем самым свою уникальность.

    — Ты – птицеед, — окрестила я его по аналогии с людоедом. — И вообще брысь со стола. Не разбрасывай перья на еду. Это мой свадебный ужин, и я разделю его с мужем.

    — Ох, как заговорила, — обиделся Рю, но со стола слетел. — Не очень-то и хотелось.

    Важно покачивая хвостом, он покинул столовую. И тут как раз хлопнула входная дверь. Вернулся тот самый муж.

    Я ждала Рорка в столовой. Нервничала. Это все-таки наша брачная ночь. Понятно, что ничего не будет, но осознание, что я – жена Рорка Хейдена, заставляло кровь быстрее бежать по венам. Пусть это временно, пусть брак фиктивный, но мы наедине в большом пустом доме, на моем пальце кольцо его матери, а я все еще в подвенечном платье, которое не могу снять самостоятельно. Есть от чего разволноваться.

    — Отличные новости, — сказал Рорк, входя в столовую. — Бумаги подписаны. Скоро ты получишь доступ к средствам, которые оставил тебе отец.

    — И мы возродим былую славу фабрики «Темпус», — улыбнулась я.

    Рорк кивнул и тут заметил накрытый стол.

    — Праздничный ужин? — вскинул он брови.

    — Это все кухарка. Постаралась на славу. Я не стала ее останавливать и объяснять, что у нас фиктивный брак.

    — Правильно. Ей незачем это знать. Не дадим еде пропасть, — он отодвинул стул, помогая мне.

    Я села, и он придвинул стул. При этом Рорк оказался за моей спиной. Я ощущала его близость и взгляд с болезненной чувствительностью. Словно иголки впились под кожу.

    Когда он отошел и занял место напротив меня, стало полегче. Но напряжение не отпускало. Оно буквально пропитало воздух, сделав его тяжелым и вязким. Аж дышалось с трудом. Каждый вдох – через усилие.

    Про еду вовсе думать не могла, притом, что не ела весь день. Но вряд ли я сейчас протолкну в горло хоть кусочек. Гортань будто судорогой свело, как и все прочие мышцы тела. И только сердечная мышца работала на износ, заставляя кровь стучать в висках.

    Но пока я нервно кусала губы, Рорк был спокоен и невозмутим. Отрезал себе кусок пирога с печенью, налил вина в бокал и принялся за еду. Его монотонные действия немного меня успокоили. Но как вскоре выяснилось, расслабилась я рано. Муж просто усыплял мою бдительность.

    — Зачем тебе фабрика, Алеса? — спросил Рорк, сделав приличный глоток вина.

    Дымчатые глаза смотрели прямо на меня. Пусть нас разделял стол, я чувствовала себя, как на приеме у рентгенолога.

    — Хочу продолжить дело отца, — пробормотала я.

    — Ты же ненавидишь эту фабрику. Она убила твою мать.

    — Это было давно, — махнула я рукой.

    — Разве такое можно забыть?

    Вот чего он пристал? Я нервно дернула плечом. Сколько бы я его не убеждала в желании продолжить семейное дело, он не отвяжется. Очевидно, что в эту чепуху Рорк Хейден не верит. Если не найду для него причину посерьезнее, он продолжит копать. И до того докопается… мама не горюй!

    Лучшая ложь – полуправда. Я не могла рассказать Рорку о другом измерении. Слишком непредсказуемая его реакция. Вдруг он запрет меня в подвале или вовсе захочет избавиться?

    Но вот желание поймать вора ему будет понятно. Пожалуй, я могу довериться в этом вопросе Рорку Хейдену. Он – все-таки дознаватель и к тому же мой муж. А еще он помог мне выбраться из петли времени. По этим причинам я вычеркнула его из списка подозреваемых. Может, зря. Но мне хотелось верить, что он здесь ни причем.

    В общем, я решилась. Набрала в грудь побольше воздуха и выпалила на одном дыхании:

    — Я хочу найти похитителя магии.

    — Ооох, — донеслось со стороны двери в столовую.

    Я скосила взгляд и увидела Рю. Подслушивает, пернатый. Да и ладно, все равно пришлось бы ему рассказать.

    Куда сильнее меня волновала реакция Рорка. Он сидел молча и барабанил пальцами по столу.

    — Откуда ты о нем узнала? — наконец спросил он.

    — Кузен моей подруги лишился магии, — ответила я, не моргнув глазом. Рассказ Кудряшки пришелся как нельзя кстати. — А потом я узнала, что пострадали еще несколько человек. Я не могу оставить это просто так.

    — Но причем тут фабрика?

    — Думаю, похититель там работает, — произнесла я и испугалась.

    У меня нет доказательств этой теории, кроме слов Алесы. Но я понятия не имею, с чего она это взяла. А Рорк, естественно, потребовал объяснений.

    Я лихорадочно соображала, что ему ответить. И тут вспомнила про петлю времени. На нее и сошлюсь.

    — Похититель напал на меня, когда я была на фабрике, — я рассказала про петлю, умолчав лишь о поцелуе.

    — И ты ничего мне не сказала? — возмутился Рорк. — Ты должна была сообщить о нападении. Что если бы ты пострадала?

    — Я боялась тебе говорить.

    — Почему? Разве я похож на… — Рорк резко умолк на полуслове. Его лицо удивленно вытянулось, кажется, до него дошло. — Ты подозревала меня!

    Его изумление было искренним. До этого разговора Рорку даже в голову не приходило, что кто-то может посчитать его вором магии. 

    — Я бы никогда не причинил тебя вреда, — заявил он.

    — Теперь я это знаю, — кивнула. — Но поначалу сомневалась. Первый раз похититель магии напал на меня в третью полночь полного оборота часов, а у тебя нет алиби на это время.

    Я умолчала, что нападение вора практически увенчалось успехов. По крайней мере, сознание Алесы он украл.

    — Но теперь ты мне веришь? — уточнил Рорк.

    — На сто процентов, — заверила я.

    Муж удовлетворенно кивнул. Похоже, его серьезно задело мое подозрение. Неужели Рорку Хейдену важно, что я о нем думаю? Вот это новость!

    — Похититель охотится за тобой, — между тем нахмурился Рорк. — И если он в самом деле имеет отношение к фабрике, то тебе нельзя там показываться.

    А вот такого поворота я не ожидала. Рорк чего доброго закроет мне доступ на фабрику. Этого нельзя допустить!

    — Обещаю, я буду очень осторожной, — пообещала я. — К тому же ты теперь рядом и позаботишься обо мне.

    Наш разговор продолжился и после ужина. Мы пересели в кресла к камину, лицом друг к другу и проболтали несколько часов. Время летело незаметно. В основном мы обсуждали вора и дела фабрики. Я делилась своими идеями по ее усовершенствованию, а Рорк рассказал, что ему известно о воре.

    Увы, не так уж много. Только то, что он появился в Ривердине примерно сто песчаных часов назад, то есть где-то с полтора месяца, и с тех пор охотится на обладателей сильной магии. А еще он чрезвычайно осторожный. До сих пор не оставил ни единой улики против себя.

    — Зачем похитителю столько магии? — недоумевала я.

    — Магия – это могущество, — пояснил Рорк. — Как правило, она идет на пользу своему владельцу.

    — Но не всегда, — заметила я, имея в виду самого Рорка. — Думаю, некоторые согласились бы отдать свою магию вору добровольно.

    Его магия точно ему не на пользу. Постоянно носить перчатки, избегать прикосновений, быть изгоем – все это сомнительные блага. Да, он может продлить свою жизнь. Но во-первых, за счет других, а во-вторых, если он сделает это без согласия, то автоматически станет вне закона.

    — Каждому дана от рождения та магия, которую он в состоянии вынести, — произнес Рорк, но в голосе его звучала такая горечь, что даже мне было понятно – на него судьба взвалила слишком много.

    Так откровенно мы прежде не говорили. Может, брачной ночи в ее классическом понимании не было, но интим между нами все-таки состоялся. Не физический, а душевный. Мы оголили друг перед другом мысли и души. А это намного важнее.

    — Уже поздно, — первым спохватился Рорк. — Пора спать.

    Мы одновременно поднялись с кресел. Рорк проводил меня до двери спальни, а сам пошел дальше. Как он и обещал, мы будем спать порознь.

    Я уже занесла ногу, чтобы переступить порог своей комнаты, как вдруг застыла. Платье! Совсем забыла спросить про горничную. Хотя судя по тому, что Рорк о ней не упоминал, она появится в лучше случае завтра утром.

    А я не могу самостоятельно снять подвенечный наряд. Не спать же мне в платье! Во сне я просто запутаюсь в складках юбки и задохнусь.

    — Рорк, — окликнула я мужа, — прежде чем ты уйдешь, у меня будет к тебе небольшая просьба. Раздень меня, пожалуйста.
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    Глава 26. Раздень меня
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 Муж мне достался что надо. С идеальной выдержкой. Ни единый мускул не дрогнул на лице Рорка, когда он услышал мою более чем неожиданную просьбу. Мои слова прозвучали весьма пикантно. Только договорив, я сообразила, как это воспринимается со стороны.

    — Мне не расшнуровать платье самостоятельно, — поспешно объяснила я. — Горничной нет, и Рю тоже не справился. Вся надежда на тебя. Поможешь?

    — Разумеется, — ответил Рорк с каменным выражением лица.

    Он так смотрел… тяжело, долго, что я мигом пожалела о своей просьбе. Поспала бы ночь в неудобном платье, не умерла бы. Но теперь поздно отнекиваться, Рорк вошел в спальню вслед за мной и прикрыл дверь.

    Оказавшись в комнате, он шагнул ко мне. Подошел буквально вплотную, и я резко забыла, как дышать. Как это вообще делается? Вдох – грудная клетка приподнимается, легкие наполняются кислородом. Выдох – грудная клетка опускается, углекислый газ покидает тело. Пришлось сосредоточиться на процессе, контролируя движение мышц, только так и задышала. 

    Рорк не двигался, как будто чего-то ждал, но я тоже застыла. Тогда он произнес:

    — Мне кажется, шнуровка на спине. 

    — А? — не сразу поняла я. А потом сообразила – он намекает, что я должна повернуться к нему спиной.

    На ватных ногах я сделала оборот на сто восемьдесят градусов и вновь застыла, по-прежнему мысленно контролируя дыхание. Вдох-выдох. Вдох-выдох.

    Оголенной части спины коснулась рука в перчатке. Я едва не вскрикнула. Но не от неожиданности, а от остроты ощущения – настолько яркого, что по телу прокатился электрический разряд.

    Рорк не торопился. Медленно потянул за конец шнуровки. Дернул – и дышать стало легче. Сдавливающий грудь корсет немного расслабился. Но этого было недостаточно. Шнуровка все еще крепко держала верх платья. Самостоятельно мне ее не распустить, руки так не выгнутся.

    Пальцы Рорка переместились. Он взялся за шнуровку ниже и развел ее в стороны, освобождая меня из плена тесного наряда. Лиф разошелся настолько, что пришлось придержать его руками. Не хватало еще, чтобы платье соскользнуло на пол, и я осталась в одной нижней сорочке.

    — Готово, — хрипло выдохнул Рорк и отступил на шаг, а потом вдруг добавил, возвращаясь к нашему разговору у камина: — Я бы не отказался, чтобы вор похитил мою магию. Тогда я бы смог…

    Что именно он бы смог, Рорк не договорил, но я и так догадалась. И густо покраснела, осознав, о чем именно сейчас думает мужчина за моей спиной.

    — Благодарю за помощь, — кивнула я, поворачиваясь к нему лицом. 

    Не знаю, чего ожидала. Наверное, хоть какой-то реакции. Проблеска эмоции, секундной слабости. Но Рорк был верен себе.

     Для нас обоих это раздевание стало испытанием – проверкой на прочность. Рорк, конечно, прошел его с блеском. У непробиваемого идеального господина Хейдена всегда все под контролем. Пора и мне взять себя в руки.

    — Спокойной ночи, Алеса, — кивнул он резко.

    Секунда – и он покинул спальню, оставив меня одну. Если бы я в самом деле пыталась соблазнить мужа, это было бы полное фиаско.

   
 Рорк едва помнил, как покинул спальню Алесы и очутился в своей. Их комнаты располагались по соседству – через стену. Слишком близко. Даже самая крепкая стена ненадежное препятствия, когда в крови бушует пламя такой силы.

    Его жена… Не верилось, что он все же решился на этот шаг. Но даже стоя рядом с Алесой в храме и соглашаясь стать ее мужем, он не предполагал, что с этим браком возникнут проблемы.

    Как обычно у него был план. Он знал, что это не навсегда. Они с Алесой расстанутся, когда придет время. Даже лазейку нашел.

    Расторгнуть брак в королевстве практически невозможно, но один способ все-таки есть – отсутствие близости между супругами. Если доказать, что у них с Алесой ничего не было, то храмовник отменит их обеты.

    На первый взгляд все элементарно. Нужно соблюсти всего одно маленькое условие – не касаться жены. Сущий пустяк, не правда ли? Как бы не так!

    Поначалу Рорк был уверен, что с этим проблем не возникнет. Алеса всегда для него была дочерью друга, не более того. Он помнил ее совсем девчонкой. Уже тогда, в детстве она была взбалмошной и капризной. Она никогда не вызывала у него никаких эмоций, кроме раздражения.

    Виктор оправдывал дочь детской травмой. Она не просто потеряла мать, но видела ее гибель, и даже отчасти была к ней причастна. Пусть и не по своей воле.

    Несколько лет Виктор водил дочь по лучшим лекарям. Делал все возможное с единственной целью – чтобы она забыла тот день. Даже обращался к магу безвременья, и тот неплохо поработал с воспоминаниями ребенка. Со временем Алеса действительно переставала вспоминать о гибели матери, но ее характер испортился.

    Навещая друга, Рорк игнорировал его дочь. Они почти не общались. Да и о чем им говорить? У них абсолютно разные интересы. Ее волнуют наряды и вечеринки, а его – безопасность города. Ни единой точки соприкосновения. Поэтому Рорк без труда игнорировал Алесу. До недавнего времени.

    Что-то в ней изменилось. Или в нем. Или даже в них обоих. И дело вовсе не во внешности. В этом плане Алеса была такой же, как обычно. Красивая, но Рорк уже вышел из возраста прыщавого подростка, когда волнует лишь внешняя привлекательность. Ему давно важнее внутреннее содержание. Оно как рама для картины либо облагораживает красоту, заставляя ее сиять ярче, либо уродует то, что от рождения дано природой. 

    Так вот Алеса никогда не казалась ему привлекательной. Красивая, но пустая, а потому неинтересная и даже скучная.

    Но вдруг Рорк как будто прозрел, посмотрел на нее иначе и увидел… прекрасную девушку. Хорошую хозяйку, еще не умелую, но готовую к обучению и труду. Умную молодую женщину, заботящуюся о будущем. Интересного собеседника и даже неравнодушную жительницу города, сочувствующую несчастьям других. Неужели все это Алеса? Рорк не мог поверить, что так заблуждался на ее счет.

    Эта новая Алеса определенно ему нравилась. Даже очень. И это было ужасно. Настоящая катастрофа!

    Таким, как Рорк, нельзя прикасаться к людям без их разрешения. И сегодня он едва не спросил его у Алесы.

    А потом испугался. Нет, не отказа. Совсем наоборот. Его привела в ужас мысль, что она согласится. Скажи она «да», он не смог бы удержаться и поцеловал ее.

    Одна только мысль, беглая фантазия на этот счет, без конкретики, просто ее тело в его объятиях, и вспышка огненного безумия прокатилась по венам.

    Разумеется, поцелуем все не ограничится. Когда рушатся стены, преград и самоконтроля больше нет. Он бы взял Алесу и сделал ее своей настоящей женой.

    Но это уничтожит планы на расторжение брака. Впрочем, подобное Рорк мог пережить. Намного хуже то, что это уничтожит жизнь Алесы. Причем и в прямом, и в переносном смысле.

    Ей придется смириться со статусом его жены навсегда. А еще она потеряет минуты своей жизни. Каждым своим прикосновением, каждым нежным поцелуем, каждой лаской он будет убивать ее. 

    Нет, такая девушка, как Алеса Вирингтон, не для него. Рорк с самого отрочества знал, что обычные отношения для него под запретом. Если, конечно, он не хочет однажды кого-то убить своей любовью. Поэтому он решил, что лучше вовсе не любить.

    Дистанция – вот его кредо. Он никогда о ней забывал. До этого вечера…

    Конечно, у него есть любовница, с которой он снимает напряжение. У них с Фенолой взаимовыгодный союз без обязательств. Рорк выбрал ее за особый магический дар. Она создает лишние минуты жизни, а он – забирает. Идеальный союз.

    Таких, как она, немного, но они есть. И только с такими Рорк может расслабиться и не думать о том, что убивает своим прикосновением. Он ничего не чувствовал к любовнице, но она была ему необходима.

    Он и сейчас мог пойти к Феноле. Пожалуй, стоило это сделать, чтобы вытеснить из головы мысли о девушке в соседней спальне. Но желания не было. Почему-то если страсть вызывает одна конкретная женщина, другие сразу перестают интересовать.

    Но если Алеса действительно ему небезразлична, Рорк должен ей помочь, а не думать о том, как разрушить ее жизнь. Он сделает все, чтобы она сохранила фабрику. Чтобы жила в безопасности и достатке. Пусть не с ним, а с кем-то другим, кто ей больше подходит. Так будет правильно. И лучше для них обоих.

    Спустя пару минут после ухода мужа в дверь деликатно постучали. Решив, что Рорк передумал и вернулся, я распахнула дверь. Вот только за ней никого не было.

    — Смотри ниже, — донесся писк с пола. — Жаль, тебя разочаровывать, но это всего лишь я – филин.

    — Тебе я тоже рада, — я замаскировала разочарование за улыбкой.

    С чего я взяла, что Рорк вернется? А главное – почему я этого так хочу, и куда подевался мой инстинкт самосохранения? Пора бы ему уже включиться. А то думаю вовсе не головой. Но и не тем, чем обычно думают мужчины в схожих ситуациях. В моем случае функции мозга передались сердцу, а это еще хуже. 

    — Ты где был, Рю? — уточнила я.

    — В коридоре. Не хотел мешать вашему уединению.

    — Нечему там было мешать, — махнула я рукой и, впустив филина, прикрыла дверь в коридор.

    Спала я в ту ночь отвратительно. Все из-за снов. Таких реалистичных и жарких, что мои стоны наверное были слышны в спальне Рорка. Представляю, что он обо мне подумал! Рю и тот, не выдержав, улетел спать в ванную. 

    Проснулась я разбитой. Мышцы ныли, голова была как в тумане.

    Из платьев, что вчера привезли из особняка Вирингтонов, я выбрала то, что можно надеть и снять самостоятельно. Хватит с меня помощников.

    Завтракала в одиночестве. Если, конечно, не считать Рю. Но я так привыкла к филину, что воспринимала его продолжением себя. Он был как рука или нога, только говорящая и со своим мнением.

    Рорк ушел из дома до того, как я проснулась, а я вообще-то ранняя пташка. Похоже, новоиспеченный муж меня избегает. Вчера он как будто испугался… нет, не меня, а себя и того, что может сделать.

    Я видела в его глазах желание поддаться соблазну и знала, что стоит мне сделать шаг на встречу, совсем крохотный, и все случится. Но это только усложнит наши и без того непростые отношения.

    Рорк поймет, что я не та за кого себя выдаю. Я потеряю минуты жизни. Я уже молчу о том, что все закончится, как только я вернусь домой. Одним словом, ничего хорошего из этого не выйдет. Надо просто смириться, что Рорк Хейден – не герой моего романа, и сосредоточиться на делах, а их у меня выше крыши.

    После завтрака мы с Рю должны отправиться на фабрику. Пора заняться ее обустройством. Я решила начать с кафетерия. Чем больше времени покупатели проводят в магазине, тем лучше для торговли – это я усвоила еще в родном измерении. Фабрике «Темпус» как воздух необходимы лояльные покупатели, и я собиралась их заполучить.

    В этом плане был всего один изъян – я боялась ехать на фабрику. После зацикливателя и нападения вора, очевидно, что там опасно. Я не трусиха, но и не сорви голова.

    Но выбора нет… Есть такое слово «надо». Надо сдержать данное обещание. Надо спасти ни в чем неповинных жертв. Надо уберечь фабрику от разорения. Надо вернуться домой и наладить собственную жизнь.

    Среди всех этих «надо» не место страху. Поэтому я запихнула свой подальше в подсознание и поехала на фабрику.

    Мы добрались быстро. Пробки на этот раз не было, но затишье меня не обрадовало. Я бы предпочла толпу покупателей.

    Въезжая во внутренний двор, я заметила странный экипаж – черный с короной на боку. Для королевской кареты слишком невзрачно, но корона… она не давала мне покоя.

    — Притормози, — попросила я кучера, когда мы поравнялись со сторожкой. Из нее выглянул дежурный, и я спросила: — Чья это карета? Я такой прежде в городе не видела.

    — Это королевский проверяющий пожаловал, — поморщился сторож. — Жутко неприятный тип, скажу я вам, госпожа Алеса. Держитесь от него подальше.

    Да я бы с радостью, но этот проверяющий грозит уничтожить все мои планы. Если он найдет доказательства того, что превышающий нормы магический выброс был с «Темпуса», то наложит на фабрику штраф, а то и вовсе ее закроет.

    Кафетерий подождет. Сперва необходимо разобраться с незваным гостем.
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    Глава 27. Проверка
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— Ничего не бойся, — сказал мой пернатый супермен, когда мы входили на фабрику. — Я буду тебя защищать.

    Рю гордо вышагивал рядом со мной и вертел головой чуть ли не на триста градусов, наблюдая за обстановкой. Я такое видела только в фильмах ужасов – одержимая демоном девочка точно так крутила головой. Жуткое зрелище.

    — Бррр, — передернула я плечами, заходя в первую же лавку на пути, где поинтересовалась: не видели ли они проверяющего.

    Мне подсказали, что его следует искать на втором этаже – в цеху. Там он делает замеры магический выбросов.

    Направляясь на второй этаж, я гадала, как остановить проверяющего.

    — Что нам с ним делать, Рю?

    — Подкупить? Обольстить? Обмануть? — сыпал предложениями филин.

    — А приличного варианта нет? 

    В ответ Рю только ухнул. Видимо, это означает «нет».

    Я совсем приуныла. Проверяющий – это не пустяк, а серьезная проблема. А у меня ноль идей, как с ним справиться. Здесь поможет разве что чудо. Или…

    Я как раз поравнялась с лавкой Скейва. Парень, стоя за прилавком, упаковывал порцию эссенции удачи для покупателя.

    Вот оно! Мне жизненно необходима капелька удачи. Потом, конечно, придется пережить похмелье, но в прошлый раз я как-то справилась. Только удача мне нужна не на любовном фронте (хватит с меня амурных приключений), а в делах.

    — Скейв, ты должен мне помочь! — с этими словами я ворвалась в отдел зелий.

    — Я всегда к твоим услугам. Готов на что угодно кроме женитьбы, — произнес он, а затем хлопнул себя по лбу: — Ох, совсем забыл, ты ведь уже нашла мужа.

    В голосе парня явственно звучала обида. Я так и не поняла, что его зацепило сильнее: то, что я хотела выйти за него замуж или то, что я так и не вышла за него замуж. Похоже, он сам не до конца разобрался.

    — Хватит дуться, — махнула я рукой и понизила голос до зловещего шепота, чтобы меня не слышали покупатели: — На фабрике проверяющий. Если он закроет «Темпус», тебе придется искать новую работу. Но я хочу ему помешать.

    — Каким образом? — посерьезнел Скейв. Перспектива потери работы его напрягла.

    — Еще не придумала. Но немного удачи мне не помешает, — подмигнула я.

    — Понял, — кивнул он.

    Спустя минуту у меня в руке был флакон с эссенцией удачи в делах. Скейв отдал мне его бесплатно. Все-таки он хороший парень. Надеюсь, он и правда спал дома, когда на Алесу напали.

    Эссенцию я выпила сразу, прямо там – в лавке зелий. И тут же уточнила у Скейва:

    — Сколько ждать, пока она заработает?

    — Пары песчинок хватит.

    — Отлично, — кивнула. — Ну все, пошла спасать фабрику.

    Поднимаясь по лестнице на второй этаж, я не ощущала в себе каких-то изменений. Если эссенция подействовала, то незаметно.

    У двери в цех я притормозила, не решаясь войти.

    — Ох, Рю, — сказала, — я ужасно волнуюсь. Сильный магический выброс – это ведь моя вина. Я обязана все исправить!

    Рю снова ухнул, но на этот раз ободряюще. Вроде как: «У тебя все получится, Алиса».

    Я толкнула дверь и шагнула в цех. Вперед, на абордаж проверяющего!

    Я заметила его издалека. Невысокий, сутулый, в очках с толстой оправой. В общем, вид невзрачный. Но взгляд при этом цепкий, а выражение лица – брезгливое. Неприятный тип.

    Рядом с проверяющим был Рорк. Он показывал ему цех, а проверяющий водил какой-то черной коробкой с длинной антенной из стороны в сторону. 

    — Что у него в руках? — уточнила я у Рю.

    — Измеритель магических выбросов, — ответил филин. — Он покажет: был ли недавно на фабрике сильный выброс магии.

    А вот и мой главный враг – измеритель. Не знаю как, но я должна исправить его показания.

    Проще всего, конечно, разбить измеритель и дело с концом. Я могу разыграть сценку, якобы сделала это случайно. Вот только это ничего не даст. Проверяющий вернется завтра с новым прибором. А если я буду бить их постоянно, это точно вызовет подозрения. Надо придумать что-то другое, чтобы раз и навсегда закрыть эту тему.

    Расправив плечи, я направилась к мужчинам. Пора познакомиться лично, господин проверяющий.

    — Транд Эрлинг, — назвал он свое имя скрипучим голосом после того, как Рорк меня представил.

    — Как идет проверка? — поинтересовалась я.

    — Пока показания в норме, — ответил господин Эрлинг, как мне показалось, с досадой.

    Я рассмотрела прибор через его плечо. На небольшом экране стрелка двигалась по шкале, размеченной разными цветами – от белого до красного. Сейчас стрелка держалась в начале желтого деления. 

    — Магический фон немного превышен, — заметил проверяющий, — но в пределах нормы. Вот если будет красный…

    Он не договорил, но и так ясно, что тогда нам хана. Фабрику закроют, на меня наложат штраф, семья Вирингтонов окончательно разорится, а вор так и останется на свободе. Я не могу этого допустить!

    Проверяющий обошел меха и свернул в сторону котлов. Медленно, но верно он приближался к тому самому котлу, где мы со Скейвом варили эссенцию удачу, и откуда все началось. И чем ближе он был, тем сильнее стрелка отклонялась в сторону красного деления.

    Это видели все: я, Рорк, проверяющий и даже Рю, но реакция у всех была разная. Лично я паниковала и еле сдерживалась, чтобы не вырвать измеритель из рук проверяющего. Выхвачу его и заброшу в ближайший котел, а потом начну хохотать, как сумасшедшая, и кататься по полу. Пусть все решат, что я тронулась умом. Чем не план?

    Рю тоже нервничал. Цвет его оперения менялся в соответствии со шкалой, на которую указывала стрелка, но вряд ли филин это осознавал.

    Из нашей троицы спокоен был только Рорк, да и то лишь внешне. Сдвинутые брови и поджатые до белизны губы выдавали его внутреннее напряжение.

    Другое дело проверяющий. Его тоже потряхивало, но от перевозбуждения. Он был как гончая, почуявшая след. Похоже, поимка нарушителей доставляет ему истинное наслаждение, а значит, по-хорошему с ним не договориться. Подкуп, мольбы и уговоры можно сразу исключить.

    — Что это у вас тут? — проверяющий заинтересовался одним из котлов. — Неужели эссенция удачи Скейва Даггери? Наслышан о ней.

    — Она самая, — кивнул Рорк. — Хотите попробовать?

    — Я бы не отказался от порции удачи в… хм… — он почему-то замялся.

    Я слушала их диалог с немалым удивлением. Господин Эрлинг однозначно намекает на удачу в любви. Я окинула неказистую фигуру проверяющего взглядом. Эссенция ему точно пригодится. И не какой-то там флакон, а целое ведро.

    Разве это не везение, что проверяющий наслышан о продукте Скейва? Похоже, действует выпитая мной удача в делах. Скейв точно гений.

    — Эссенция удачи в… ну вы понимаете… — все намекал проверяющий.

    У него явно проблемы со словом «любовь». Он просто не в состоянии его выговорить. Я решила помочь, а то он так до утра мяться будет.

    — Эссенция удачи в любви? — уточнила я.

    Проверяющий кивнул и густо покраснел, аж уши стали пунцовыми.

    — Мы с удовольствием угостим вас порцией эссенции, — улыбнулась я. — Где-то здесь должна быть готовая продукция.

    Я посмотрела на Рорка. Он ориентируется в цехе лучше, чем я. Муж понял меня без слов и жестом пригласил проверяющего следовать за собой.

    А дальше случилось чудо. Иначе это не назвать. Проверяющий пошел за Рорком, но перед этим он положил измеритель на стол. Просто взял и оставил прибор без присмотра. Прямо рядом со мной и Рю. Мы оба аж рты открыли, обрадованные и одновременно пораженные такой беспечностью.

    — Спасибо, — прошептала я, посмотрев вверх. Тем самым поблагодарив всех существующих богов. Сегодня они определенно на моей стороне.

    Времени на раздумья не было. Проверяющий вернется за прибором в любую секунду. Рорк уже вручил ему флакон эссенции, еще немного – и они оба будут здесь. Второго шанса мне точно не выпадет. Так что я протянула руку, схватила прибор и спрятала его в складках юбки. Благо та достаточно пышная.

    — Он же заметит и поймет, что это ты, — в ужасе пискнул Рю.

    Филин был прав. Других подозреваемых в краже прибора кроме меня нет. Даже вину свалить не на кого. Да и пропажа измерителя сама по себе ничего не исправит. Проверяющий просто возьмет новый. Вот если бы поправить работу прибора, чтобы стрелка не доходила до красного деления ни при каких условиях. Но на это требуется время, а проверяющий уже почти здесь.

    Рука само собой дернулась к кулону на шее. Как же я это ненавижу…

    В подобной ситуации выручит только магия, если, конечно, правильно ей воспользоваться. А с этим у меня серьезные проблемы. Но какие есть варианты?

    Вздохнув, я стянула цепочку с хронометром с шеи и отложила в сторону. Тут как раз подошли Рорк и проверяющий. Последний осмотрелся в поисках измерителя и, не найдя его, насупился.

    — Я оставил его где-то здесь, — пробормотал он.

    Рорк шагнул ко мне. Его хмурый взгляд красноречивее любых слов говорил, кого он подозревает в пропаже измерителя.

    Муж протянул руку и взял меня за локоть, поворачивая к себе лицом. Кажется, меня ждет серьезный разговор.

    Я бы с радостью объяснила ему все, но сейчас было не до болтовни. Молясь про себя, чтобы все получилось, я прошептала:

    — Стоп, — искренне надеясь, что в этот раз я не взорву фабрику.

    Время замедлилось. У меня получилось! Причем, в этот раз замедление было намного сильнее, чем раньше. Все буквально застыли.

    Я уже была готова возликовать, как вдруг поняла, что не я одна двигаюсь с нормальной скоростью.

    — Какого демона! — возмутился Рорк. — Ты что, воспользовалась магией?

    — Какого черта! — одновременно с ним воскликнула я. — Ты что, не замедлился?

    Взаимные претензии закончились, и мы молча уставились друг на друга. Игра «кто первым моргнет» быстро утомила. Слишком часто мы в нее играем.

    Не знаю, почему магия Алесы не подействовала на Рорка. Может, она не работает на супругах? Все это так некстати.

    — Ты украла измеритель, — обвинил Рорк. — Чего ты добиваешься?

    — Всего-навсего хочу спасти нашу фабрику.

    Он все еще держал меня за локоть, и я дернулась, высвобождаясь из хватки. Едва наш физический контакт прервался, как Рорк застыл вместе с проверяющим и Рю.

    Ага! Вот в чем дело – на того, с кем я соприкасаюсь, действие магии не распространяется. Еще одно открытие в мою копилку полезностей.

    Но сейчас необходимо сосредоточиться на измерителе. Пока все идет хорошо – время замедлилось для всех, кроме меня. Взрыв фабрике не угрожает, так что можно расслабиться и заняться делом.

    Я положила измеритель на стол и уставилась на него. И что, скажи на милость, с тобой делать? Я же ничего не понимаю в местных приборах! Ума не приложу, каким образом заставить его работать так, как надо мне.

    Я вздохнула. Похоже, придется еще раз коснуться Рорка. Он один в состоянии помочь.

    Подойдя к фиктивному мужу, я взяла его за руку. Он тут же возмутился: 

    — Ты замедлила меня!

    — И с удовольствием это повторю, если ты мне не поможешь, — проворчала я. — Надо исправить показания измерителя, иначе фабрике конец.

    — Ты просишь меня нарушить закон королевства, — заметил Рорк.

    — Я прошу тебя спасти фабрику… — сказала я и добавила с нажимом: — И твою жену.

    На последнем слове Рорк вздрогнул. Я ощутила это, так как держала его за руку.

    Он мог послать меня куда подальше. Имел на это полное право. Но, кажется, Рорк Хейден чувствует ответственность за Алесу Вирингтон. Или он просто из тех, кто не в состоянии бросить деву в беде. Так или иначе, а он шагнул к столу, где лежал измеритель.

    Я двигалась с Рорком в унисон. Мне надо постоянно держать его за руку. Без этого он опять замедлится. Просто поразительно, как хорошо я сегодня владею магией Алесы. Но я не обольщалась, причина не в моих уникальных способностях, а в эссенции удачи в делах. Это все ее работа и чистой воды везение.

    Рорк хмуро изучал прибор и вынес вердикт:

    — Я могу забрать у измерителя минуты работы, заморозив стрелку на оранжевом цвете. Выше она не поднимется.

    — Так сделай это. Умоляю! А я обещаю, что больше никогда не воспользуюсь магией в цехе. Знаю, это все моя вина, но потеря фабрики слишком высокая плата за одну-единственную ошибку.

    Рорк вздохнул и устало потер лоб. Нарушение закона в самом деле далось ему нелегко. Он ведь сам его представитель. Но все же он это сделал – снял перчатку, опустил ладонь на измеритель, и в приборе что-то тихо щелкнуло.

    — Готово, — кивнул Рорк, надевая перчатку. — Стрелка замерла, и никто не заметит, что на измеритель воздействовали магией. А теперь верни время в норму.

    Договорив, он разорвал контакт наших рук и мгновенно замедлился. Я с досады прикусила нижнюю губу, да так сильно, что ощутила вкус крови. Рорк Хейден разочарован во мне. Это ясно, как день. Непонятно другое – почему это так сильно меня задевает?

    Я подхватила со стола цепочку с хронометром и надела на шею. В ту же секунду время пришло в норму.

    — Где же измеритель? — крутил головой проверяющих. Он так и не понял, что время замедлялось. Наконец он увидел прибор: — Ах, вот же он! Наверное, я перепутал столы.

    Взяв измеритель, он продолжил проверку. Стрелка как приклеенная держалась на шкале оранжевого цвета. Даже когда мы подошли к тому самому котлу, где все случилось.

    — Надо же, показатели в норме, — проверяющий выглядел разочарованным. — Похоже, облако в самом деле прилетело из другого города. Я отмечу в рапорте, чтобы проверили соседние фабрики.

    Это была хорошая новость, проверка пройдена, но я радости не чувствовала. Меня тревожило, что Рорк избегает взглядов в мою сторону. Я будто перестала для него существовать. Даже после почти-поцелуя он не был таким отстраненным.

    Я спасла фабрику, но, кажется, потеряла фиктивного мужа. Придется постараться, чтобы вернуть его расположение.
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    Глава 28. Семейный ужин
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 Ужин! Вот, что нам поможет. Тихий, семейный ужин супругов. Вкусная еда делает человека добрее и сглаживает углы, а между мной и Рорком их хватает. Наши отношения – сплошной многоугольник.

    Выпроводив проверяющего с фабрики, я с чистой совестью поехала домой. Всю обратную дорогу прикидывала, как помириться с Рорком. В итоге остановилась на ужине. Мы поедим и поговорим. Я извинюсь, и все снова наладится.

    Мысль, что Рорк думает обо мне плохо, причиняла мне серьезный дискомфорт. Я не могла просто взять и оставить все как есть.

    Единственно, что немного беспокоило – похмелье неудачи. Садясь в экипаж, я оступилась и едва не упала. Это был знак – белая полоса удачи закончилась, началась черная. Вся надежда на то, что Скейв, как и планировал, уменьшил побочное действие эссенции. 

    По возвращению домой я вплотную занялась готовкой ужина примирения (как я назвала его про себя). Закатала рукава, повязала передник и отправилась на кухню помогать кухарке.

    Бедняжка была в шоке – госпожа готовит! Где это видано? Но прогнать меня не посмела.

    Рю тоже путался под ногами. Когда я в очередной раз чуть не наступила на него, он взлетел на стол и теперь трусил перьями в еду.

    — Брысь, Рю, — то и дело махала я на него руками. — Рорк не будет есть жаркое с перьями.

    Филин отходил в сторону, но со стола не слетал. Уж очень ему нравилось наблюдать за процессом готовки, но главное – кухарка угощала его вкусностями.

    Втроем мы приготовили по истине царский ужин. Легкие закуски – брускетта со слабосоленой рыбой, салаты на выбор; на горячее – фаршированная утка и тушеные овощи; на десерт я лично сделала панна котту, чем окончательно добила кухарку. Она такой рецепт не знала.

    Гвоздем вечера должна стать бутылка игристого из погреба. Вино поможет нам расслабиться. 

    — Вроде все готово, — заключила я, осматривая сервированный стол. — Не хватает одной небольшой детали. Рю, стань, пожалуйста, фиолетовым.

    Филин удивленно ухнул, но цвет перьев сменил. Я давно приглядела болтающееся перышко в его хвосте, вот-вот выпадет. Дожидаться не стала, сама его дернула.

    — Ты чего?! — возмутился Рю.

    — Ты сегодня весь вечер перья разбрасывал. Одним меньше, одним больше, — пожала я плечами и воткнула красивое фиолетовое перо в утке в хохолок. Получилось отличное украшение.

    — Это все стресс, — нахохлился Рю. — В последнее время сплошные неурядицы, вот перья и летят.

    — Купим тебе витамины, и все восстановится, — пообещала я. — Как тебе ужин? Думаешь, Рорку понравится?

    — Пахнет вкусно, — едва Рю это произнес, как хлопнула входная дверь. Вернулся муж. — Удачи, — шепнул филин напоследок и скрылся.

    По моей задумке этот вечер мы с Рорком проведем наедине. Вдвоем, за прекрасным ужином, с бокалом игристого вина, в разговорах о будущем. Что может пойти не так?

    Я выпорхнула в холл, чтобы перехватить Рорка, пока он не поднялся в свою комнату. Вытащить его оттуда будет сложнее. Запрется, как моллюск в раковине, и прощай совместный ужин.

    — Я ждала тебя, — заявила я, представ перед мужем. С ума сойти, как странно называть его так. Даже в мыслях.

    — Я устал и хочу побыть один, — ответил он.

    Как и думала, легко не будет. Сегодня я здорово разочаровала Рорка. Если не исправлю это, между нами так и останется пропасть. Я обязана очаровать его заново!

    — Но ведь ты голоден. Давай просто поужинаем, — я взяла его за рукав сюртука и потянула в столовую. Рорк хмурился, но не сопротивлялся. — Позволь мне поухаживать за тобой, как настоящей супруге.

    С этими словами я встала за его спиной и потянула сюртук с плеч. Тот уже был расстегнут, осталось только снять.

    И снова Рорк не сопротивлялся. Он вел себя до странного послушно, словно был загипнотизирован мной. Прямо милый кролик перед лицом коварного удава.

    — У нас фиктивный брак, — зачем-то напомнил Рорк. Только непонятно кому – мне или себе? Я-то на память не жалуюсь.

    — Разумеется, — согласилась я. — Мы – партнеры по фабрике и поиску вора. А чтобы тандем работал слаженно, все его части должны жить в мире и согласии.

    Повесив сюртук на стул, я заняла свое место за столом и жестом пригласила Рорка тоже сесть. Он замялся, решая – остаться или уйти. Кажется, перевес не на моей стороне.

    Тогда я добила мужа, сообщив:

    — Одно из этих блюд я приготовила сама. Вот этими руками, — я продемонстрировала мужу ладони.

    Он посмотрел на них так, словно до глубины души поражен открытием, что у меня вообще есть руки. А я, оказывается, еще умею что-то ими делать. «С ума сойти!» — читалось на лице Рорка.

    Попробовать блюдо, приготовленное лично Алесой Вирингтон – перед таким искушением он устоять не мог. Моя взяла.

    — Что именно готовила ты? — Рорк обозрел стол.

    — Угадай, — кокетливо улыбнулась я. — Для этого тебе придется попробовать каждое блюдо. Предлагаю начать с закусок.

    Впервые с того момента, как я заставила Рорка нарушить закон, он улыбнулся. В дымчатых глазах зажегся огонек азарта. Определенно, я на верном пути. Но есть одна деталь, без которой наше примирение не будет полным – извинения. Я должна их принести.

    — Прости, что заставила тебя врать, — произнесла я после того, как Рорк попробовал салат. — Это был некрасивый поступок с моей стороны. И я не горжусь тем, что обманула проверяющего. Но другого выхода не было. Фабрика слишком дорога мне. Я не могу допустить ее разорения.

    Рорк снова нахмурился.

    — Я не приветствую подобное поведение, — ответил он. — И помог в виде исключения. Это не должно повториться.

    — Никогда и ни за что. Обещаю! — торжественно поклялась я, не забыв скрестить пальцы за спиной.

    А что было делать? Я не злостная нарушительница закона, но иногда просто нет другого выхода. Одно точно – впредь я буду более осмотрительной.

   ****

    После извинений обстановка в столовой разрядилась. Рорк пробовал блюда по порядку, хвалил, но пока не торопился делать выводы о том, кто их приготовил.

    Мы обсуждали, куда вложим деньги с наследства. Рорк поделился, что сегодня заказал новые котлы для цеха. Они прибудут со дня на день.

    — Ты можешь приступать к разработке кафетерия, — сказал он. — В первую очередь определись с местом. В каком именно зале ты хочешь его открыть?

    — Я еще над этим не думала. Мне понадобятся чертежи фабрики. Изучу их и приму решение.

    Рорк кивнул. Мой основательный подход ему нравился. Кажется, он опасался, что я просто ткну пальцем наугад и заявлю, что кафетерий будет здесь. И придется сносить торговые отделы и перестраивать фабрику под мои хотелки.

    Наконец все блюда были попробованы, вино выпито, а настроение улучшено, и я заявила:

    — Пора отвечать. Что готовила я?

    Рорк осмотрел остатки блюд на тарелках. Думал он недолго.

    — Бутерброды, — предположил он.

    Я почти обиделась. Хорошего же он обо мне мнения! Выбрал самое элементарное. Что там готовить? Порезал хлеб, рыбу и положил одно на другое. Но, пожалуй, именно такое блюдо могла осилить Алеса.

    — Нет, — качнула я головой. — Я готовила десерт.

    Рорк посмотрел на меня с недоверием. Десерт ему особенно понравился. Он долго его хвалил и даже признался, что никогда ничего подобного не пробовал.

    — Не может быть! — не поверил он. 

    — Не веришь? Спроси кухарку. Ей нет смысла врать. Она, кстати, просила у меня рецепт.

    — Где ты научилась такому?

    А вот и неудобный вопрос подоспел. Я должна была сообразить, что он будет.

    В ответ я загадочно пожала плечами и свалила все на другого:

    — Это все заслуга бабули.

    А что, он все равно не проверит. Бабуля не говорит ни с кем, кроме меня и Рю. 

    Как это часто бывает, вспомни черта и он появится. Мы с Рорком так чудесно общались. Совсем как настоящие супруги в конце дня. Все шло просто замечательно, как вдруг раздался хлопок. Будто дверь открылась от сквозняка и ударилась о косяк.

    — Это еще что? — вздрогнула я. 

    — Звук из холла, — Рорк мигом оказался на ногах. — Жди здесь, я проверю.

    Как настоящий джентльмен и защитник, он отправился навстречу опасности. А я, как настоящая любопытная Варвара, на цыпочках последовала за ним. Чтобы Рорк меня не заметил, в холл я не вышла, а подглядывала через приоткрытую дверь.

    Все было плохо. Вот и догнало меня похмелье неудачи. На дом обрушилось настоящее стихийное бедствие. У него даже имя было. Бедствие звали бабуля Ви.

    Именно она стояла посреди холла – в броском малиновом платье, с веером в руках и безумной прической, напоминающей птичье гнездо. А в распахнутую настежь входную дверь лакеи вносили многочисленные сундуки.

    — Несите все наверх, — махала руками бабуля. — Я сейчас поднимусь и выберу себе комнату.

    За многочисленными событиями тяжелого дня я забыла обсудить с Рорком переезд бабули Ви к нам. Но я и не ожидала увидеть ее так скоро. Я не говорила ей, что можно переезжать! Вот только бабуля Ви из тех, кто решает все сам. А все так удачно складывалось! Эх…

    — Я погощу у вас, — сообщила бабуля Рорку, как ни в чем не бывало. — В особняке Вирингтонов решительно невозможно жить. Лакеи никак не поймают эту треклятую собаку-статую. Такая изворотливая! Все бегает и лает. Не замолкает ни на секунду. У меня от ее лая жуткая мигрень.

    Рорк выслушал всю речь, не перебивая, и лишь в конце насмешливо поинтересовался:

    — А как же образ глухой старушки в маразме? — Он напомнил, что обычно в его обществе бабуля ведет себя иначе.

    — Он устарел, — махнула та рукой.

    Бабуля Ви поспешила на второй этаж, искать себе подходящую спальню. А я вышла в холл, прятаться дальше не имело смысла.

    — Мне очень жаль, что так вышло, — пробормотала я, подходя к Рорку. — Я хотела поговорить с тобой на счет переезда бабули к нам, а уже потом пригласить ее, если ты будешь не против. Но она решила все сама.

    — Не извиняйся за то, что любишь свою бабушку, — качнул головой Рорк. — Я даже рад, что в этом доме будет больше людей. Одному здесь ужасно одиноко. 

    — Так ты не сердишься? — поразилась я.

    — Конечно, нет. За кого ты меня принимаешь?

    За чопорного бессердечного типа. По крайней мере, раньше принимала. Но чем больше узнаю вас, мистер Мрачный, тем меньше вы соответствует прозвищу.

    Нет, Рорк не стал в одночасье веселым и улыбчивым парнем. У него хватает причин хмуриться. Но при этом он добрый, заботливый и – с ума сойти! – чуткий.

    — За лучшего мужчину на свете! — выпалила я в ответ и, смутившись собственной дерзости, побежала скорее наверх, помогать бабуле Ви обустроиться.
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    Глава 29. Марафон извинений
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 Спальню бабуля Ви выбрала лучшую из возможных. Шикарнее была только спальня хозяйки дома, то есть моя. Насчет спальни Рорка ничего не могу сказать, я там ни разу не была. 

    Пока лакеи и горничные вовсю трудились, распаковывая многочисленные сундуки, я, бабуля Ви и Рю обсуждали новости.

    Первым делом я спросила о своем теле. Как оно там вообще?

    — Не волнуйся, — махнула рукой бабуля Ви, — оно под надежной охраной.

    — Вы рассказали кому-то обо мне? — ужаснулась я.

    — Нет, но я велела своему самому преданному лакею караулить дверь спальни Алесы. Он будет несть дозор и днем, и ночью. Мимо него даже мышь не прошмыгнет, и сам он не войдет в комнату, ведь я ее заперла. Как видишь, переживать не о чем.

    Я вздохнула. Бросать родное тело где-то там, в одиночестве не хотелось, но перевезти его в дом Рорка тоже невозможно. Боюсь представить, что будет, если он случайно на него наткнется.

    — Я проверила все алиби, — сменила бабуля Ви тему.

    — Так быстро? — поразилась я.

    — А чего тянуть? — пожала она плечами. — Зато теперь ты сможешь сосредоточиться на главных подозреваемых, не размениваясь по мелочам.

    Я кивнула и попросила огласить список.

    — Алиби нет у троих – у Яспера Омриуса, Скейва Даггери и твоего благоверного Рорка Хейдена, — загибала пальцы бабуля Ви.

    При упоминании последнего имени я поморщилась. Как ни старалась, подозревать Рорка не выходило.

    — Также алиби не подтвердилось у мага, просматривающего прошлое – господина Торда, — сверилась бабуля со своими записями.

    Между прочим, читала она без очков. В ее возрасте хорошее зрение – небывалая удача. Тут одно из двух – либо бабуля крепко сидит на эссенции удачи, либо покупает минуты жизни у «Мумии». Правда, есть еще третий вариант. Постоянное употребление алкоголя заспиртовало ее тело, и теперь оно не стареет. Возможно, она изобрела эликсир молодости.

    — Торд сказал, что ужинал дома с женой и детьми, но на самом деле он опоздал на ужин, — произнесла бабуля Ви. — В тот день он пришел домой гораздо позже.

    — Ага! — воскликнула я. — Это уже кое-что.

    Подозревать какого-то там господина Торда мне нравилось гораздо больше, чем подозревать мужа, друга и даже конкурента.

    — Еще алиби нет у мага безвременья – господина Резарда, — добавила бабуля.

    А вот с ним я пока незнакома. В день прогулки по фабрике я побоялась входить в отдел безвременья. Он показался мне жутким, и я отложила визит до лучших времен. Похоже, все-таки придется туда наведаться.

    — Значит, у нас пять подозреваемых, — сделала я вывод. — Теперь надо узнать точное время нападения на других жертв вора, и выяснить есть ли алиби на это время у нашей пятерки.

    Бабуля Ви записала мои слова в блокнот и кивнула:

    — Все сделаю. А вы с Рю займитесь фабрикой.

    Итак, круг подозреваемых существенно сузился. Осталось всего четверо мужчин, Рорка я сразу вычеркнула. Подозревать мужа выше моих сил, уж простите. Может, я в корне не права и еще поплачусь за это, но как есть.

    Мне повезло с помощником в расследовании. Бабуля Ви незаменима. Если я – Шерлок Холмс, то она – мой идеальный доктор Ватсон. Без нее я бы не управилась с этим делом и за сорок лет, не то что за сорок дней.

    Но мне также требовался помощник в организации кафетерия. Кто-то, кто знает местные веяния, разбирается в моде и в курсе, что сейчас актуально в Ривердине. Мой кафетерий должен быть современным и актуальным.

    У меня всего одна кандидатура на роль помощницы, но вот незадача – она обижена на меня. Я все-таки вышла замуж за мужчину ее мечты.

    Речь, конечно, о Ванессе. Мне необходима ее помощь, а для этого надо с ней помириться.

   *********

    Утром Рорк уехал раньше, чем я проснулась. У него было много дел на фабрике. Модернизация производства шла полным ходом. Так что позавтракав, я отправилась просить прощения у подруги. Мой марафон извинений продолжился.

    Экипаж довез меня до дома Ванессы. Мне даже адрес не пришлось называть, что было весьма кстати. Ведь я его не знаю.

    Дом оказался не таким шикарным, как я представляла. Почему-то думала, что Ванесса также богата, как Алеса. Но ее скорее можно было отнести к среднему классу.

    Уютный двухэтажный коттедж прятался за живой изгородью и кустами роз. Среди последних виднелись бреши. Наверное, остались после самовыкапывания кустов, о котором рассказывала Ванесса.

    Сначала мне показалось странным, что кусты не привели в порядок. Но пройдя вглубь сада, среди которого прятался дом, я отметила следы упадка. Выложенная брусчаткой дорожка зияла дырами, газон пожух без полива, и даже краска на доме кое-где облупилась. Похоже, семья Ванессы испытывает финансовые трудности.

    Я постучала и долго ждала, пока откроют. В итоге дверь распахнул старик, которого я приняла за лакея. Он выглядел получше «Мумии». Обычный мужчина в почтенном возрасте – седовласый, сутулый и сморщенный.

    — Меня зовут Алеса Вирингтон. Я к госпоже Ванессе, — представилась.

    Я еще не договорила, а из-за спины старика уже выглянула Ванесса.

    — Ты, — вместо приветствия произнесла она. Разве что пальцем не ткнула.

    — Я, — кивнула, соглашаясь. Спорить с очевидным бессмысленно. — Можно войти?

    Ванесса на секунду замялась и даже оглянулась через плечо, будто проверяя – а можно ли меня впускать? Наверное, опасалась, что в доме неубрано. Но в итоге она все же смилостивилась. 

    — Все в порядке, дедушка, — сказала она старику. — Пусти ее, это моя знакомая.

    Дедушка Ванессы прошмыгнул мимо меня на улицу, буркнув что-то о том, что опаздывает на работу. Я не удивилась. Работать в столь почтенном возрасте в этом измерении норма. Достаточно взглянуть на магов на моей фабрике. Большинство из них древние ископаемые. 

    Внутри дом был таким же славным и уютным, как снаружи, но и здесь виднелись следы обветшания. Светлые стены выгорели и давно требовали покраски, старая мебель поистерлась.

    Зато все подобрано по стилю и цвету, ни единой лишней детали. Шторы сочетаются с обивкой дивана, пол с дверями, а цветы на каминной полке соответствуют тону текстиля.

    Когда делали ремонт, деньги в семье явно водились. Значит, проблемы начались в последние годы.

    — У тебя красиво, — похвалила я.

    — Ты ведь прежде у меня не бывала, — хмыкнула Ванесса. — Богатая наследница и законодательница мод Алеса Вирингтон не посещает дома ниже трех этажей.

    Я поморщилась. Звучит неприятно. Не верилось, что Алеса настолько поверхностная.

    — Я пришла, чтобы извиниться, а не снова ссориться. Я отчаянно нуждаюсь в своей подруге. Мне плохо без тебя, Ванесса, — сказала я чистую правду. Не так много в этом измерении людей, с кем я могу пообщаться.

    Ванесса удивленно моргнула. Такого она не ожидала услышать.

    — Мне жаль, что мой брак, разрушил твои мечты, — произнесла я. — Но Рорк сам сделал предложения. Он выбрал меня, это не изменить. Даже если бы я ему отказала, вряд ли он бы стал искать другую жену.

    — Ты права, — Ванесса, вздохнув, опустилась в кресло. — Он не любит меня. Вообще-то он меня даже не замечает. Тут и эссенция удачи в любви бессильна что-то исправить.

    — Так значит мир? — уточнила я.

    Ванесса, чуть подумав, кивнула и улыбнулась. Она встала с кресла, и мы обнялись.

    — У меня столько планов! — поделилась я. — И мне просто необходима твоя помощь. Вместе мы совершим революцию в производстве.

    — Звучит пугающе, — напряглась Ванесса.

    — Не волнуйся, у меня все продумано, — подмигнула я.
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    Глава 30. Чертежи
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Ванесса обещала помочь составить меню для кафетерия и подобрать поваров для работы. Все это она могла сделать быстрее, а главное – лучше меня.

    Хороший начальник все делает сам. Великолепный начальник делегирует обязанности и работает намного эффективнее. Невозможно объять необъятное. Если бы я все делала сама, то не управилась бы и за сто песчаных часов, а у меня в запасе осталось всего двадцать. Время стремительно уходило.

    Дав Ванессе задание, я уехала на фабрику. Мне предстояло выбрать место, где будет кафетерий. Но прежде я решила заглянуть в отдел безвременья. Нравится мне это или нет, а там работает один из подозреваемых. Пора с ним познакомиться.

    — Может, я подожду тебя здесь? — пискнул Рю, когда мы свернули за угол и оказались перед дверью в отдел безвременья.

    Здесь было все также мрачно и безлюдно. Еще и дверь выкрашена в черный. Не вход в магазин, а портал в комнату ужасов.

    — Ты же мой смелый защитник. Куда подевалась твоя храбрость? — хмыкнула я.

    — Просто не люблю черный цвет, — нахохлился он.

    — Ты идешь со мной, трусишка, — я подхватила филина с пола и сунула подмышку.

    — Ух, ух, ух, — разволновался Рю, но вырываться побоялся. Все потому, что был слишком далеко от пола. Высоты он боится сильнее, чем черных дверей.

    Я вошла в отдел. Колокольчик над дверью оповестил о моем приходе. За прилавком никого не было, но вот раздались шаркающие шаги.

    — Уже иду, — донесся старческий голос.

    Я насторожено прислушалась. Голос звучал знакомо, я определенно его уже слышала, причем недавно.

    Шторка, отгораживающая подсобное помещение от зала для посетителей, отодвинулась в сторону, и я увидела… дедушку Ванессы.

    — Господин Стельтхаус, — от шока я даже вспомнила родовое имя подруги, хотя до этого моменты была уверена, что оно не отложилось в памяти.

    — Вообще-то господин Резард, — поправил меня старик. — Родовое имя Стельтхаус Ванесса унаследовала от отца.

    То-то, когда бабуля назвала имя мага безвременья, я не уловила родства с Ванессой. Но кто бы подумал, что дедушка подруги работает на моей фабрике. Почему Ванесса ничего не говорила? Хотя о чем это я, она уверена, что это и так мне известно. 

    — Рад снова видеть вас, госпожа Алеса, — старик, прищурившись, рассматривал меня, — Я помню вас вот такой девочкой.

    Он показал рукой примерно метр от пола.

    Маленькая Алеса захаживала в отдел безвременья? Но что ребенку забывать? Вдруг осенило – гибель матери, а точнее то, что к ней привело.

    — Это вы стерли мои воспоминания о взрыве на фабрике много лет назад, — выстрелила я наугад.

    — Вы вспомнили? — удивился маг. — Обычно после моего воздействия память не возвращается.

    — Я догадалась, — призналась. — Сам взрыв я по-прежнему не помню. Но волосы…

    — С ними даже я ничего не могу поделать, — кивнул господин Резард. — Я стираю только память, физические проявления событий мне неподвластны. Может быть, присядете? — предложил маг.

    Как ни странно, он мне нравился. Господин Резард походил на милого дедушку. Такой домашний и уютный. К тому же он родственник Ванессы. Но исключать его из подозреваемых нельзя.

    От посиделок я отказалась. Нет на это время. Но историю мага о взрыве на фабрике я выслушала. Он рассказал о том, что отец Ванессы погиб в тот день.

    — Чарльз был опорой семьи, — вздохнул он. — Нам всем очень его не хватает. Особенно Ванессе, конечно. Без него нам приходится туго.

    Вот и нашлось объяснение финансовым трудностям Стельтхаусов. Отец Ванессы обеспечивал семью, а после его смерти дела идут все хуже и хуже. Дедушка и тот вынужден работать.

    Но неужели Алеса не видела проблем подруги? Она наверняка могла помочь. У нее есть и деньги, и связи, и положение в обществе. Или ей было все равно? Так себе из Алесы подруга.

    Чем больше я общалась с господином Резардом, тем сильнее убеждалась в его непричастности к похищению магии. Надеюсь, у него найдется алиби на другие нападения, и я с чистой совестью смогу вычеркнуть его из списка подозреваемых.

    А пока, попрощавшись с магом безвременья, мы с Рю заглянули в мой кабинет на втором этаже. Стены кабинета скрывались за полками, а на них стояли сотни, если не тысячи папок и бухгалтерских книг. Где-то здесь должны быть чертежи фабрики, и мне предстоит их найти.

    — Где же вы? Выходите, — бормотала я себе под нос, проверяя одну полку за другой.

    Рю тоже помогал – взял на себя нижние полки. Повезло, что филин умеет читать.

    Проверив все, что находилось на уровне ног, туловища и глаз, я запрокинула голову и посмотрела выше. Полки уходили под самый потолок. Именно там, на одной из них, я заметила несколько непропорционально больших папок. Как раз в таких уместно хранить чертежи.

    Увы, лестницы поблизости не было. Встань я на стул, и то не дотянусь до верхней полки. По всей видимости, наверху лежат бумаги, которыми давно не пользуется. Ненужные и забытые.

    — Рю, — протянула я, — помоги-ка достать вооон те папки.

    Я указала пальцем на верхнюю полку, но ответа на мою просьбу не последовало. Тогда-то я и сообразила, что филина нет поблизости.

    — Рю, ты где? — я осмотрелась.

    Пусто. Филина слово корова языком слизала. Но дверь не открывалась, в этом я уверена. Значит, пернатый все еще где-то в кабинете. С его способностями хамелеона он в состоянии слиться с окружающей обстановкой. 

    — Я иду искать, — честно предупредила. — Лучше выходи по-хорошему.

    Рю не отозвался. Вот вредина! Чего он вообще вздумал играть в прятки? Нашел время.

    Поиски продолжались недолго. Заглянув под стол, я обнаружила Рю, слившимся окрасом с ковром. Его перья в точности повторяли рисунок, вплоть до мельчайших завитков. Надо же, какой умелец.

    — Ты чего там сидишь? — поинтересовалась я, опускаясь на корточки.

    — Мне здесь нравится, — нахохлился филин совсем как курица на насесте.

    — Расскажи это кому-нибудь другому, — фыркнула я. — Ты спрятался потому, что я попросила тебя взлететь повыше?

    Перья Рю сменили окрас – стали розовыми. Он словно залился стыдливым румянцем. Но теперь я хотя бы четко его видела, а не гадала, где заканчивается филин и начинается ковер.

    — Мне ты можешь рассказать все, — заверила я. — Это останется между нами.

    — Я боюсь высоты, — пискнул Рю.

    — Об этом я уже догадалась. Но почему? Что стряслось? Пойми меня правильно, ты все же птица и рожден, чтобы летать высоко в небе.

    — Когда я был птенцом, — вздохнул Рю, — то выпал из гнезда. Мои крылья были совсем крохотными, я не мог взлетать обратно. Родители тоже не сумели меня вернуть. Они долго кружили надо мной, но в итоге улетели. Я остался совсем один. Меня подобрала бабуля Ви. Правда тогда она еще не была бабулей. Так я оказался в особняке Вирингтонов, где вырос и жил все это время. Но после того падения я боюсь взлетать высоко. Вдруг я снова упаду и останусь один?

    У меня сердце защемило от этого короткого, но полного боли рассказа. Маленький, одинокий, брошенный родителями птенец…

    Поддавшись жалости, я протянула руку и погладила Рю по голове. Он тихонько ухнул и затих.

    — Не переживай, — сказала, — я сама достану те папки. Тебе не придется летать.

    Но даже после того, как я клятвенно пообещала не заставлять Рю подниматься высоко в воздух, он все равно предпочел наблюдать за моими потугами из-под стола.

    Не имея под рукой ничего, что сгодилось бы на роль стремянки, я решила использовать сами полки, как лестницу. А что, по ним вполне можно взобраться наверх – ноги есть куда поставить и зацепиться руками легко. Лишь бы выдержали мой вес.

    Ногу на нижнюю полку-ступень я ставила с опаской, не торопясь переносить на нее вес всего тела. Только убедившись, что полка не рухнет, отважилась лезть выше.

    — Ух-ух! — донеслось из-под стола. Кажется, Рю не одобрял мой способ заполучить папки.

    — Не ухай под руку, — попросила я, карабкаясь выше.

    Местные здания это вам не наши хрущевки и даже не сталинки. Здесь потолки высоченные. Метра четыре, не меньше. И мне предстояло забраться на самый верх. Если свалюсь, мало не покажется.

    Я все карабкалась наверх и была уже почти у цели. Вытянула руку в попытке схватить папку, но пальцы прошли буквально в миллиметре от корешка. Недостаточно высоко. Нужно подняться еще немного выше.

    — Нннн, — застонала очередная полка под моей ногой. Похоже, на высоте они не такие прочные.

    — Скр, — скрипнула, открываясь, дверь в кабинет. Между прочим, без стука.

    От неожиданности я повернула голову – посмотреть, кто заходит в мой кабинет, как к себе домой. Движение вышло резким, левую ногу я еще не успела поставить, а правая соскользнула с полки. Пальцы же, как я не впивалась ими в дерево, не удержали вес тела, и я начала заваливаться назад.

    Падение вышло эффектным. Я неслась на пол спиной вниз, орала и как пропеллер крутили руками. Видимо, в надежде, что подобно вертолету смогу взлететь.

    Но увы, вертолета из меня не вышло. Я больше походила на мешок с песком – тяжелый и совершенно нелетучий.

    Упади я на пол, могла сломать шею или спину, а может, и то, и другое. Но вместо жесткого пола меня приняли мужские руки. Между прочим, не менее жесткие, но все-таки более безопасные.

    — Ух! — резко выдохнули одновременно и я, и филин, и тот, кто меня поймал.

    Как будто падения было мало, сверху на нас щедро посыпались папки. К счастью, падая, они раскрывались, и их содержимое выпадало. Без этого какая-нибудь особая увесистая могла и прибить.

    Это был настоящий снегопад из бумаги. Медленно планируя на пол, листы пролетали мимо нас.

    — О! — поймала я листок в полете, на котором был начерчен план. — То, что надо.

    Потом повернула голову к тому, кто все еще держал меня на руках, и похвасталась:

    — Я нашла план фабрики.

    Рорк (а это, конечно, был он) одновременно и улыбался, и хмурился. До этой минуты я и не думала, что так можно. Но мне удалось одним своим поступком разозлить и развеселить мужа. 

    Так что же он сделает первым – прочитает мне мораль или рассмеется?

   *******

   Открыв дверь кабинета, Рорк обомлел. Алеса висела на полках, как маленькая обезьянка. Какого?!...

    Додумать эту мысль он не успел. Нога Алесы соскользнула с полки, пальцы не удержали вес тела, и девушка полетела на пол.

    У Рорка был всего миг на принятие решение. Даже размышлять некогда, только действовать на чистых инстинктах.

    Он устремился вперед. Благо от двери до места падения было рукой подать. Эти несколько шагов он преодолел на запредельной скорости, пока Алеса падала как в замедленном времени. Наверное, она применила магию и ускорила время для других, специально чтобы он успел.

    С магией или без, а Рорк оказался на месте как раз вовремя. Алеса свалилась прямо ему в руки точно спелый плод с дерева. Поразительно, но испуганной она не выглядела. Вела себя так, будто все шло по ее плану. Даже листок какой-то поймала в полете и изучила. У этой девушки нервы, как канаты.

    А вот Рорк подобным спокойствием похвастаться не мог. И дело было вовсе не в испуге за здоровье и жизнь жены. Хотя он тоже присутствовал. Но сейчас все органы его чувств обострились и сосредоточились на девушке в его руках. Алеса Вирингтон в его объятиях…

    Глаза видели ее одну, все прочее вокруг перестало существовать. Слух улавливал малейший звук ее дыхания. Ноздри щекотал аромат цветочных духов. Каждая клеточка тела, соприкасавшаяся с Алесой, звенела от напряжения.

    И только один орган чувств был обделен. Не хватало лишь вкуса… Вкуса ее губ.

    Они ведь женаты, а значит, он имеет полное право на поцелуй. Кто ему запретит? Разве что здравый смысл, но он сейчас в глубоком обмороке.

    Рорк стиснул руки, теснее прижимая Алесу к себе. Она это ощутила и, наконец, отвлеклась от чертежа. Повернула голову и с удивлением взглянула на Рорка. Так, будто только сейчас сообразила, что он до сих пор держит ее на руках.

    Губы Алесы приоткрылись. Она что-то хотела сказать, но Рорк потянулся к ней, и она забыла слова. И он забыл. Вообще обо всем на свете. Спроси, кто сейчас его имя, он бы и его не назвал.

    С эмоциями творился настоящий хаос. Неуправляемый дикий шторм. Он толкал Рорка к пропасти. Еще один шаг – и он разобьется. Но как же хочется пережить этот прекрасный миг падения…

    Ближе. Еще ближе. Совсем близко. Он почти добрался до заветной цели – губ Алесы, своей жены. Уже ощутил ее дыхание, уловил едва различимый аромат помады.

    — Ух! — раздалось неожиданно откуда-то со стороны стола.

    Алеса вздрогнула и будто очнулась ото сна. Уперлась ладонями в грудь Рорка, глянула строго и попросила:

    — Будь добр, поставь меня на пол.

    Совсем недавно Рорк надеялся услышать ее «нет», даже умолял о нем. И вот Алеса это сделала – отказала ему. Все получилось именно так, как он хотел. Почему же так больно?

    Это было ожидаемо. Алеса не хочет терять минуты жизни из-за него. О чем он только думал?! Вел себя непозволительно по отношению к доверившейся ему девушке. Ему нет прощения. 

    Естественно, он сделал, как она просила. Рорк еще никогда не принуждал женщину к близости и теперь не планировал начинать.

    — Прости, — сказал он, — подобное впредь не повторится. 

    В ответ она странно на него взглянула. Почудилось, будто с сожалением. Бред! Он просто выдает желаемое за действительное. Пожелай Алеса быть с ним, она бы не возражала против поцелуя.

    Ситуация вышла неловкая. На ум не приходило ни одной идеи, как разрядить обстановку.

    Алеса тем временем переключилась на разбросанные по кабинету листы – принялась собирать их с пола и складывать обратно в папку. Рорк поспешил ей на помощь. 

    Очередной лист лежал неподалеку стола. Подбирая его, Рорк заметил под столом Рю. Именно его неуместное вмешательство все испортило. 

    — Однажды я выщипаю все твои перья и сварю из тебя суп, — шепотом пообещал Рорк филину.

    — Рю дур… — завел филин знакомую песню, но Рорк его перебил.

    — Мне эти сказки можешь не рассказывать. Для дурака ты слишком умный.

    Филин умолк и на всякий случай слился окрасом с ковром.

    — Вот так и сиди, — кивнул ему Рорк.
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    Глава 31. Новые и старые чертежи
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 Какая же я все-таки трусиха! Испугалась до спазмов в желудке. И чего? Поцелуя! 

    Сперва я разомлела в объятиях Рорка, но когда он попытался меня поцеловать, пришла в ужас. Еще свеж в памяти его осуждающий взгляд.

    Коснувшись моих губ, он снова все поймет! И на этот раз нет временной петли, назад все не отмотаешь.

    Я дернулась, и это резкое движение разрушило очарование момента. Рорк отпустил меня и даже извинился. Похоже, он решил, что я боюсь потерять минуты жизни. Но, странное дело, в тот момент я совсем об этом не думала. Более того, когда мы действительно поцеловались, я ничего особенного не ощутила.

    То есть чувств было много и все очень яркие – желание, трепет, нежность, всего не перечислить. Но постороннего магического воздействия я не ощущала.

    Я долго думала потом над этим и пришла к интересному выводу – магия Рорка на меня не действует! Кто его знает, по какой причине. Может, дело в том, что я из другого измерения.

    С одной стороны, это хорошо. Я могу целоваться с Рорком без последствий! И не только целоваться, если уж на то пошло.

    Но с другой, именно по этой особенности он меня вычислил. И поэтому я не могу целоваться с Рорком, а о чем-то большем вовсе стоит забыть.

    Ненавижу подобные дилеммы! Особенно, когда речь идет о поцелуях.

    — Зачем ты полезла на полки? — нарушил Рорк неловкое молчание.

    — Искала чертежи фабрики.

    — Нашла?

    — Вот они, — я указала на пол, усеянный листами. — Надо только собрать.

    С этими словами я присела на корточки и продолжила складывать листы в папку. Рорк помогал – собирал те, что отлетели особенно далеко. Вот она наша новая реальность – дистанция.

    Пора уже смириться с фактом, что мне ничего не светит с мистером Мрачным. Даже когда я найду и спасу Алесу, ничего не изменится. Мы поменяемся телами, и Рорк будет женат на ней, а не на мне.

    Собрав все чертежи, я разложила их на столе. Это было непросто. В процессе выяснилось, что чертежей фабрики несколько. Без помощи Рорка я бы не справилась.

    В итоге у нас получилось две стопки – справа и слева на столешнице.

    — Чем они отличаются? — спросила я, когда все было готово.

    Рорк задумчиво изучил бумаги.

    — Это новый чертеж, — указал он на тот, что справа. — Сделан после взрыва на фабрике. А это старый, — теперь Рорк показывал на левую стопку.

    — Фабрику перестраивали после взрыва? — уточнила я.

    — Северная стена рухнула, — Рорк говорил и показывал на чертеже. — Здесь и здесь тоже были серьезные разрушения. Пришлось многое переделать.

    Мы склонились над столом. Наши головы почти соприкасались, а руки скользили над листами в опасной близости друг от друга.

    На секунду Рорк забыл о дистанции. На секунду я забыла о страхе перед дознавателем. А потом наши пальцы соприкоснулись над планом второго этажа. Случайность, едва не приведшая к катастрофе.

    Хорошо, Рорк носит перчатки, практически не снимая. Только это и спасло меня от разоблачения.

    — Прости, — кашлянул он и резко выпрямился. — Думаю, моя помощь больше не нужна. Ты и без меня прекрасно разберешься в чертежах. Как только выберешь место под кафетерий, дай мне знать.

    Кивнув мне напоследок, Рорк поспешно ушел. Но грустить по этому поводу было некогда, меня ждал чертеж.

    Следующий час я провела, согнувшись в три погибели над столом. Место под кафетерий нашла быстро – зал безвременья был слишком большим и малопосещаемым. Ни к чему ему такая площадь. Если уменьшить его вполовину, хватит места под кафетерий.

    Оставшееся время я сравнивала два чертежа фабрики – старый и новый. Чутье подсказывало: тут можно найти что-то интересное. И оно не обмануло.

    — Смотри, Рю, — ткнула я пальцем в старый чертеж, — вот здесь был подвал.

    Филин уткнулся клювом в лист и согласно ухнул.

    — А вот здесь его уже нет, — я указала на новый вариант. — Его завалили?

    — Или просто замуровали, — сказал Рю.

    — Если ты прав, то подвал до сих пор где-то там, — я посмотрела на пол. — Чем не убежище для вора? 

    — Думаешь, он все это время был здесь, прямо под нами? — пискнул Рю и на всякий случай слился цветом со столешницей.

    — Вполне возможно, — задумчиво пробормотала я. — Вот если бы найти вход и проверить… На старых чертежах указано несколько дверей.

    Я взяла карандаш и отметила галочкой входы в подвал, а потом наложила один лист бумаги на другой и снова отметила входы, но уже на новом чертеже. Получилось всего три галочки: одна в отделе зелий, где работает Скейв; вторая – в отделе мага, показывающего прошлое; и третья – под лестницей, ведущей на второй этаж фабрики.

    — Проверим все три, — заявила я, хлопнув ладонью по столу.

    Рю аж подпрыгнул и сделался белым, как простыня. Кажется, не одна я здесь трусиха.

    — А если вор нас поймает? — спросил он.

    — Мы дадим ему отпор! — воинственно заявила я.

    — Чем?

    Я осмотрелась в поисках оружия, а потом шагнула к камину.

    — Магией, — сказала я и взяла из подставки кочергу.

    — Зачем тебе кочерга? — заподозрил неладное Рю.

    — А это моя волшебная палочка, — кровожадно улыбнулась я.

   Мы начали с двери под лестницей. Она была ближе всего.

    Спустились на первый этаж, но вместо того, чтобы выйти в торговый зал, свернули под лестницу.

    — А здесь довольно мило, — сказала я, осмотрев небольшой закуток.

    В моей школе под лестницей ученики старших классов назначали свидания девочкам. Укромнее места было не найти.

    Я удобнее перехватила кочергу и на всякий случай занесла ее повыше. Если что, сразу ударю. Моя волшебная палочка обладает убойной магией.

    — Что-то я не вижу двери, — заметил Рю.

    — На месте вора я бы ее замаскировала.

    Прежде чем свериться с чертежами, мы убедились, что под лестницей кроме нас никого нет. Только после этого я опустила кочергу и достала бумаги.

    — Если верить чертежу, дверь должна быть здесь, — я указала на одну из стен.

    — Сейчас проверим, — Рю подлетел к стене и клюнул ее.

    — Ты что делаешь? — удивилась я.

    — Если там пустота, то звук будет глухой.

    Филин минут десять клевал стену то там, то тут. Я тоже ему помогала, простукивая стену повыше. Звук везде был одинаковый – звонкий. Ни намека на дверь, окошка и того нет.

    — Замуровали, гады, — проворчала я. — Что ж, давай проверим следующий вход.

    Выбравшись из-под лестницы, мы вышли в зал. В отдел прошлого, где находилась следующая дверь, нас провожали удивленные взгляды покупателей. Хозяйка фабрики с кочергой в руках в сопровождении филина ярко-красного цвета вызывала бурный интерес. 

    Я старалась всем мило улыбаться, чтобы сгладить картинку. Надеюсь, меня не запишут в городские сумасшедшие. Хотя не исключено, что завтра кочерга станет модным женским аксессуаром. Я – законодательница мод или кто?

    У мага, показывающего прошлое – господина Торда – нет алиби. А еще именно у него я впервые встретилась с вором. Все это ооочень подозрительно. А тут еще дверь в подвал, возможно, именно в его отделе… Не исключено, что вор именно он.

    Входя в отдел прошлого, я была настороже. Мне повезло – у мага был клиент. Торд кивнул мне и сосредоточился на мужчине, который заказывал просмотр знакомства с женой.

    Я невольно прислушалась к их разговору. Какой романтик – решила я поначалу, но быстро осознала свою ошибку.

    — У нас скоро годовщина, — пояснил клиент. — Жена всячески намекает на это, а я забыл дату. Вот просмотрю наше знакомство и вспомню.

    В этом измерении нет сотовых телефонов, чтобы поставить напоминания на важные даты. Зато можно заглянуть в прошлое и вспомнить, когда произошло то или иное событие. Тоже удобно.

    — Не отвлекайтесь на меня, — сказала я магу. — Я просто загляну в подсобку.

    Будучи хозяйкой фабрики я имела право ходить, где мне вздумается. Торд не нашел, что возразить, и я нырнула за штору, отделяющую зал для посетителей от подсобного помещения.

    — Рю, ты на страже, — сказала филину. Не хотелось, чтобы маг подловил меня за обнаружением двери в подвал. Если он в самом деле вор, это может плохо закончиться.

    Снова достав чертеж, я направилась вглубь подсобки. В итоге пришла к стене, заставленной полками. На них хранился всякий хлам – какие-то склянки, сушеные травы, книги, в общем, все подряд. 

    На первый взгляд полки выглядели невинно, но они могли служить прикрытием для тайной двери в подвал.

    Пришлось отложить кочергу и применить физическую силу. Прижавшись плечом к боковине полок, я попыталась сдвинуть их в сторону. Увы, ничего не вышло. То ли я слишком слабая, то ли полки слишком тяжелые.

    Тогда я попробовала то же самое с другой стороны. И снова впустую. А, может, тайный ход открывается с помощью предмета на полках? Как в фильмах – сдвинь книгу, и часть стены отъедет в сторону.

    Теория требовала проверки, и я принялась передвигать один предмет за другим. Шла строго по порядку, чтобы ничего не пропустить. Благо полки были ниже тех, что в кабинете. Не пришлось никуда карабкаться.

    И все равно работа была долгой и нудной. Сколько же барахла у господина Торда! Пока все сдвинешь, состаришься. 

    Я дошла примерно до середины, когда в подсобку заглянул маг.

    За секунду до того, как полог приподнялся, Рю пискнул:

    — Ух!

    Я обернулась и встретилась взглядом с Тордом.

    — В следующий раз предупреждай, пожалуйста, заранее, — попросила я Рю.

    Филин виновато слился цветом со стеной.

    — Вы что-то ищите? — поинтересовался маг.

    — Вход в подвал, — выпалила я и на всякий случай подобрала кочергу. Я нарочно сказала правду, чтобы последить за реакцией мага.

    — Действительно был когда-то такой, — кивнул он. — Я достаточно стар, чтобы помнить, какой была фабрика до взрыва. Но после него все входы замуровали.

    — А сам подвал? — уточнила я. — Он тоже завален?

    — Этого я не знаю, — пожал плечами маг. Новость о подвале его не особо заинтересовала. 

    — Я думаю, за этими полками тайный ход, — ткнула я пальцем в стену. 

    — Это вряд ли. Они прибиты.

    В ответ маг указал на что-то. Я присмотрелась и увидела гвозди, которые намертво приколотили полки к стене. Похоже, очередной тупик. 

    Из отдела прошлого я вышла ни с чем. Остался еще один вариант – дверь в отделе зелий, где работает Скейв. Неужели вор все-таки он? Ужасно не хочется в это верить…

    Я шла в отдел зелий с тяжелым сердцем. Если дверь в подвал здесь… ох, даже думать об этом не хочу! Скейв – отличный друг, один из немногих, кто поддерживает меня. Если это он, я вряд ли смогу доверять людям, как прежде.

    Сегодня за прилавком стоял хозяин отдела зелий – такой же старый, как бабуля Ви.

    — Где Скейв? — спросила я. 

    — В лаборатории, — проскрипел старик. — Варит очередное зелье.

    Или спустился через тайную дверь в подвал и строит новые козни против меня – мысленно добавила я.

    Хозяин отдела зелий без проблем пустил меня в лабораторию. Есть свои преимущества в том, чтобы быть хозяйкой фабрики. Например, ходи, где пожелаешь.

    В лаборатории витал знакомый разноцветный дым. Едва переступив порог, я оказалась в его плотной пелене. Закашлялась и замахала руками. Рю тоже что-то хрипел с пола.

    — Скейв, ты здесь? — позвала я.

    Мне никто не ответил, и я сделала несколько осторожных шагов вперед. Поначалу ничего не видела, но вот дым немного рассеялся, и я разглядела стол, заставленный колбами и мензурками. Над горелкой был подвешен котелок – мини копия тех, что в цехе. Именно он так ужасно чадил. Что Скейв там варит?! Надеюсь, не отраву для меня.

    — Алеса? — раздалось сзади.

    От неожиданности я подскочила, развернулась в прыжке на сто восемьдесят градусов, как Джеки Чан в лучшие годы. При этом еще и замахнулась кочергой. Хорошо не успела ударить – за моей спиной стоял Скейв.

    Вид у парня был взъерошенный – волосы торчком, глаза блестят, между бровей задумчивая складка. Вылитый Эйнштейн в свои лучшие годы.

    — Зачем тебе кочерга? — посмотрел он на мою «волшебную палочку» занесенную над головой. — В лаборатории нет камина.

    — Несу ее в кабинет, — я спрятала кочергу за спину. Ни к чему Скейву знать, что я его подозреваю. — А ты делаешь новую эссенцию удачи?

    — Если бы, — вздохнул Скейв и, обогнув меня, направился к столу. — Хозяин потребовал, чтобы я улучшил крем от морщин.

    При этих словах парень скривился. Мол, вот как приходится растрачивать свой талант. Мог бы творить магию, а вместо этого убираю морщины. Но вслух он этого, конечно, не сказал.

    — Ты что-то хотела? — поинтересовался Скейв.

    — Я ищу дверь в подвал, — созналась я, наблюдая за его реакцией.

    Но он даже голову от колбы не поднял.

    — Я слышал, что такая была. Где-то там, — Скейв, не глядя, махнул рукой. — Но вроде ее замуровали.

    — То есть ты ни разу в подвал не спускался? — уточнила я.

    — Что я там забыл? — пожал он плечами.

    Я хотела ему верить. Но была обязана убедиться.

    Посадив Рю на стол, я шепотом велела ему следить за Скейвом. Если вдруг он покроется дымом и захочет на меня напасть, пусть филин предупредит. А сама с кочергой наперевес отправилась на поиски двери.

    В радужном тумане поиски затянулись. Но я была непреклонна – изучила каждый угол, простучала все стены. Увы, напрасно. Если дверь и была в лаборатории, ее давно заложили. Скейв не обманул.

    — Нашла, что искала? — поинтересовался он, когда я вернулась к столу.

    Я только разочаровано вздохнула в ответ. Если подвал существует, то вход в него находится где-то в другом месте. Оно и понятно – со стороны вора недальновидно пользоваться дверью, нанесенной на чертеж. У него наверняка есть свой тайный ход. И он может быть, где угодно. Даже если начну проверять фабрику прямо сейчас, буду искать его не один год.

    Похоже, это очередной тупик.

    А самое обидно, что так и непонятно – причастен Скейв к делам вора или все-таки нет.

   Кочергу я вернула обратно в кабинет. Там же оставила чертежи с пометкой для Рорка на месте будущего кафетерия.

    А сама принялась за рисунок – то, каким будет кафетерий по моим представлениям. Ориентировалась на кафе в моем измерении, но с оглядкой на местные реалии.

    Меня посетило вдохновение. Я рисовала, грызла карандаш и снова рисовала. Рю крутился на столе, заглядывал мне через руку и одобрительно ухал.

    Я долго выбирала стиль оформления и в итоге остановилась на магическом. У нас как-никак фабрика магии.

    — Под потолком запустим тех разноцветных светлячков, что были на вечеринке, — проговаривала я вслух то, что рисовала. — Пусть освещают и одновременно украшают зал. Стены украсим растениями в горшках. Посадим какие-нибудь местные неприхотливые цветы. Пусть кафетерий будет зоной оазиса, где будет приятно отдохнуть после покупок. В зоне приема и выдачи заказов будет стойка из массива дерева. В зале – много круглых столиков и уютных кресел для посетителей. Обивку сделаем разноцветной, как магический дым. И стены выкрасим также.

    Примерно через час рисунок был готов.

    — Красиво, — одобрительно пискнул Рю.

    — Покажу еще бабули Ви. Если она одобрит, так и сделаем.

    Я забрала рисунок в особняк.

    Несмотря на то, что вход в подвал я так и не нашла, день выдался удачным. Бабуле мой план кафетерия понравился, как и Рорку. Я показала его обоим за ужином дома.

    — Новые котлы установлены, — сообщил Рорк. — Так что завтра приступаем к строительству кафетерия.

    Мне нравилось, как быстро все происходит. Будущее фабрики виделось в радужном свете. Чего нельзя сказать о будущем Алесы.

    Время стремительно убегало, а я так и не приблизилась к поимке вора. Все найденные ниточки оборвались, и я не понятия не имела, что делать дальше.

    У меня осталось десять песчаных часов – сущие крохи.

    А тут еще Яспер снова появился на горизонте. Как всегда с «хорошей» новостью.
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    Глава 32. К нам едет... король!

   

   [image: after_title]

 Работа над кафетерием кипела. Пришлось отгородить часть зала, где его строили, и покупатели временно лишились доступа в отдел безвременья. Но один посторонний все же прорвался.

    — Правее, еще немного! — командовала я рабочему, который вещал горшки с цветами.

    Основа уже была готова, мы как раз занимались декором, когда ко мне сзади подкрался тот, кого я меньше всего желала видеть.

    — Интересная задумка, Алеса, — раздался за спиной голос Яспера.

    — Как ты сюда попал? — я резко обернулась.

    — Твои люди знают меня и пропустили без вопросов.

    Надо будет обсудить с персоналом кого можно пропускать на стройку, а кого нет – сделала я себе пометку. Конкурент не тот человек, которому я хочу демонстрировать свою задумку до ее полного воплощения.

    — Зачем ты пришел, Яспер? — уперла я руки в бока.

    — Я как всегда с новостями, — ослепительно улыбнулся он.

    И как всегда с плохими – мысленно простонала я.

    — Признаться, я поражен, что «Темпус» прошел проверку на магические выбросы. Не представляю, как ты этого добилась, но готов признать – я тебя недооценил. Впрочем, этот маленький успех не поможет ни тебе, ни твоей фабрики. Скоро Ривердин ждет важное событие – к нам едет сам король, — заявил Яспер. — Во время визита его величество с семьей посетит магические фабрики города и выберет ту, что станет поставщиком королевского двора на ближайшие тысячи песчаных часов. 

    Звучало сказочно. У меня аж дыхание перехватило. Я сразу вообразила, как «Темпус» становится главным поставщиком королевского двора. Это же куча заказов, статус лучшей фабрики в королевстве, множество новых клиентов.

    Мы должны победить! Без вариантов. Но зачем Яспер делится со мной информацией?

    — Ты бы все равно это узнала, — пожал он плечами, отвечая на мой незаданный вопрос. — Я всего лишь хотел предупредить тебя, что королевский заказ будет моим. Ты сделала неправильный выбор, Алеса. Поверь, мне искренне жаль, но теперь мы враги. 

    А, так это устрашения противника, чтобы он сдался раньше боя. Так ведут себя животные. Например, коты. Выгибают спину, распушают шерсть, чтобы казаться большими и грозными в надежде, что противник побоится напасть. Но меня не так легко запугать!

    — Мы никогда и не были друзьями, Яспер, — пожала я плечами. — Так что потеря не велика.

    Лицо мужчины исказилось. Он наклонился ко мне и прошептал:

    — Ты пожалеешь о том, что отказала мне, Алеса. Я уничтожу твою фабрику. И кафетерий не спасет положение. Король не какой-то там обыватель. У него есть все. Чтобы его удивить, надо постараться. Светлячков для этого мало.

    Я нахмурилась. Светлячков, которые я планировала запустить под потолком кафетерия, еще не привезли. Они были лишь в моих фантазиях и на бумаге в деталях плана будущего кафетерия. Похоже, кто-то из рабочих сливает Ясперу информацию. Впрочем, я не удивлена, что у него есть шпионы.

    — Значит, я придумаю что-то получше, — ответила ему в тон. — Я получу королевский заказ. Можешь в этом не сомневаться.

    — Посмотрим, — хмыкнул Яспер и кивнул напоследок: — Удачи не желаю!

    Глядя в спину удаляющегося конкурента, с ужасом думала – а как я, собственно, это сделаю? Как очарую короля?

    Неприятно это признавать, но Яспер все же прав – чтобы удивить его величество, нужно что-то грандиозное, необычное, то, чего нет у других, нечто уникальное. Это точно не кафетерий и даже не программа лояльности. Нам нужен особенный товар. Такой, чтобы король, увидев его, пожелал немедленно приобрести и мог это сделать только у нас.

    Отдав распоряжения рабочим, я покинула стройку. Передо мной стояла задача посложнее – придумать то, чего еще не было. И я знала, кто мне в этом поможет.

   — Бабуля Ви? — крикнула я, переступив порог дома Хейденов.

    Давненько я не возвращалась домой в середине дня. Чем вообще бабуля занимается в это время?

    На мой крик никто не отозвался. Зато я услышала странный звук. Кажется, играет музыка и довольно энергичная… Но откуда ей взяться? В этом измерение нет магнитофонов, даже патефон еще не изобрели. Магический штучек, проигрывающих музыку, я тоже не встречала. Единственный вариант – живое исполнение.

    Я прислушалась. Играет как минимум скрипка и что-то духовое. Я пошла на звук, и он привел меня на террасу, где я застала необычную картину.

    Бабуля Ви в ярко-оранжевом трико делала зарядку под музыку. Причем играли ей живые музыканты. Целый мини оркестр из пяти человек. Интересно же она проводит время. И о здоровье заботится, и прекрасным наслаждается.

    — Поживее! — выкрикнула бабуля во время очередного прыжка. — Я еще не умерла. Так печально будете играть на моих похоронах, а сейчас я хочу как следует размяться.

    Бедняга флейтист был красный от натуги. Он так дул, что казалось, у него глаза из орбит вылезут. Музыканты устали больше, чем бабуля.

    Наблюдая за ее разминкой, я поняла, что бабуля Ви покинет нас еще очень не скоро. Старушка скакала, как здоровая молодая коза. Да у меня бы на ее месте давно поясницу зациклило, а ей хоть бы что.

    — Ух! — вроде как кашлянул по совиному Рю, привлекая внимание престарелой спортсменки. 

    Бабуля резко остановилась и обернулась. Заметив нас, она схватилась за поясницу и запоздало сделала вид, что надорвалась.

    — Оставьте эти актерские замашки, — махнула я рукой. — Мы все видели.

    — Предупреждать надо, что вернетесь домой пораньше. Вдруг у меня был бы любовник, — проворчала бабуля Ви и замахала руками на оркестр. — На сегодня все, расходимся.

    Музыканты, сложив инструменты, покинули террасу. 

    — И часто вы так тренируетесь? — поинтересовалась я, устраиваясь в кресле.

    — Надо держать себя в форме, — пожала плечами бабуля Ви, села напротив и кокетливо поправила выбившийся локон.

    Она даже не запыхалась! А вместо воды сделала приличный глоток из своей фляги. Алкоголь после физических упражнений. Я бы умерла. А может во фляге не спиртное, а эликсир вечной жизни?

    — Ты чего вернулась? — нахмурилась бабуля. — Что-то стряслось?

    Я кивнула и пересказала новость от Яспера, а в конце хлопнула ладонью по деревянному подлокотнику кресла:

    — Мы обязаны получить королевский заказ! Это решит все проблемы фабрики. Раз и навсегда.

    — А кафетерий до приезда короля успеем построить? — уточнила бабуля.

    — Да, но этого мало. Что такого особенного мы можем предложить королевскому двору?

    — В столице есть все, — грустно пискнул Рю.

    — Так не бывает, — упрямо качнула я головой. — Что-то непременно должно найтись. Ну же думайте!

    Мы устроили мозговой штурм. Каждый по очереди что-то предлагал. Звучали разные варианты, даже самые нелепые типа бабочек-убийц. Вот только мы не смогли придумать, зачем они королю. Может, чтобы избавляться от неугодных… Но стать официальным киллером королевского двора так себе перспектива. 

    — А что если часы? — сказала я, когда в очередной раз пришел мой черед предлагать. — У вас они песочные, а в моем измерение со стрелками. Это будет абсолютно уникальный продукт!

    — Мы ищем новый товар, а не устраивает революцию, — остудила мой пыл бабуля Ви. — Это же будет переворот. За такое можно и в опалу попасть. 

    — Не надо в опалу, — поежилась я. — Значит, никаких часов. Но что тогда? У меня закончились идеи.

    Я устало прикрыла глаза и откинула голову на спинку кресла. Мозг уже буквально дымился. Неужели невыносимый зазнайка Яспер победит? У меня нервный зуд начинается, стоит об этом подумать. Ненавижу проигрывать!

    — Ты старалась, девочка, — похлопала меня по плечи бабуля Ви, проходя мимо. — В качестве утешения могу предложить прогулку по магазинам. Купишь себе новое платье, и тоска пройдет. 

    — Что вы сказали? — пробормотала я, открывая глаза.

    — Новое платье – лучшее лекарство от женских болезней, — философски заметила бабуля Ви. — Лечит даже разбитое сердце.

    — Точно! — я аж подскочила в кресле. — Новое платье!

    — Ценю твой энтузиазм, — хмыкнула бабуля. — Я смотрю, ты соскучилась по покупкам.

    Но я только махнула на нее рукой. Сейчас не до шуток. Как-никак решается судьба фабрики. 

    — Яспер обмолвился, что король приезжает с семьей, — произнесла я. — Кого он имел в виду?

    — Вероятно, королеву, — ответила бабуля. — Может, принцессы тоже будут. Они любят путешествовать.

    Жена и дочери. Идеально. Я снова откинулась на спинку кресла, но на этот раз с улыбкой. Кажется, у меня созрел план.

    — Я знаю, какой товар мы предложим, но не лично королю, а всей королевской семье. Мы очаруем королеву и принцесс. А уж они позаботятся, чтобы король назначил нас главным поставщиком королевского двора. Муж, конечно, голова, но жена – шея. Куда повернет королева, туда посмотрит король и тому даст заказ.

    — Мне нравится твой настрой, — кивнула бабуля Ви.

    — Мне потребуется ваша помощь, — предупредила я.

    — Я с тобой.

    — И я! — пискнул Рю. 

    Я снова улыбнулась. С такой командой обязательно справлюсь.

    — Что же мы будем делать? — первым полюбопытствовал именно филин.

    — То, что Алеса умеет лучше всего, — ответила я. — Устанавливать новую моду.
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    Глава 33. Королевская семья
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До приезда короля у нас было три песчаных часа, то есть три дня. Негусто. Его величество любил скорые визиты. И этот не стал исключением.

    К счастью, кафетерий был почти готов. Оставались небольшие доделки по интерьеру. Рабочие поднажали и уложились в срок. Все остальные, включая меня, Рорка, бабулю и Рю, были заняты подготовкой уникальных товаров для королевской семьи.

    Я подключила даже Ванессу. Ее помощь нужна была на финальной стадии. Она должна была обеспечить меня моделями. 

    Не без труда мне удалось убедить Ванессу взять оплату за помощь. Все-таки она тратила личное время на меня, да и деньги для ее семьи не будут лишними. Хоть так я могла поддержать подругу Алесы.

    В итоге мы все успели. Но Яспер и тут подсуетился. На первом этапе ему удалось нас обойти. Точнее, он так думал.

    В день икс мы встречали королевский экипаж на подъезде к Ривердину. Съехался не весь город, но точно вся его верхушка. Дорога была забита экипажами.

    Мы приехали пораньше и благодаря этому заняли место в первом ряду встречающих. Неподалеку от экипажа Яспера. Он, конечно, был первым. Видимо, ночевал прямо в экипаже. Надеюсь, он отлежал себе все бока, и шея у него затекла.

    — Ты совсем не нервничаешь? — спросила я у Рорка, который сидел напротив с каменным выражением лица.

    — Мы сделали все, что могли, и что-то изменить уже поздно. Какой смысл сейчас переживать? — произнес он.

    — Завидую твоим стальным нервам, — пробормотала я, теребя юбку.

    Сама я, естественно, с ума сходила от волнения. Скоро я встречусь лицом к лицу с самим королем! Мне предстоит очаровать все его семейство.

    Неожиданно Рорк наклонился вперед, взял меня за руку и произнес:

    — Ты справишься, Алеса. Ты все отлично придумала. Если твой план провалится, я очень сильно удивлюсь.

    Прикосновение его руки пусть даже через перчатку вкупе с подбадривающими словами оказало на меня магическое воздействие. Рорк Хейден верит в меня! Неожиданно… и приятно, чего скрывать.

    — Спасибо, — смущенно улыбнулась я.

    Рорк не спешил убирать руку. Коснувшись меня, он уже не мог разорвать этот контакт. Казалось, это выше его сил.

    Но вмешалось провидение в лице голосистого Рю.

    — Король! Едет король! — выкрикнул филин. В прошлой жизни он точно был попугаем.

    Не один Рю заметил приближение королевской свиты. Со всех сторон раздались хлопки – люди покидали экипажи, чтобы лично встретить его величество. Мы тоже вышли и встали в первом ряду, плечом к плечу с Яспером. Ванесса и та была здесь. Из нашей команды отсутствовала только бабуля Ви, она ждала нас на фабрике, следила за последними приготовлениями.

    — Надеешься на победу? — усмехнулся Яспер. — Зря. Мои маги приготовили лучшие зелья для королевского двора. Заказ будет моим.

    — Зелья? — я притворилась, что зеваю, и прикрыла рот ладонью. — Кого сейчас удивишь зельями? Они есть у всех. 

    Яспер побагровел. Мое замечание его зацепило. Мелочь, а приятно.

    — Ты, видимо, сделала что-то оригинальное, — фыркнул он.

    — Именно так, — кивнула. — Мое предложение поразит королевскую чету, даже не сомневайся.

    Он не нашел, что ответить. Только сжал кулаки так, что костяшки побледнели. Показалось, сейчас ударит, но вперед выдвинулся Рорк, заслоняя меня собой. 

    — Если тебе есть, что сказать Алесе, сначала скажи это мне, — заявил он.

    Яспер мгновенно сник. Одно дело задирать девушку и совсем другое – взрослого сильного мужчину, мага и дознавателя. 

    Но до чего приятно, когда тебя защищают! Определенно, в том, чтобы быть миссис Мрачной, есть свои преимущества.

    Пожар ссоры угас, не успев разгореться. Все благодаря королевскому экипажу. Он как раз подъехал к нам и остановился. Лакей открыл дверь, и первым из экипажа вышел король – Георг II. Статный мужчина лет пятидесяти с пышной шевелюрой и не менее пышными усами. Прямо настоящий полковник.

    За ним показалась королева Амелла. Невысокая и миниатюрная женщина с милой улыбкой. Она мне сразу понравилась, как и две принцессы примерно моего возраста – чуть старше Криста и немного младше Белла. Обе – вылитая мать. Такие же темноволосые, с яркими зелеными глазами и очаровательными улыбками.

    Увидев, наконец, королевскую семью воочию, я успокоилась. Я сделала правильный выбор, поставила именно на ту лошадку. Об этом говорили наряды королевы и принцесс. Все трое были одеты изысканно, по последнему слову моды. Волосы уложены в идеальные прически – волосок к волоску. И это после нескольких часов пути!

    Одним словом, передо мной были настоящие женщины, ценящие красоту. Именно на это я и сделала ставку.

   *********

    Нас троих представили королю, как владельцев магических фабрик. Яспер подсуетился и завладел вниманием его величества. Точно соловей он заливался о своем процветающем производстве. Я в их разговор не вмешивалась. Достаточно одного Рорка, а меня больше интересовала женская часть королевской семьи.

    — Ваше величество, — поклонилась я королеве. — Для меня честь познакомиться с вами.

    Королева окинула меня взглядом. Ее глаза задержались на моем платье. Я внимательно следила за реакцией женщины. Ага, зрачки расширились, хороший знак. Как известно, зрачки человека расширяются, когда он смотрит на то, что ему нравится.

    — Кто изготовил ваше платье? — спросила королева.

    — Это эксклюзивные пошив моей фабрики, — я покрутилась вокруг своей оси, демонстрируя наряд.

    Принцессы ахнули, и даже ее величество одобрительно кивнула.

    Тут было от чего ахать. Платье на встречу с королевской четой было изготовлено по спец заказу с применением магии. Оно в прямом смысле слова сияло. А все потому, что в желтую ткань при помощи магии был вплетен солнечный свет. Поэтому золотая вышивка на юбке сверкала и искрилась подобное солнечным лучам.

    Было немного страшно наряжаться столь ярко. Затмить нарядом королеву опасно. Но я порасспрашивала о ее величестве и все, кто ее встречал, сходились во мнении, что она умная и справедливая женщина, настоящая леди. А леди не станет устраивать скандал из-за того, что чье-то платье лучше ее.

    В конце концов, мне надо было привлечь внимание. Сегодня я выступала в роли манекена.

    — Первой мы посетим фабрику господина Омриуса, — объявил король.

    Яспер все-таки добился своего, но я не расстроилась. Пусть король сначала познакомится с фабрикой конкурента. Как правило, лучше запоминается то, что видишь последним.

    На фабрику Яспера Омриуса мы поехали все вместе. Пока его величество, сам Яспер и Рорк обсуждали дела города, я очаровывала дам, и Рю мне в этом помогал. Принцессы пришли в восторг от филина, меняющего окрас, и вскоре мы стали чуть ли не лучшими подругами.

    Прогулка по фабрике Яспера вышла пресной на мой вкус. Нудным голосом лектора он рассказывал о преимуществах своего производства, перечислял достижения и хвалился новыми разработками, которые на поверку оказались просто улучшением того, что уже и так есть.

    Скучали все. Даже король. Дамы вовсе не знали, как себя развлечь. Под конец все утомились. Экскурсия вышла долгой, а Яспер не догадался предложить гостям хотя бы присесть. А ведь они с дороги!

    У Яспера и фабрика была ему под стать – идеально занудная. Все на своих местах, продумано до мелочей, но без души. Серые стены, унылые лица магов в униформе, стрелки-указатели на полу, прямо как в Икее. Все четно, все по плану, без искорки индивидуальности.

    Но вот настал мой звездный час – пришла пора навестить фабрику «Темпус». Едва мы приехали, я пригласила короля с семьей в кафетерий.

    — Предлагаю вам отдохнуть и перекусить с дороги, — сказала. — А мы тем временем устроим для вас скромную демонстрацию наших товаров.

    Королева посмотрела на меня с благодарностью. Она и принцессы уже едва держались на ногах. Король тоже был рад выпить горячего отвара и попробовать местную кухню.

    А вот Яспера перекосило. Он не ожидал, что моя ставка на кафетерий сыграет. Эх, недооценивает он простые мирские радости.

    Все заняли места за накрытыми столами, а мы с Ванессой улизнули на кухню, где ждала бабуля Ви.

    — Все готово? — спросила я.

    — О да, — кивнула она.

    — Тогда начинаем шоу! 

   ********
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    Глава 34. Модный приговор

   

   [image: after_title]

Три дня назад я вместе с бабулей Ви и Рю ворвалась на фабрику и объявила всеобщий сбор. Все работники были обязаны явиться в почти достроенный кафетерий на важное совещание.

    Когда они собрались, я взяла слово. Начала с объявления:

    — К нам едет король, — заявила громко. — И мы обязаны его очаровать.

    Ответом мне был шквал голосов. Причем большинство из высказавшись в успех нашего предприятия не верили.

    — На фабрике Омриуса новейшее оборудование, — произнес маг из отдела зелий.

    — У нас оно тоже теперь есть, — возразила я. — Но главное не это. Я знаю, какой товар предложить королю, а точнее – его жене и дочерям. Но мне нужна ваша помощь. Всех вас.

    Я обвела взглядом собравшихся. Так себе у них боевой дух, если честно. Маг прошлого поглядывал на дверь, маг безвременья дулся из-за того, что я забрала половину его отдела под кафетерий. Скейв и тот особо в меня не верил. Вот как работать с таким негативно настроенным коллективом?

    — А ну-ка все взбодрились! — хлопнула я в ладоши. — Речь идет не только о будущем фабрики, но и о вашем. Если не получим королевский заказ, фабрику, возможно, придется закрыть. Вы потеряете работу.

    Маги дружно вздрогнули. Большинство из них были немолоды. Что-то менять в таком возрасте, тем более искать новую работу крайне сложно. Мне не удалось их воодушевить, но я определенно их напугала. Что ж, страх тоже неплохой стимул.

    — Ты упомянула, что у тебя есть план, — сказал Скейв. — Поделишься с нами?

    Я набрала побольше воздух и выпалила на одном дыхании:

    — Мы будем делать платья!

    В зале кафетерия повисла тишина. Я бы назвала ее гробовой. Маги единодушно смотрели на меня, как на ненормальную. «Серьезно, платья?» — читалось на их лицах, — «Зачем королю платья»?

    — Мы сделаем ставку на королеву и принцесс, — пояснила я свою мысль. — Наши платья будут особенными. Такими, каких раньше никогда не было. Мы создадим новую моду. Все захотят носить наши платья. И в первую очередь королевский двор. Мы станем крупнейшими поставщиками нарядов в королевстве!

    — Я учился магии тысячи песчаных часов, — проскрипел маг безвременья, — не для того, чтобы делать платья.

    Его поддержали несколько голосов.

    Как же сложно с магами… Они, значит, себя не на помойке нашли, а я крутись, как хочу. Нет, ребята, так не пойдет. В конце концов, я не требовала чего-то сверхъестественного, всего-навсего применить немного магии.

    — Все, кто откажется мне помогать, могут быть свободны, — включила я хозяйку фабрики. Несколько магов действительно начали вставать, и я добавила: — Свободны насовсем.

    Маги тут же плюхнулись обратно на свои места.

    — Те, кто остается, будут делать платья. Это не обсуждается, — предупредила я.

    Никто не двинулся с места. Уже что-то. Значит, будем работать.

    — Давайте, — кивнула я бабуле Ви.

    Она дернула за веревку, и занавесь, которым мы отгородили часть зала, слетел. За ним прятались два манекена в платьях. Одно розовое – я была в нем на вечеринке, второе – подвенечное.

    — Оба платья созданы при помощи магии, — я прочитала краткую лекцию о том, как изготовили эти наряды. Под конец озвучила свою главную идею: — Мы создадим абсолютно новые напитанные магией платья. Они станут нашим уникальным продуктом.

    Я совру, если скажу, что маги прониклись идеей и пожелали немедленно ее воплотить. Но вид платьев бабули Ви их впечатлил. Они, как минимум, заинтересовались.

    Чарльз – покойный супруг бабули Ви был большим выдумщиком, особенно по части того, как порадовать жену. До него никто не додумался вплетать магию в ткани. Да и после него никто этим не занимался. Так что платья бабули были поистине уникальны.

    — Каждый из вас к концу дня должен предложить одно, а лучше несколько магических улучшений для будущего платья, — свою речь я закончила заданием. — Завтра утром мы приступим к их изготовлению.

    Возвращаясь на рабочие места, маги вовсю обсуждали, как использовать магию на ткани. Похоже, дело сдвинулось с мертвой точки.

    Вечером я стояла у выхода с фабрики. Покупатели давно ушли, торговые отделы закрылись. Маги тоже собрались домой, но сперва они должны были миновать меня. 

    Проходя мимо, каждый озвучивал свое предложение. Какие-то я отвергала, какие-то одобряла.

    — Я могу сделать платье-молнию, — сказал маг из отдела будущего. — Яркое, как вспышка.

    — А это не опасно? — насторожилась я. — Нам жертвы не нужны.

    — Я позабочусь о безопасности.

    — Тогда принято, — кивнула я и позвала: — Следующий.

    Платье-цветок, платье-вспышка, платье-звездное небо, платье-жар птица и даже платье-солнце – предложений было масса. В тот вечер, стоя около двери фабрики, я впервые почувствовала, что у нас есть шанс победить Яспера.

    И вот теперь я была перед королевской семьей, представляла наши уникальные наряды и ужасно волновалась. Но одно я знала точно – мы проделали невероятную работу, я горжусь своими магами. Пусть только кто-то посмеет назвать их пенсионерами и намекнуть, что им пора на заслуженный отдых. Они у меня еще ого-го!

    Показ мод произвел фурор. Если королева еще как-то держала марку и реагировала сдержанно, то принцессы не смогли усидеть на месте.

    Едва вышла Ванесса в платье-цветке насыщенного цвета фуксии, как принцессы подскочили с кресел и поспешили к ней.

    — Потрясающе! Какой цвет! А какая нежная и бархатистая на ощупь ткань, ты только прикоснись, — восхищались дочери короля, перебивая друг друга.

    — Это необычная ткань, — пояснила я. — Она создана из лепестков цветка. Этот наряд есть в нескольких вариантах.

    Я хлопнула в ладоши, и в зал вошли еще несколько девушек-моделей – все подруги Ванессы. Она очень помогла мне с организацией показа.

    — Даже не знаю, какое мне нравится больше! — всплеснула руками старшая принцесса.

    — Матушка, ты только взгляни, какая красота, — вторила ей младшая.

    — Платья действительно необычные, — кивнула королева.

    Но я отметила – она не поражена. Какими-то цветами ее величество не удивить, она видела в этой жизни гораздо больше, чем юные и неопытные принцессы. Что ж, у меня есть сюрприз и для нее.

    Пока подруги Ванессы занимали всеобщее внимание, она сама успела переодеться для второго выхода. На этот раз на ней было черное платье с глубоким v-образным вырезом и пышной юбкой.

    Но главным его украшением были звезды. Большие и маленькие они покрывали черную ткань, как покрывают небосвод. Звезды сверкали и искрились серебром подобно бриллиантам и даже ярче. Мы назвали это платье – звездная ночь. Оно было одной из изюминок нашей коллекции.

    Королева не сводила с наряда глаз. Тогда я кивнула Ванессе, чтобы она подошла поближе к ее величеству.

    — Настоящие звезды, — пораженно пробормотала та. — Но как?

    — Магия, ваше величество, — ответила я.

    — У вас невероятная фантазия, госпожа Алеса, — похвалил король. — Может, есть что-то и для мужчин?

    Я аж вздрогнула от удовольствия. Если честно, не надеялась, что король заинтересуется, но на всякий случай приготовила кое-что необычное и для него.

    — Разумеется, ваше величество, — поклонилась я, а потом хлопнула в ладоши.

    Мужской моделью был Скейв. Он демонстрировал сюртук – парный к моему платью-солнцу. Такой же яркий, расшитый нитью из солнечных лучей.

    — Этот сюртук будет великолепно смотреться на вашем величестве, — сказала я королю. — Вы будете сиять.

    Я заранее связалась с портным королевской семьи и запросила у него мерки. По этим данным мы изготовили наряды для короля, королевы и принцесс. Его величеству – тот самый сюртук, королеве – платье со звездами, а принцессам – по платью-цветку.

    После завершения показа я преподнесла королевской семье подарки. Все остались довольны, кроме Яспера. Бедняга аж красными пятнами пошел. Ведь все внимание королевской четы переключилось на меня. Никто не вспоминал о его зельях.

    — Это только начало, — сказала я. — У меня и моих работников множество планов по внедрению магии в одежду. Мы планируем изготавливать лучшие платья во всем королевстве.

    — Вы уже это сделали, — похвалила королева. — Я никогда не встречала ничего подобного, а мне присылают отборные ткани со всего мира. 

    — Если ваше величество пожелает, мы будем рады делать наряды для вас и всей королевской семьи, — скромно предложила я.

    — Матушка, пожелай, умоляю, — попросила старшая принцесса. — Я хочу все эти платья.

    — И я, — поддержала ее сестра.

    Королева посмотрела на мужа. Тот едва заметно кивнул.

    — Мы рассмотрим ваше предложение, госпожа Алеса, — сказала ее величество, — и дадим вам знать наш ответ в ближайшее время.

    — Благодарю, — поклонилась я.

    Это была еще не победа, но огромный шаг к ней. Как минимум принцессы на моей стороне, да и королеве наряды пришлись по душе. Да что там, сам король не остался равнодушным!

    Осталось дождаться решение его величества – кто станет главным поставщиком королевского двора – и не умереть от волнения в процессе.
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    Глава 35. Соломоново решение
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 Королевская чета покинула Ривердин на закате. Сотни экипажей провожали их до выезда из города. Наш в том числе. Но вот король уехал и можно было, наконец, расслабиться.

    Я в изнеможении откинулась на спинку сиденья в эпипаже. Устала. Это был тяжелый и нервный день.

    — Ты отлично справилась, — похвалил Рорк. — Горжусь своей женой.

    Я вздрогнула. Слова Рорка отозвались внутри приятным томлением, и губы сами собой растянулись в улыбке. Впервые он назвал меня так вслух… жена. Всего четыре буквы, но сколько смысла.

    — Твоя поддержка много для меня значит, — честно призналась я.

    После моих слов повисла неловкая пауза. Рорк смотрел мне в глаза. Но это был не просто взгляд, а едва ли не полноценное прикосновение. Я явственно ощущала его ладонь, прижатую к моей щеке, его губы на своих, словно так и было. А это всего-навсего взгляд.

    Поездка до дома стала сущим кошмаром. Испытанием для моих нервов и выдержки. Наш экипаж медленно катился в сторону города в потоке других карет. И хотя в салоне могли дополнительно поместиться еще человека три, здесь было слишком тесно для нас двоих.

    По правде говоря, даже стой я с Рорком в разных концах огромного пустого зала, и то это было бы чересчур близко. Я бы все равно чувствовала его, на любом расстоянии. 

    Когда экипаж остановился у крыльца, я выскочила из него, как пробка из теплой взболтанной бутылки шампанского. Взлетела по ступеням и поспешила скрыться в своей комнате.

    Что ж, от Рорка я убежала. Но как убежать от собственных чувств к нему? Это задача практически невыполнимая.

    От разбитого сердца меня отвлекла бабуля Ви. Она умела появляться эффектно и перетягивать внимание на себя.

    Вот и сейчас она впорхнула в мою спальню без стука и прямо с порога заявила:

    — У всех подозреваемых есть алиби на то или иное нападение.

    Я даже не сразу сообразила – о чем она вообще. Визит королевской четы был так важен, что практически вытеснил мысли о воре из моей головы.

    Лишь спустя долгую минуту до меня дошел смысл, а главное – важность ее слов. У нас не осталось подозреваемых!

    Рорк, Скейв, Яспер, господин Торд и господин Резард имели алиби на то или иное нападение, а значит, никак не могли быть вором магии.

    — Но это невозможно! — всплеснула я руками. — Здесь какая-то ошибка.

    — У меня ошибок не бывает. Я перепроверила все трижды. Варианты два: либо у вора есть сообщник, либо вор не один из них, — пожала плечами бабуля Ви.

    Это был тупик. Мы долго шли по лабиринту и в итоге уперлись в стену. Сворачивать больше некуда, мы окончательно заблудились.

    — Может, Алеса ошиблась и вор не связан с фабрикой? — предположила я. — Мы ведь не знаем, почему она так решила.

    — Тогда вор может быть кем угодно, — пискнул Рю.

    Плечи бабули Ви опустились, она сгорбилась и как-то разом постарела. С трудом она добрела до двери и открыла ее со вздохом.

    — Алесу не спасти, — прошептала бабуля. 

    — Мы что-нибудь обязательно придумаем! — возразила я.

    В ответ она лишь махнула рукой и пошла прочь по коридору, шаркая ногами, как настоящая старушка.

    — Правнучка – единственная, кто у нее остался, — вздохнул Рю. — Не знаю, что будет, если бабуля потеряет и ее. Алеса, бывало, выдирала перья из моего хвоста себе на шляпки, но пусть лучше она вернется. Ради бабули.

    Я погладила филина по голове. Он – настоящий друг.

    Следующее утро выдалось нервным. Сегодня мы ждали ответ короля – кого он выбирает официальным поставщиком королевского двора.

    Я осталась дома, так как все равно ничего не могла делать, только переживать. Чуть ли ногти не грызла, губы уж точно кусала.

    — Успокойся, — поморщилась бабуля Ви, глядя, как я хожу из угла в угол. — От твоего мельтешения у меня кружится голова.

    За ночь она взяла себя в руки и снова стала той бабулей Ви, которую я знала. Утром она куда-то уходила и вернулась энергичной деловой старушкой. Просто поразительно, сколько внутренней силы в этой женщине! Неудачам ее не сломить.

    Я плюхнулась в кресло, но сидеть спокойно было выше моих сил, и я принялась нервно стучать пяткой по полу. Ненавижу ожидание!

    Вердикт короля мы ждали на террасе. Она стала нашим любимым местом в доме Хейденов. Несмотря на жару, здесь было прохладно: дул приятный ветерок, а крыша давала тень.

    Шаги Рорка я услышала задолго до того, как он появился на террасе. Что-то он не торопится, идет медленно. Так, будто оттягивает момент встречи. Дурной знак.

    Но вот он вошел на террасу, посмотрел хмуро куда-то мимо меня и с ходу произнес:

    — Король выбрал поставщиком Яспера Омриуса. Тот уже получил официальное письмо от секретаря его величества.

    — Ууух, — печально вздохнул Рю.

    — Проклятые демоны! — бабуля Ви была менее сдержанной. С тех пор, как начала говорить при Рорке, в выражениях она не стеснялась. — Ох, девочка, ты так старалась. Пусть Яспер подавится своим контрактом, а у нас и без короля все будет хорошо. Твои наряды в любом случае будут пользоваться спросом и обеспечат фабрику работой.

    Я сидела молча, без движения, как громом пораженная. Не может быть, чтобы выбрали Яспера. Тут какая-то ошибка. Мы так старались!

    С другой стороны, а на что я рассчитывала? Что короля заинтересуют какие-то тряпки? Вот дуреха. Что-то у меня сплошные фиаско в последнее время. Так обидно, хоть плач.

    Слезы в самом деле подступили к глазам, но я стиснула зубы, запрещая им пролиться. Еще не хватало разреветься!

    Ко мне подошел Рорк и присел рядом:

    — Не переживай, — сказал он. — Мы справимся. Фабрика не разорится без королевского заказа. Теперь уже нет. Ты столько всего для нее сделала, это не прошло даром.

    Я все-таки всхлипнула. Вот что Рорк со мной творит? Зачем он говорит так нежно, еще и держит меня за руку… Я же сейчас окончательно расклеюсь!

    От позора меня спас лакей. Он появился на террасе с подносом в руках, на котором лежал один-единственный конверт. Между прочим, лакей служил бабуле Ви. Его она тоже привезла с собой, как какую-нибудь личную вещь.

    — Важное письмо для госпожи Алесы, — заявил он и протянул мне поднос.

    От неожиданности я забыла, что вообще-то собиралась плакать. Осторожно взяла конверт и уставилась на печать в форме птицы, раскинувшей крылья.

    — Королевский герб, — кивнула на конверт бабуля Ви.

    — Вскрывай, — сказал Рорк.

    У меня дрожали руки, конверт я открыла попытки этак с третьей. Достала письмо и развернула. Судя по качеству бумаги и кучи штампов, это было официальное обращение королевского двора. Но я так разнервничалась, что буквы расплывались перед глазами.

    — Прочитайте кто-нибудь, пожалуйста, — попросила.

    Но бабуля Ви и Рорк сидели напротив меня, а я так вцепилась в лист, что отнять его было невозможно. Зато Рю был рядом. Именно он и прочел письмо.

    — Ее величество королева назначает фабрику «Темпус», принадлежащую госпоже Алесе Вирингтон, официальным поставщиком королевского двора по части моды. В обязанности фабрики входит снабжать королевский двор уникальными нарядами на заказ, — прочел Рю.

    — Я всегда знал, что никакой ты не дурачок, — хмыкнул Рорк.

    — Ух, — Рю слился цветом с креслом.

    Рорк в ответ лишь махнул рукой: 

    — Со мной можешь не притворяться. Мы же почти родня.

    Я в их обмен любезностями не вмешивалась. Мне надо было переварить информацию. Королева выбрала меня! Фабрика получила заказ!

    Поистине это было соломоново решение. Король заказал у Яспера зелья, а королева у меня – наряды. И все довольны. А я так просто счастлива!

    Бабуля Ви наклонилась к моему уху и прошептала:

    — Ты это сделала. Молодец, девочка.

    Я поймала взгляд Рорка, и мое без того часто бьющееся сердце окончательно сбилось с ритма. Что-то было такое в его глазах, что заставило меня вздрогнуть. Гордость? Нет, нечто большее. Восхищение! Вот что.

    Именно так на меня смотрел Рорк Хейден – заворожено, с восторгом. Он буквально любовался мной, но не внешностью, а моими достижениями.

    И мне вдруг отчаянно захотелось рассказать ему о себе. Не об Алесе Вирингтон, а об Алисе Мирной. До того сильно, что я, не отдавая себе отчета, подалась вперед и даже открыла рот, чтобы сказать…

    Но слова не успели сорваться с губ. Вмешалась бабуля Ви. Вцепилась в мою руку и дернула назад так, что я буквально опрокинулась на спинку кресла.

    — Это грандиозное событие надо отметить, — заявила бабуля, все еще держа меня за руку. — Я организую праздничный ужин вечером, а пока нам с Алесой необходимо обсудить варианты нарядов для королевского двора. Заказ от самой королевы это вам не шутки!

    — У меня тоже есть дела в городе, — Рорк отрывисто кивнул. — К тому же я все равно ничего не понимаю в платьях. 

    Вот так бабуля Ви не дала мне открыться Рорку. Было ли это случайностью? Уверена, что нет. Бабуля защищала интересы правнучки, а они не совпадают с моими. Впервые я ощутила это так остро.

    Но это пустяки, гораздо важнее, что стало очевидно: я хочу рассказать Рорку правду о себе. И плевать, как он отреагирует! Мне просто необходимо выговориться, открыться ему. Если после этого он запишет меня в стан врагов, тем хуже для него.

    Остался сущий пустяк – выбрать подходящее время для разговора. Желательно, чтобы в этот момент рядом не было бабули Ви.
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 Но, видимо, судьба, мироздание, Вселенная или кто там еще были против моего откровенного разговора с Рорком. Иначе почему все пошло не по плану?

    Началось с того, что я собиралась на фабрику, чтобы поделиться с магами радостной вестью о королевском заказе. У нас есть работа! Ура!

    Если повезет, встречу Рорка и поговорю с ним. Фабрика, может, не самое подходящее место для откровений, но зато там точно нет бабули Ви. А значит, нам никто не помешает. 

    Я уже была в холле и даже протянула руку к двери, чтобы ее открыть, как меня окликнули: 

    — Постой!

    Я обернулась и увидела запыхавшуюся бабулю Ви. На ней лица не было. Сразу стало ясно – грядут плохие вести. А ведь день так хорошо начинался…

    — Прости, это я во всем виновата, — повинилась бабуля. — Не доглядела. Но кто мог знать, что дойдет до такого?!

    — Объясните толком, что стряслось, — попросила. — Я ничего не понимаю.

    Прежде чем ответить, бабуля сделала три приличных глотка из фляги. Дело и правда дрянь. Обычно она позволяет себе не больше одного глотка за раз. Всего однажды я видела, как она сделала два глотка – когда смотрела, как вор похищает сознание ее правнучки. Страшно представить, что стряслось сейчас.

    — Он его украл, — прошептала бабуля Ви, оторвавшись от фляги.

    Первым делом я подумала на Рю, но филин был рядом, я проверила. Неужели пострадал Рорк?

    — Кого? — испуганно переспросила я. — Ну же, говорите, пока я не умерла от сердечного приступа!

    — Твое тело, — выдохнула бабуля и снова глотнула из фляги.

    — Кого? — повторила я вопрос, так как ничего не поняла.

    — Вор украл твое тело из особняка Вирингтонов, — наконец нормально объяснила бабуля, но уже заплетающимся языком. Четыре глотка для нее явный перебор. — Вот, — она протянула мне листок бумаги. — Здесь его требования.

    — Вы все утро знали, что меня похитили и молчали? — обвинила я.

    — Ты и так была взвинчена ожиданием ответа от короля. Я не хотела огорчать тебя еще больше.

    Я уставилась на листок. До меня все еще не доходил масштаб бедствия. Мозг отказывался воспринимать информацию всерьез. Похититель душ похитил тело. Сюр какой-то.

    — Откуда взялась эта записка? — взмахнула я листком.

    — Я нашла ее на том самом месте, — сообщила бабуля.

    — На каком? — Ну почему из нее все надо вытаскивать клещами?

    — На том месте, где лежало твое тело. Прямо на кровати. С утра я заглянула в наш особняк, надо было взять кое-что, — она взмахнула флягой, намекая, что ездила ее заправлять. Видимо, алкоголь в доме Рорка недостаточно крепок для микстуры бабули. — Ну и решила заглянуть в спальню, где мы оставили твое тело. Проведать его. А там пусто! И только записка лежит.

    Я вернулась к изучению записки и на этот раз удосужилась ее прочитать:

    «Твое тело у меня. Если хочешь получить его обратно, прекрати поиски», — вывела чья-то рука аккуратным почерком с завитушками. Если честно, даже слишком аккуратным. Экзамены на чистописание определенно сдан.

    А ведь я предчувствовала, что так будет. Не хотела бросать тело в одиночестве в чужом доме. В который раз убеждаюсь – надо прислушиваться к себе. 

    — Но как же ваш лакей? Вы сказали, он стережет тело.

    — Вор его вырубил, — призналась бабуля. — У бедняги серьезное сотрясение.

    — Думаете, это вор? — уточнила я.

    — Больше некому, — пожала плечами бабуля Ви.

    — И что же делать? Если не вернуть тело, я погибну!

    Весь ужас ситуации обрушился на меня в одночасье. Нет тела – нет жизни. Алеса вернется, а я куда пойду? Что вообще происходит с сознанием без тела?

    Второе открытие было не менее ужасно – вор в курсе, что я не Алеса! Он знаете обо мне все, а я о нем – ничего. Он в куда более выигрышном положении.

    — Я должна его вернуть! — выпалила.

    — Но как? Где ты будешь его искать? — разволновалась бабуля Ви.

    — Не знаю. Но я не могу просто отдать вору свое тело и надеяться, что он вернет его по доброте душевной.

    — Значит, надо найти вора как можно скорее. Тогда мы вернем и Алесу, и твое тело.

    В ее словах была доля правды. Но вот беда – мы в тупике. У нас подозреваемые и те закончились. У меня ноль идей, где теперь искать вора.

    Оставшихся пять дней на поиски точно не хватит. Но если я не справлюсь, если не найду вора за этот срок, то мое тело погибнет.

    — Мы сумеем, — подбодрила бабуля Ви. — У фабрики, наконец, все в порядке. Она уже не требует внимания, сосредоточимся на воре.

    Я кивнула. Что еще нам остается… Но мне нужен помощник. Кто-то сильный и умный, кто-то такой, как Рорк.

    — Сделаем, как вы сказали, — согласилась я с бабулей. Ей лучше не знать, что у меня в планах откровенный разговор с мужем. — Но сперва я улажу кое-какие дела, а после полностью сосредоточиться на воре. Пока меня нет, подумайте, как мы можем его найти. 

    Бабуля Ви отпустила меня, не заподозрив подвоха. Правда со мной отправился Рю, но с филином проще договориться.

    Из дома я вышла с твердым намерением откровенно поговорить с Рорком. Но как это часто у меня бывает, что-то пошло не так.

   Была уже середина дня, когда я покинула дом Хейденов. Первым делом я заехала в особняк Вирингтонов, чтобы лично убедиться – моего тела там нет. Не то чтобы я не доверяла бабуле, просто в голове не укладывалось – меня похитили!

    Лишь самолично увидев пустую кровать, я в полной мере осознала весь кошмар ситуации.

    — А если мы не вернем мое тело до истечения сорока песчаных часов? — заламывая руки, я ходила из угла в угол по спальне, где когда-то хранилось мое дорогое и горячо любимое тело.

    — Тогда твое тело умрет, — пискнул Рю.

    — Вообще-то ты должен был меня успокоить! — возмутилась я. — Сказать, что все будет хорошо.

    — Прости, — нахохлился филин. — Я не привык лгать.

    — Понятно, поддержки от тебя не дождаться.

    Я махнула на Рю рукой. Что взять с птицы? Мне нужен кто-то другой. Мне нужен муж! Рорк поможет вернуть тело. Вместе мы, наконец, поймаем вора.

    Из особняка Вирингтонов я отправилась в контору, но Рорка, увы, не было на месте. И секретарь не могла сказать, когда он появится.

    А еще Фенола – так ее звали – подозрительно холодно разговаривала со мной. Не может простить выходку с больным бешенством филином? Как-то это слишком мелочно. Нет, здесь что-то другое. Фенола смотрела на меня с неприязнью. Так смотрит… ревнивая женщина!

    Их отношения с Рорком были теснее, чем я предполагала. А он взял и женился на мне. Обидно, наверное. Но сочувствия к Феноле я не испытывала. Более того, она тоже резко стала мне неприятна. Похоже, и я ревную. Вот только этого не хватало!

    Задерживаться в конторе и ждать Рорка я не стала. Вместо этого поехала на фабрику. Наверняка он там.

    Вот только до фабрики я добралась уже к закрытию. Покупатели разъехались и большинство магов тоже. Нас с Рю впустил сторож. Я сразу поднялась в кабинет, но и там было пусто.

    Рорк сегодня просто неуловимый. Мне кажется, или муж избегает меня?

    Целый день прошел в разъездах, и я проголодалась настолько, что поняла – до дома не доеду. Надо немедленно чем-то перекусить.

    — Заглянем перед уходом в кафетерий, — предложила я Рю. — Может, там осталось что-то съестное. Я бы не отказалась от булочки.

    — Ух! — поддержал такой же голодный филин.

    Уходя, я прихватила из кабинета кочергу. Ходить по фабрике без оружия опасно. Мне уж точно.

    В кафетерии было пусто. Работники разошлись, но это неважно. Главное – на полках в самом деле нашлись булочки. Уже не такие свежие, как утром, но все еще мягкие и дивно пахнущие. Мы с Рю взяли себе по одном и принялись есть прямо на кухне кафетерия.

    — Ммм, вкусно, — сказала я, облизывая пальцы. — Может, еще по одной?

    Филин кивнул, и я потянулась за второй порцией булочек, но рука цели так и не достигла. Все потому, что полки вдруг накренились. Раздался треск, и по стене, к которой они крепились, пошла трещина.

    — Ух! Ух! — переполошился Рю и отлетел подальше.

    Я тоже отскочила назад и как раз вовремя – за миг до того, как стена обрушилась прямо на то место, где я стояла. Кирпичи, полки, булки – все смешалось в кашу. Пыль поднялась такая, что мы с Рю долго кашляли и протирали глаза.

    Первой моей мыслью было – вор совершил новое покушение на меня. Но когда пыль немного улеглась, и я осмотрела место крушения, поняла – стена просто не выдержала веса полок. Слишком тонкая. Чудо, что она продержалась все это время и не рухнула в момент, когда королевская семья посещала фабрику.

    Но как рабочие это допустили? Кипя праведным гневом, я выглянула в зал кафетерий в поисках «кого бы наказать за халатность». Но там было пусто. И свет давно погас. Похоже, на фабрике остались только мы с Рю, и где-то еще бродит сторож.

    — Пустота, — выдохнул филин.

    — Да, у меня в желудке тоже пусто. Булочка не особо помогла, — согласилась я.

    — Нет, там пустота, — Рю указал клювом куда-то за обломки стены.

    После его слов я впервые пригляделась, что же там собственно за стеной. А там в самом деле была пустота. А еще лестница, ведущая вниз.

    Все сразу встало на свои места. Стена была слишком тонкой, но рабочие, строившие кафетерий, об этом не знали. На чертежах, что я им дала, не отмечен тайный вход в подвал.

    Все это время он был здесь – в отделе безвременья. Идея построить кафетерий поистине судьбоносная. Без этого я бы никогда не нашла подвал. 

    — Проход в подвал, — прошептала я. — Его все-таки не завалили. Все это время он был здесь. Идем, — махнула я рукой, — посмотрим, что там.

    — А вдруг там вор? — нахохлился Рю.

    Я приморозила, хотя уже занесла ногу, чтобы перелезть через гору того, что недавно было стеной. В словах Рю было рациональное звено. Разумнее будет оставить все, как есть, и позвать на помощь.

    Но пока я доберусь до дома, пока расскажу Рорку все, пока сумею убедить, что я не злодей (и еще вопрос – сумею ли), пока мы вернемся назад на фабрику… Одним словом, у вора будет куча времени, чтобы замести следы. И даже если его логово в подвале, он успеет все подчистить.

    А вдруг прямо сейчас там внизу томится в плену сознание Алесы? Или даже лежит мое собственное тело? Это шанс его вернуть целым и невредимым. Возможно, единственный.

    Я поудобнее перехватила кочергу. Что тут думать, надо лезть. Раз вор до сих пор не показался, может, его вовсе нет на фабрике, и я успею разведать обстановку.

   
 Перелезть через гору кирпичей в платье с пышной юбкой тот еще квест. Ткань цеплялась за все подряд, я ободрала ладони и чуть не потеряла кочергу. Но вот, наконец, перевалила на другую сторону этого Эвереста.

    — Надеюсь, оно того стоило, — проворчала я и махнула рукой: — Идем, Рю.

    Филин помялся, но в итоге перелетел через обломки. Мой верный друг и тут меня не бросил. Люблю его.

    Перед нами была темная лестница, ведущая куда вниз, а я не догадалась взять лампу или хотя бы свечу. С другой стороны, у меня их и не было.

    Но мне повезло – через дыру в стене в подвал проникли светлячки из зала кафетерия. Их свет неяркий и разноцветный окрасил лестницу причудливым сочетанием оттенков.

    А тут еще Рю предупредил: 

    — Осторожно, ступеньки, — он хорошо ориентировался в темноте. Как-никак филин, ночная птица.

    — Веди меня, — попросила я.

    Рю пошел первым, я – за ним. Уханьем он оповещал меня о каждой новой ступеньке, так что несмотря на полумрак, продвигались мы бодро.

    — Лестница закончилась, — в итоге произнес Рю. — Впереди дверь.

    Но я сама уже видела. Из-за зазоров пробился слабый свет, очерчивая прямоугольник двери. Вряд ли он горит здесь с тех пор, как подвал замуровали. Более десяти лет – долгий срок для любого источника света. Он давно должен был погаснуть.

    Значит, кто-то зажег его недавно. Без сомнений это был вор. Больше некому.

    — Мы нашли его, Рю, — прошептала я. — Логово врага.

    — Не уверен, что я этому рад, — филин сменил окрас перьев на черный и полностью слился с темнотой. Только желтые глаза сверкали.

    — Сейчас там никого нет.

    — С чего ты это взяла?

    — Будь вор на месте, он бы услышал обвал и отреагировал.

    Я протянула руку и нащупала дверную ручку.

    — Мы только быстренько посмотрим, что внутри. Одна нога там, другая здесь, — прошептала я, уговаривая то ли Рю, то ли себя. — Если там мое тело, мы его заберем и сбежим.

    Ручка на ощупь была холодной. Впрочем, мои пальцы тоже сейчас были ледяными от страха, а еще скользкими от пота. Поэтому с первого раза повернуть ручку я не сумела. Показалось, дверь заперта. Я даже испытала облегчение. Можно уходить, я сделала все, что могла.

    Но потом взяла себя в руки. Я в этом измерении ради поиска вора. И что, сдаться, когда цель так близка? Не на ту напали!

    Вторая попытка увенчалась успехом – ручка повернулась, и дверь, скрипнув, приоткрылась.

    Я на всякий случай подняла кочергу над головой. Если что, сразу ударю. Кого и куда – дело десятое, главное – меня не застать врасплох.

    Я толкнула дверь плечом и… застыла, раскрыв рот. Определенно, мы попали по адресу.

   ***

    Это было оно – убежище вора. Никаких сомнений не осталось после того, как я рассмотрела подвал.

    Помещение было небольшое. Видимо, подвал все же засыпали, да не весь. Кое-что осталось, а конкретно комната размером примерно три на три метра. Не густо, но вору хватило.

    Устроился он отлично. Посреди комнаты был стол, на нем горела масленая лампа. Все стены в полках от пола до потолка, и там чего только нет. Колбы с зельями, артефакты, все так или иначе связанное с магией. Чего здесь в самом деле не было, так это моего тела. Похоже, вор спрятал его где-то в другом месте.

    Магические штучки я проигнорировала. Мое внимание привлекли не они, а банки. На первый взгляд обыкновенные – стеклянные, с плотными завинчивающимися крышками.

    Но внутри некоторых из них что-то было. Синие огоньки, похожие на те, что в сказках заманивают путников в болото. Одни огоньки еле светились, другие горели ярче. Всего их было шесть. И еще с десяток пустых банок.

    Чем-то они меня привлекли. Возможно, тем, что огоньки не лежали неподвижно на дне банки, они летали внутри. Один даже бился в стекло в попытке привлечь мое внимание.

    Завороженная сиянием и танцем огоньков, я взяла в руки ближайшую банку, поднесла к глазам и присмотрелась. Этот огонек был совсем слабеньким, едва живым. Не знаю, почему мне пришло в голову одушевить его.

    — Как думаешь, что это? — спросила я у Рю.

    — А ты открой банку, и выясним, — предложил он.

    Я с сомнением покосилась на филина. В последний раз когда я вмешивалась в магические дела, фабрика чуть не взорвалась. Вдруг открыв банку, я выпущу на волю что-то ужасное?

    И все же рука не поднималась вернуть огонек на полку. Он выглядел таким несчастным, таким одиноким, что у меня дрогнуло сердце. Не может быть, чтобы такой милый огонек был плохим.

    Для открывания банки нужны две руки, так что кочергу пришлось положить. Я прижала банку к груди и взялась за крышку. Попыталась отвинтить, но это оказалось не так-то легко. Слабые женские пальцы скользили по крышке, та сидела, как влитая.

    А тут еще откуда-то сверху послышался шорох. Я насторожилась, но мало что разобрала.

    — Кто-то карабкается через обвалившуюся стену, — сказал Рю, чей слух был тоньше моего.

    Испугавшись, я дернула крышку сильнее. Чпок – открылась она с чавкающим звуком. В воздух тут же взвился синий огонек и устремился вверх.

    Пролетая мимо моего лица, он на миг изменил очертания. Сквозь синеву проступило лицо парня с пышной волнистой шевелюрой. Он был до боли похож на Кудряшку – девушку с вечеринки. Да это же ее кузен! Я только что освободила его сознание из заточения. Я обернулась к другим банкам – в одной из них Алеса. Надо лишь ее найти.

    Едва я это поняла, как дверь открылась, громко ударившись о косяк. Явился хозяин подвала. 
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    Глава 37. Свободу попугаям!
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Я узнала его сразу. По дыму. Только вор создает вокруг себя завесу, мешающую рассмотреть его истинный облик. Вот и сейчас передо мной стоял человек в облаке непроницаемого серого тумана. Никаких особых примет. Даже будучи лицом к лицу с вором, я понятия не имела, кто он такой.

    — Значит, нашла мое убежище, — хмыкнул он. — Тем лучше. Пора с тобой заканчивать. Надоела.

    Дым вокруг вора сгустился и стал похож на грозовое облако. Показалось, вот-вот раздастся гром и вспыхнет молния. Впрочем, молния точно будет. Красная и смертельно опасная.

    У меня в руках была только пустая банка. Недолго думая, я метнула ее в вора. Попав ему в грудь, она упала, но не разбилась. Вреда вору я тоже не причинила, но эффект все равно был – он отвлекся – застыл, глядя себе под ноги.

    — Ты что, открыла темницу? — уточнил он.

    Я пожала плечами:

    — Если так называются эти литровые банки, то да, я открыла одну из них. И еще открою.

    Я стояла как раз рядом с полками, где были банки-темницы. Схватив ближайшую, я вцепилась в крышку.

    — Не смей! — взревел вор. — Они мои! Мои! 

    Ого, как его пробрало. От его крика даже дым немного развеялся, и мне почудилось, что среди серого марева мелькнуло что-то знакомое. Но я толком не разглядела, что именно. А еще дым озарила красная молния – вор готовился к нападению.

    Я дернула крышку, открывая вторую банку. Под потолок мигом взлетел синий огонек. Секунда – и он покинул подвал прямо через стену, как настоящее привидение. 

    — Гадина! — завопил вор и кинулся на меня с кулаками.

    Он так разозлился, что забыл о молнии. Состояние аффекта оно такое. Перемахнув через стол в одном прыжке, вор оказался прямо передо мной и вцепился мне в шею. Что за манера такая – чуть что сразу душить? Я категорически против!

    Я тоскливо подумала о кочерге, лежащей на полу, но поднимать ее уже было поздно. Отбиваясь, я уже второй раз отметила, что вор в перчатках. Это просто совпадение, не более того! Ни за что не поверю, что передо мной Рорк. 

    Я выросла далеко не в самом благополучном районе провинциального города. У нас даже девочки умели драться. Не то чтобы я мастер спорта по дзюдо, но дать в нос в случае чего могу.

    Вот и сейчас тело отреагировало быстрее разума. Кулак сжался сам собой, и я, недолго думая, врезала вору туда, где предположительно было лицо.

    Раздался хруст, а за ним вскрик. В яблочко! Готова поспорить, это был нос. Так ему и надо!

    — Что ты наделала? — обиженно взвыл вор.

    Нормально, да? Как убивать меня, так пожалуйста. А как я дала отпор, так я – бесчувственная сволочь.

    Отпустив мою шею, вор схватился за свое лицо. Похоже, я нанесла приличный урон. На пол упало несколько капель крови. Мой хук справа все еще хорош.

    Я не стала дожидаться, когда противник придет в себя. Сразу ударила второй раз. Но теперь не кулаком, а ногой. Если уж бить, так наверняка.

    Пока вор, совсем как девчонка, ныл по поводу разбитого лица, я отклонилась назад, вцепилась руками в стол за спиной, занесла ногу и что есть силы пнула похитителя магии в живот. Удар получился, что надо. Вор аж отлетел на метр назад и повалился на спину.

    — Ухуху! — радостно заулюлюкал в своем стиле Рю. Вроде как «знай наших».

    Но я была настроена менее оптимистично. Упав, вор перекрыл мне доступ к двери – единственному выходу из подвала. Пока он там, я не могу отсюда выбраться. А раз так, то хотя бы освобожу других. С этой мыслью я взялась за третью из шести банок.

    Я успела ее открыть и выпустить очередной огонек на волю, когда вор поднялся с пола.

    — Пора с этим заканчивать, — заявил он.

    Тут я была с ним согласна. Вот только финал истории мы видели по-разному.

    Вор понял, что подходить ко мне близко опасно, а еще он вспомнил о молниях. К моему глубокому сожалению. Красные всполохи окрасили облако дыма в районе рук. Вот и все, мне конец. Даже защитить нечем… разве что…

    Я бросилась к столу между нами. Опрокину его, и будет мне щит. Вор уже приготовился запустить молнию и вполне мог успеть поразить меня, но тут на лестнице в подвал раздались шаги.

    — Госпожа Алеса, вы здесь? — послышался голос.

    Мне пришлось напрячься, чтобы вспомнить, кому он принадлежит. Сторож! Это он впустил меня на фабрику. Ура, у меня есть союзник!

    Вор резко обернулся на шум и запустил приготовленную для меня молнию в сторожа, который как раз показался в дверном проеме. Мужчина упал замертво. Вот и все, нет у меня союзника.

    Вид чужой смерти испугал не на шутку. До этого наше с вором противостояние не воспринималось всерьез. А теперь накрыло осознание – все по-настоящему. Ставка в этой игре – моя жизнь.

    — Это все ты виновата, — вор указал на тело охранника.

    — И в чем же моя вина? — возмутилась я. — В том, что я не захотела сложить покорно лапки и умереть?

    — Тебе не стоило вмешиваться. Ты здесь чужая, это не твоя битва, — заявил он. — Видишь, я все о тебе знаю. Более того, я не желаю тебе зла. Ты мне не нужна. Меня интересует только настоящая Алеса.

    Я не удивилась его осведомленности. В конце концов, он выкрал мое тело. Значит, обо всем догадался. Каким образом, это уже другой вопрос.

    — Раз так, верни мое тело, — потребовала я.

    — О чем ты? У меня его нет и никогда не было.

    А вот эта новость меня поразила. Сперва решила – он врет. Но зачем ему это? Он уверен в своей победе. По его мнению, жить мне осталось недолго. Значит, нет смысла секретничать. Но кто же тогда, черт возьми, забрал мое тело и где оно?!

    Вопрос был животрепещущим, но сейчас над ним некогда думать. Если не выберусь из подвала, то уже будет неважно, где мое тело.

    А вор как назло приготовил новую молнию. Правда, я тоже успела опрокинуть стол и спрятаться за ним, как за стеной.

    — Думаешь, деревяшка меня остановит? Как бы не так! — с этими словами он запустил в стол первую молнию.

    От удара тот содрогнулся. Дерево застонало, но выдержало. За первой молнией последовала вторая, и стол жалобно скрипнул. Долго он не продержится. Но что же делать?

    Я в отчаянии осмотрелась. У меня нет оружия. Кочерга в пылу драки отлетела далеко, теперь ее не достать. Есть только магия Алесы, которая то ли сработает, то ли нет. А вор все метал молнии.

    Все шло к весьма плачевному для меня финалу. Но тут раздался уже знакомый боевой клич:

    — Ухуху! Я спасу тебя, Алиса! — пискнул Рю.

    Я аж голову высунула из-за стола, посмотреть, что происходит. И увидела, как филин взлетел. Он, конечно, и раньше летал, но никогда так высоко. Прямо под потолок.

    Восхищенная смелостью Рю, я застыла с открытым ртом. А он вмиг добрался до полки над головой вора и столкнул оттуда весьма увесистую на вид шкатулку. 

    Фьють – шкатулка спикировала вниз и – бам! – ударила вора прямо по голове. Удар был что надо, по подвалу аж эхо прокатилось. Вор рухнул прямо на тело охранника.

    — Ты его убил? — я выпрямилась в полный рост.

    — К сожалению, только оглушил, — вздохнул мой боевой филин. — Бежим, пока он не пришел в себя.

    — Только банки захвачу.

    Я сгребла в охапку оставшиеся три банки. Не знаю, выпустила я Алесу или нет. Возможно, она все еще в одной из этих банок. В любом случае я никого не брошу в этом жутком подвале.

    Гремя банками, я перепрыгнула через тела у порога и понеслась вверх по лестнице. Рю летел за мной на приличной высоте. Похоже, кто-то поборол страх полетов. Отличная новость!

    Перебраться через рухнувшую стену с банками в руках было нереально, и я просто перебросила их через нее. Все равно не разобьются. Магия, чтоб ее.

    На преодоление груды кирпичей ушла минута. Скалолазание в пышной юбке – то еще удовольствие.

    Но вот наконец я осилила преграду и бросилась подбирать раскатившиеся в разные стороны банки. Рю тоже подхватил лапами одну. Мне досталось две – одну я сунула под мышку, а вторую прямо на бегу принялась открывать.

    Чавк – и уже четвертый по счету огонек вырвался на свободу. Лети, лети, мой хороший. Надеюсь, ты найдешь свое тело и сможешь с ним воссоединиться.

    Отбросив пустую банку, я открыла предпоследнюю. К этому времени была уже неподалеку от выхода с фабрики. На первый взгляд меня не преследовали, но я все равно не сбавляла темп. Успокоюсь только, когда окажусь дома у камина, желательно под боком у Рорка. 

    Стоило подумать о муже, как я его увидела. От удивления аж остановилась.

    — Алеса! — в дверях фабрики стоял Рорк.

    — Ты что здесь делаешь? — спросила я.

    — Сторож передал, что ты заехала на фабрику перед самым закрытием, и я сразу поспешил сюда.

    Он выглядел взволнованным. Похоже, переживал за меня. 

    — Что-то стряслось? — Рорк подошел ко мне и тут заметил мой неопрятный внешний вид – растрепанные волосы, платье в пыли.

    Впрочем, Рорк выглядел не лучше. Сюртук застегнут наискосок, шейный платок сбился. Узнав, что я одна на фабрике, где мне может грозить опасность, он собирался на бегу. Даже трость забыл. 

    — Я видела вора, — ответила. Встреча с Рорком меня успокоила, я наконец поверила, что все закончится хорошо. 

    Я испытала небывалое облегчение сразу по двум причинам. Во-первых, Рорк не вор, теперь я точно в этом уверена. Ведь вор прямо сейчас лежит без сознания в подвале. А во-вторых, мы с Рю больше не одни в этой схватке. 

    Я уже набрала в грудь побольше воздуха и открыла рот, чтобы рассказать подробности. Наверняка вор все еще в подвале, и мы прямо сейчас пойдем и схватим его. Пора уже покончить с ним раз и навсегда.

    Но тут произошло то, чего я не ожидала – муж обнял меня. Обвил руками мою талию и притянул меня ближе. Кажется, Рорк не совсем отдавал себе отчет в том, что делает. Все-таки он ужасно испугался за меня.

    В следующий миг его губы прижались к моему виску. Еще один неосознанный жест, чисто на инстинктах. В другое время он бы ни за что не позволил себе подобный физический контакт.

    Я дернулась, но что-то менять было уже поздно. Всего одно прикосновение… А затем Рорк отпустил меня и отошел на шаг. В его глазах напополам с шоком вспыхнуло понимание.

    Как и тогда во время нашего первого и единственного поцелуя, он мгновенно обо всем догадался. Но кое-что все-таки было иначе – Рорк не злился.

    — Это ты… — пробормотал он. — Это всегда была ты.

    — Я все объясню, — пообещала.

    Я была готова рассказать правду хоть прямо сейчас. Все, что угодно, лишь бы Рорк не отворачивался от меня. 

    Но по пустому залу фабрики разлетелся уже знакомый звук. Чавк – открылась последняя банка. Все это время Рю усердно трудился над крышкой. В итоге при помощи когтей и клюва ему удалось ее открыть.

    Голубой огонек вырвался из банки и устремился не вверх, как все прочие до него, а прямиком ко мне. Я отпрянула, но огонек был проворнее. Миг – и он врезался в мое тело в районе солнечного сплетения.

    — Ух! — на этот раз вырвалось у меня, а не у Рю.

    Свет стремительно мерк, я ощутила слабость во всем теле и поняла, что падаю.

    — Рорк… — слабо позвала мужа и почувствовала, как сильные руки подхватили меня, не позволив свалиться на пол.

    — Алеса! — Рорк звал меня. Снова и снова.

    Его голос доносился как издалека, а потом я вовсе перестала его слышать. Меня поглотила темнота.
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    Глава 38. Долгожданное спасение
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 Видеть себя со стороны очень странно. Особенно когда твоим родным телом управляет кто-то другой.

    Алеса, затаив дыхание, которого у нее не было, наблюдала за собой, вошедшей в подвал.

    — Что за походка? — фыркнула она. — Кто так ставит ноги? Где грация, где чувство собственного достоинства? Она же меня позорит!

    А платье? От ярко-малинового цвета режет глаза даже у Алесы, а их у нее, на минуточку, нет.

    Она громко возмущалась, но ее, конечно, никто не слышал. Когда у тебя нет рта, чтобы издавать звуки, проблематично донести до собеседника свою мысль.

    У сгустка сознания, живущего в банке, сплошь одни ограничения. Ни выговориться, ни всплеснуть руками, ни топнуть ногой. Единственное, что Алеса могла – биться в стекло в надежде привлечь внимание новой хозяйки своего тела.

    Раз та сумела найти логово Коллекционера, то должна догадаться открыть банки. Иначе все было напрасно.

    Спасительница попалась сообразительная. Она поняла, что в банках – украденные сознания. А еще она выдержала схватку с Коллекционером. И даже победила! Правда, в конце допустила непростительный промах.

    Вместо того чтобы добить Коллекционера, покончив с ним раз и навсегда, она сбежала. Алеса на ее месте не была бы так добра. Она бы прикончила мерзавца. Раскроила бы ему череп кирпичом. Проткнула горло лезвием. Вспорола бы живот. Аха-ха-ха!

    Ох, что-то она увлеклась. Долгое пребывание в банке плохо сказалось на характере. Сделало ее кровожадной.

    А тут еще закон подлости сыграл против Алесы – именно ее сознание последним выпустили из банки.

    Но вот она вырвалась из тесной темницы. Причем открыл банку филин. Пока временная хозяйка ее тела обнималась с каким-то мужчиной. Алеса не рассмотрела, кто это был. Ей было не до того. Она только что получила свободу!

    Ощущение было: словно после долгого сидения в скрюченной позе, наконец, расправляешь плечи.

    Но радовалась Алеса недолго. Едва она взлетела, как ее подхватил водоворот и затянул в воронку. Поначалу она испугалась и даже пыталась сопротивляться, но потом догадалась – ее тянет в собственное тело.

    Связь между сознанием и телом восстановилась, едва она выбралась из банки. И сейчас две частички одного целого отчаянно стремились воссоединиться. Как только она поняла, что происходит, мигом расслабилась и позволила водовороту поглотить себя.

    Прежде чем она голубым огоньком врезалась в собственное тело, она на миг задумалась – а что будет с той, что сейчас находится внутри нее? Мысль мелькнула и погасла. Алеса Вирингтон не привыкла думать о других. Вот и теперь она не стала забивать голову пустяками.

    Она вернулась. Это единственное, что по-настоящему важно.

    Когда у тебя долгое время нет тела, его обретение становится настоящим испытанием. Алеса ощущала тяжесть и скованность. У нее кружилась голова, и двоилось в глазах.

    — Алеса, что с тобой? Очнись! — кто-то пытался привести ее в чувствах, но делал только хуже.

    Снова слышать ушами, а не ментально тоже было мучительно. Каждый звук сопровождался невыносимым звоном. 

    — За… мо…лчи, — кое-как выговорила она. Язык был непослушным и вялым.

    Но ее поняли. Наступила блаженная тишина. И только после этого Алеса отважилась открыть глаза.

    Она не сразу разглядела склонившегося над ней мужчину. Его лицо расплывалось. Пришлось напрячься, сощуриться и ценой немыслимых усилий сфокусировать зрение. И вот она его увидела.

    В первый момент она едва не отпрянула. Рорк Хейден! Друг отца и ненавистный поверенный его завещания. Человек, который превратил ее жизнь в кошмар. Почему он смотрит на нее с тревогой и заботой? Как будто она ему небезразлична…

    Объятия! Алеса вспомнила, как ее тело обнималось с Рорком. Фу, вот ведь гадость. Ей теперь еще долго не смыть с себя следы его прикосновений. А вдруг он украл минуты ее жизни? Тогда она пожалуется на него. Пусть только попробует еще раз ее коснуться!

    — Убери… руки, — она оттолкнула Рорка так сильно, как только могла.

    Тычок получился совсем слабым, но Рорк послушно отодвинулся.

    — Прости, — невероятно, но он извинился. — Ты напугала меня неожиданным обмороком. И я только что выяснил, что ты не Алеса. Даже имени твоего не знаю. Как вообще вы поменялись местами? А настоящая Алеса… Ее сознание у похитителя магии? Поэтому ты его искала?

    От обилия вопросов у Алесы разболелась голова. Демоны бы побрали Рорка Хейдена. Он обо всем догадался! Забавно, что едва он докопался до правды, как все изменилось. В этом есть своя жестокая ирония. Алеса бы посмеялась, но сначала ей предстояло решить, как вести себя дальше.

    Она была достаточно умна, чтобы сообразить – ее тело и Рорка что-то связывает. Она пропустила приличный кусок собственной жизни, многое предстоит наверстать. Пожалуй, для начала она сделает вид, что никакой обратной замены сознания не произошло, а там видно будет.

    — Зови меня, как раньше, Алесой, — попросила она уже практически нормальным голосом. — Я обязательно расскажу все, но сначала отвези меня домой. После всего случившегося мне нехорошо. 

    Рорк кивнул. Все-таки обморок пришелся кстати. Из-за него Рорк не стал настаивать на немедленных ответах.

    Власть над мышцами возвращалась быстро, что было естественно. Все-таки это ее родное тело. Но Алеса продолжала изображать слабость и дурноту. Чем позже состоится откровенный разговор, тем лучше. Для начала она пообщается с бабулей Ви и выработает план действий.

    Рорк помог ей подняться, так как сама она еще нетвердо стояла на ногах. Но как только необходимость в его помощи отпала, Алеса скинула его руку с себя. Сам Рорк не догадался ее убрать. Что за нездоровая тяга постоянно к ней прикасаться? Надо будет обсудить с ним эту проблему.

    — Я должен проверить подвал, — сказал Рорк. — Подожди меня здесь.

    После этих слов Алеса едва сама не вцепилась ему в руку. Снова остаться одной. Нет, только не это!

    — Я быстро, — успокоил Рорк. — Похититель, возможно, еще там. Нельзя дать ему уйти.

    Пришлось его отпустить, а потом нервно ждать возвращения, вздрагивая от каждого шороха. К счастью, отсутствовал Рорк недолго. Вернулся спустя пару песчинок – мрачный и злой.

    — Сбежал, — сообщил он. — Но я вызвал дознавателей на фабрику. Они здесь все верх дном перевернут и обязательно найдут ниточку, которая приведет нас к похитителю. А пока я отвезу тебя домой.

    В экипаж они сели втроем. Был еще Рю. Филин бабули, который ее спас.

    Алеса молчала всю дорогу, хотя Рорк делал попытки разговорить ее. Естественно, все его вопросы касались того, кто она такая и как попала в чужое тело. Отвечать на них не было никакого желания, тем более Алеса ничего не знала о той, другой девушке. Даже ее имени. Поэтому она закатывала глаза и тихо стонала в ответ. Вроде ей настолько плохо, что нет сил говорить.

    Наконец, экипаж остановился, но почему-то перед чужим домом.

    — Мы приехали, — заявил Рорк и вышел первым.

    Алеса уже открыла рот, чтобы задать по ее мнению вполне закономерный вопрос – «Какого демона они тут делают»?! Но Рю вдруг клюнул ее в руку.

    Филин никогда себе такого не позволял. Наверняка это предупреждение. Только поэтому Алеса не ударила его в ответ. Хотя сдержаться было архисложно.

    Ладно, так и быть, она посетит чужой дом, но потом настоит, чтобы ее отвезли в особняк Вирингтонов. Бабуля, наверное, с ума сходит от беспокойства. Она имеет право знать, что с правнучкой все в порядке.

    Вслед за Рорком она поднялась по крыльцу и вошла в дом. Беглым взглядом оценила обстановку. Милый особнячок. Ненамного, но все-таки похуже ее родного дома. И все равно непонятно, почему они приехали именно сюда.

    — Алеса, где ты была? — навстречу им вышла бабуля.

    Видеть ее в чужом доме было странно. Неужели что-то стряслось с их особняком?

    — Ба, что ты здесь делаешь? — ляпнула она от неожиданности, не подумав.

    — Алеса? — бабуля присмотрелась к ней внимательнее. В ее глазах мелькнуло понимание – это в самом деле ее правнучка. Настоящая, а не подделка с дурным вкусом и жуткой походкой.

    — На фабрике на нее напал похититель магии, — пояснил Рорк. — Она потеряла сознание. Я не видел на ней ран, но Алеса могла пострадать ментально. Присмотрите за ней?

    — Разумеется, — кивнула бабуля.

    Почему-то он ничего не сказал про подмену. Не хотел пугать бабулю? Да он же выгораживает ту, другую девушку – догадалась Алеса.

    — Мне надо срочно вернуться на фабрику, — добавил Рорк. — Там находится логово похитителя. 

    — Конечно, иди, — замахала руками на Рорка бабуля. — С моей правнучкой все будет в порядке. Я позабочусь о ней.

    Все время их разговора Алеса помалкивала. Ей не терпелось остаться наедине с бабулей и разобраться, наконец, в происходящем. Хорошо, что у Рорка дела, и нет времени прямо сейчас учинить ей допрос.

    Для нее стало полной неожиданностью, когда Рорк шаг ближе, сжал ее руку в своей и с чувством произнес:

    — Я скоро вернусь. Отдохни пока.

    Что за нежности? Алеса проводила Рорка полными изумления глазами. А едва дверь закрылась за ним, она повернулась к бабуле и спросила:

    — Что, демоны всех побери, здесь творится?

    На Алесу обрушился поток информации. Бабуля рассказала все, как есть, ничего не утаивая. О ее девушке из другого измерения, о том, как ее искали, о браке с Рорком Хейденом. Последнее особенно поражало. Но бабуля пояснила, что так надо было ради наследства. Это Алеса могла понять.

    Кольцо-неразлучник на пальце доказывало, что слова бабули не злая шутка, а реальность. Она действительно теперь госпожа Хейден. Повезло еще, что брак фиктивный и обошлось без близости.

    — Раз наследство получено, то пора нам разойтись, — заметила Алеса после того, как бабуля умолкла.

    — Об этом не может быть и речи, — воспротивилась та.

    — Я полагаю, это мне решать.

    — Решай. Но для начала подумай, что скажут люди. Расстование – неслыханное дело. В нашей семье их никогда не было.

    Алеса поморщилась. Она не выносила, когда кто-то другой прав. Чего она боялась сильнее, чем прикосновений Рорка Хейдена, так это скандалов.

    — Но Рорк совершенно чужой для меня, — нашла она аргумент. — Я понятия не имею, как себя с ним вести.

    — Ты притворишься, будто ничего не изменилось, — произнесла бабуля. — А если вдруг сделаешь что-то не так, спишем это на шок после встречи с вором. Рорк тебе поверит. 

    Алеса вздохнула. Если подумать, то у Рорка положение в обществе. Его уважают и ценят. Дом у него, как выяснилось, вполне сносный. Бедствовать они не будут. А если станет одиноко, она всегда может завести любовника и оправдать себя тем, что муж не может к ней прикасаться. Похоже, брак с Хейденом не такая отвратительная штука.

    — А где Алиса? — раздался писк филина.

    Все это время он крутился поблизости и пытался вставить слово, но бабуля его перебивала. Едва возникла пауза, как он дал о себе знать.

    — Что еще за Алиса? — уточнила Алеса.

    — Ее сознание было в твоем теле. Я же тебе говорила, — пояснила бабуля. — Должно быть, ее выбило, когда ты вернулась.

    — Куда она подевалась? — настаивал на своем вопросе филин.

    — Какая разница, — пожала плечами Алеса. — Наверное, вернулась в свое измерение, где ей самое место.

    — Скорее, она вернулась в свое тело, — пробормотала бабуля. — А оно в особняке Вирингтонов.

    — Ты же сказала, что его украли? — пропищал филин. 

    От его визгливого голоса у Алесы началась мигрень. Если он не замолчит, ей придется принять меры.

    — Я солгала, — призналась бабуля. — По правде говоря, это я перепрятала ее тело.

    — Зачем? — поразился филин.

    — Чтобы у нее был стимул искать Алесу. И, как видишь, это сработало.

    — Ты поступила плохо, — обвинил филин. — Она во всем нам помогала.

    Все, это последняя капля. Еще какой-то филин будет их учить, как и что делать.

    — Довольно, — Алеса махнула рукой, чтобы заморозить птицу во времени. 

    Она любила проделывать этот фокус с нудными собеседниками. Заставляла их замереть, а сама уходила. Через пару песчинок они приходили в себя, а ее уже и след простыл. Иногда она подглядывала, как они озадачено крутили головой и хмурились. Это было очень уморительно. 

    Вот и филин должен был замереть. Но вместо этого он пропищал:

    — Надо найти Алису. Она наверное напугана.

    — Прекрати! Замолчи! Замри! — Алеса замахала руками на говорливую птицу.

    Филин действительно умолк, но не потому, что она остановила для него время, а испугавшись ее выкриков.

    — Почему ты не замираешь?! — в итоге завопила она.

    — Видимо, твоя магия все еще у Алисы, — догадалась бабуля.

    Никогда еще Алеса так резко не меняла свое мнение.

    — Мы немедленно отправляемся на поиски Алисы, — заявила она.

   ****
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    Глава 39. Возвращение в родные пенаты
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 Я чувствовала себя стеной, в которую врезался таран такой мощности, что она разлетелась на щепки. Болело все – от пальцев ног до зубов, и даже то, что, казалось, болеть не может.

    Приложив невероятные усилия, мне удалось приподнять веки. Или не удалось. Вокруг по-прежнему была темнота, так что я не сразу поняла – глаза открыты или нет.

    Впору было решить, что я похоронена заживо, но лежала я на чем-то мягком, и крышки гроба надо мной не было. Я проверила, вытянув руки.

    Глаза постепенно привыкли к темноте, и выяснилось, что не так уж тут темно. Просто комната без света, а за окном – ночь. Все в пределах нормы. Разве что…

    Что-то было не так. Чего-то не хватало. Я села и ощупала себя. Беглый осмотр показал, что я понесла потери. Например, грудь. Она стала меньше, третий размер обидно сдулся до единицы. Еще на пальце не было обручального кольца, а ведь его так просто не снять. 

    Так, стоп, а что с волосами? Я потянула себя за прядь и попыталась определить ее цвет. В темноте это сделать было непросто, но все же рыжий достаточно отличается от голубого.

    Я в своем теле! Родненькое мое, как же я скучала. Я обняла себя за плечи и даже пустила слезу умиления. Воссоединение вышло не таким эпичным, как представлялось, но вернуться было приятно, чего уж там. Вот только где я? Неужели в очередном логове вора?

    Я испуганно замерла и прислушалась. Вроде тихо. И на жуткое подземелье не похоже. На вид вполне нормальная спальня. Такая, как… в особняке Вирингтонов!

    Я вскочила на ноги. К этому моменту сознание полностью соединилось с телом, боль прошла, а в голове прояснилось. Я была снова бодра и полна сил.

    На прикроватной тумбе стояла масленая лампа. Я подкрутила рычажок, и загорелся свет. Взяв лампу с тумбу, обошла комнату и даже осторожно выглянула в коридор.

    Последний я узнала сразу. Определенно, я в особняке Вирингтонов, первая догадка была верна. Вон за той дверью спальня, где раньше лежало мое тело. Похоже, его просто перенесли из одной комнаты в другую. Но чего ради?

    Чтобы у меня был стимул лучше искать вора – поняла я. Ох, бабуля Ви, ну и затейница. Странно, но злиться на нее не было сил. В чем-то я даже понимала ее. Все-таки речь шла о жизни правнучки. К тому же я была уверена – бабуля вернула бы мне тело.

    Решив не шататься по особняку, я вернулась обратно в спальню. Если меня выбросило из своего тела, значит, Алеса вернулась. Она наверняка уже с бабулей, и та скоро придет за мной. Может, вора я не нашла, зато вернула ей правнучку. Свою часть договора я выполнила, пришла пора вернуть меня домой, чтобы я поступила в театральный. Опыта у меня теперь хоть отбавляй.

    Вот только предстоящее возвращение почему-то не радовало, а отсутствие кольца на пальце воспринималось как что-то неправильное. Кажется, я не хочу возвращаться. Я хочу остаться здесь, с чужим, по сути, мужем. Вот дела.

    Как следует погрустить мне не дали – в коридоре раздались шаги. Я напряглась, но услышала знакомый писк. Рю!

    Не раздумывая, распахнула дверь и выскочила в коридор.

    — Алиса! — Рю обрадовался мне не меньше, чем я ему. — Ух! Ух! Ух! — огласил он счастливым уханьем коридор, после чего взлетел и сел мне на плечо.

    — Ты летаешь… — пробормотала пораженная бабуля Ви, которая тоже была здесь.

    — Переборол страх, спасая Алису от вора, — похвастался Рю.

    — Он – большой молодец, — погладила я филина по голове.

    — Я так и думала, что ты вернулась в свое тело, — кивнула бабуля Ви. — Рада, что моя догадка верна.

    Я улыбнулась, а потом заметила ее – ту, кем совсем недавно была я. Алеса Вирингтон. Странно было видеть со стороны тело, отражение которого несколько недель наблюдала в зеркале.

    Она уже успела переодеться – сменила мой яркий наряд на более сдержанные цвета. Волосы забрала в гладкую высокую прическу, и в целом выглядела строже, чем я.

    — Фу, рыжая, — скривила Алеса губы. — Отвратительный цвет.

    — Вообще-то это мой натуральный оттенок, — заметила.

    — Я так и подумала, — кивнула она с таким видом, будто цвет волос рассказал ей обо мне все.

    — У меня хотя бы естественный цвет волос, — не осталась я в долгу.

    С Алесой все было ясно. Будь я чуть более черствым человеком, пожалела бы, что спасла ее. Такой самое место в банке. Как вор терпел ее все это время… Загадка.

    — Ты украла мою магию! — ткнула Алеса пальцем мне в плечо.

    Так сильно, что аж Рю не удержался и слетел, а я невольно пошатнулась.

    — Эй, не трогай меня, — я взмахнула рукой.

    И тут началось. Как всегда при резком движении руками, сработала магия. Все замедлились. Я тоже оторопело замерла.

    По какой-то странной причине магия не осталась в теле Алесы, а предпочла переместиться с моим сознанием. Хотя в чем-то я ее понимаю. Я бы тоже держалась подальше от такой истерички.

    Алеса кричала и отчаянно жестикулировала, но в замедленном варианте это выглядело даже забавно:

    — Оооотдааай моооою маааагиииюююю, — тянула она.

    Бедняка так разозлилась, что не замечала – она двигается и говорит слишком медленно.

    Зато бабуля Ви мигом обо всем догадалась. Шагнула к правнучке, сорвала с ее шеи хронометр и протянула мне. Двигалась при этом бабуля нормально. Похоже, я воздействовала на одну Алесу.

    — Надень, — велела бабуля.

    — А может, все оставить, как есть? — прикинула я. — Такой она мне нравится больше.

    — Она, конечно, не подарок, но все-таки моя правнучка. Сделай это ради меня.

    — За вами тоже косяк, — заметила я. — Вы солгали насчет кражи тела.

    — Виновна, — призналась бабуля Ви. — Но все закончилось благополучно, не так ли?

    Я только вздохнула. С этим не поспоришь.

    — Ладно, давайте сюда хронометр, — если честно, я все еще опасалась чужой магии и сама была рада взять ее под контроль.

    Едва пальцы коснулись цепочки, как Алеса снова задвигалась с нормальной скоростью. И тут же обвинила бабулю:

    — Ты отдала мой хронометр!

    — Только он и помогает Алисе сдерживать твою магию, — пояснила бабуля.

    — Я хочу ее назад. Свою магию. Пусть эта воровка ее вернет, — надула губы Алеса.

    — С радостью. Забирай, — я протянула руку.

    Алеса захлопала кукольными ресницами. Похоже, она понятия не имела, как это сделать.

    Но вдруг выражение ее лица резко изменилось. Она придумала. Я мысленно застонала. Почему у меня ощущение, что ничем хорошим это не закончится?

    — Извлекатель магии, — победно улыбнулась она. — То самое зелье, которое я выпила, чтобы магия не досталась вору. Ты примешь его, магия покинет твое тело и перейдет обратно ко мне.

    Выбора особо не было. Мне, в самом деле, не нужна чужая магия, пусть забирает.

    — Хорошо, я это сделаю. Давай сюда свое зелье.

    — У меня его нет, — призналась Алеса. — Я заказывала его на фабрике и только одну порцию. Ждать пришлось несколько песчаных часов.

    — Значит, закажем еще, — вмешалась бабуля Ви. — А пока, Алиса, ты поживешь в особняке Вирингтонов. Здесь тебе будет комфортно, и никто тебя не найдет.

    Я поморщилась. Так себе перспектива – сидеть в четырех пусть и комфортных стенах и ждать, пока эти горе-маги сварят какое-то сомнительное зелье. 

    — Рю останется с тобой, — озвучила бабуля Ви главный аргумент. — Чтобы тебе не было скучно.

    Я покосилась на пернатого у моих ног. Он выглядел довольным. Кажется, ни одна я в ужасе от возвращения Алесы Вирингтон.

    Вот вам и «Мальвина». Не то прозвище я ей дала. Надо было назвать Горгоной Медузой. Это ей больше подходит.

    Когда Рорк вернулся на фабрику, подвал уже был полон дознавателей. Его коллеги обыскивали фабрики в надежде найти нечто, что наведет их на похитителя, но пока найти его следы не удалось. 

    Надо было остаться и сразу взяться за поиски. Но Алеса потеряла сознание, как Рорк был уверен – от его прикосновения. И даже когда она пришла в себя, он не мог просто бросить ее.

    Сначала он должен был позаботиться о жене. А похититель, даже его жертвы, да что там весь прочий мир могли подождать. Потому что нет ничего важнее безопасности Алесы, а точнее девушки в ее теле. Ничего!

    Как бы ему ни терпелось узнать, кто она такая на самом деле. Как бы он не злился на нее за обман, Рорк сдержался. Она обязательно ему все объяснит, но чуть позже.

    Им придется во многом разобраться. И в первую очередь она расскажет ему, где настоящая Алеса.

    Рорк не принимал участие в обыске фабрики, у него нашлись дела поважнее. Ему доложили, что пришли в себя жертвы похитителя. К ним вернулось сознание, но не магия. Они могли что-то запомнить о похитителе, описать его.

    Первым Рорк навестил того, кто жил ближе всего к фабрике – Фергуса Платта. Кудрявого молодого человека с магией, прозванной в народе «красной смертью». Когда-то Фергус метал красные молнии. Сейчас же он лежал на кровати, обложенный со всех сторон подушками, и едва управлялся с собственным телом.

    — Никогда не думал, что можно отвыкнуть от тела, — выговорил Фергус с трудом. — Мне приходится думать даже о том, как дышать. Если не буду этого делать, задохнусь. О том, чтобы поднять руку, и не мечтаю.

    — Все постепенно восстановиться, — успокоил его Рорк. — Вы долго жили вне тела. Но, к счастью, вовремя вернулись. Не всем жертвам похитителя так повезло. Одно тело не дождалось своего хозяина.

    Фергус содрогнулся при мысли о том, что еще немного – и его тело тоже могло погибнуть. Сознанию просто некуда было бы вернуться, а это означало смерть. 

    — Я бы очень хотел вам помочь, — заверил Фергус. — Но мы его не видели. Его всегда скрывала непроницаемая завеса тумана.

    — И вы не заметили ничего странного или особенного в нем? — уточнил Рорк. — Любая мелочь может быть важна.

    Фергус нахмурился. Владение телом возвращалось к нему быстрее, чем он думал. Вот уже и мимика подключилась.

    — Я лишь видел ее, — в конце концов, мечтательно произнес Фергус. — Прекрасную девушку с голубыми волосами. Она освободила меня, нас всех. Никогда ее не забуду.

    То, как парень говорил о его жене, вызвало у Рорка двоякое чувство. Для начала он испытал гордость. Его жена – потрясающая девушка, он всегда это знал.

    Но Рорку было неприятно, что это заметил не он один. В глубине сердца шевельнулось новое неприятное чувство, похожее на страх. Что если кто-то захочет забрать у него жену?

    Его окатило волной жгучего протеста – он не позволит! Эта девушка – его жена, она принадлежит ему. Даже страшно, в какую зависимость он попал от собственной жены. Когда это произошло? Он не успел заметить. 

    Рорк вернул разговор с неприятной темы на описание похитителя, но сколько не пытал Фергуса, тот ничего толкового не сказал. Похожее разочарование ожидало его и у других жертв похитителя. Все они сходились в одном – он отлично маскировался.

    Домой Рорк вернулся уже утром. Разбитый и раздосадованный. Он был так близко! Но похитителю снова удалось уйти. Его изворотливость дико раздражала.

    — А вот и ты, — стоило ему войти, как в холл выпорхнула его жена. Похоже, она его ждала.

    — Что-то стряслось? — мигом напрягся Рорк.

    — Именно так, — важно кивнула она. — Мне совершенно нечего надеть, и это просто катастрофа.

    Рорк несколько песчинок молча смотрел на девушку. На ее надутые от недовольства губы, на кокетливый локон у виска, и под конец на кольцо у нее на пальце. Оно было на месте. Значит, это все еще его жена. Почему же ему кажется, что перед ним абсолютно другой человек? 

    — Мы потратили все деньги на восстановление фабрики, — наконец, ответил он. — С нарядами придется подождать.

    — Но я не могу ходить в этом! — всплеснула она руками.

    Рорк сам толком не знал, почему задал следующий вопрос. Чутье дознавателя подсказывало, что человек не может так резко измениться. Буквально за одну ночь. Конечно, ужас, пережитый от встречи с похитителем, мог сказаться на девушке, но точно не так разительно.

    — Какое прозвище ты мне дала? — поинтересовался он.

    — Что? — Алеса часто заморгала. Она даже не поняла, о чем он говорит.

    — Ничего, — качнул он головой. — Вчера у тебя был тяжелый день, тебе надо больше отдыхать.

    — Но наряды… — пробормотала она.

    — Мы что-нибудь придумаем, — отмахнулся он. — А сейчас, прости, я хочу подняться к себе.

    Рорк оставил девушку в холле. Ему даже прикасаться к ней не надо было, чтобы понять – это не его Алеса.

    Он был демонически зол. Его опять обвели вокруг пальца. Это стало дурной традицией. Но ничего, он с этим разберется. И накажет виновных.
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 Бабуля Ви и Алеса вскоре ушли. Причем бабуля обещала навестить меня в ближайшее время. Надеюсь, без правнучки. Мне хватило нашего короткого общения.

    Было уже поздно, и мы с Рю легли спать. Точнее я легла, а Рю пристроился на жердочке в изножье кровати. Филин уснул мгновенно, а я еще долго крутилась. Возвращение в родное тело было хоть и желанным, но уж очень неожиданным. Сложно вот так сразу привыкнуть к смене ролей.

    Сколько бы я не ныла вслух по поводу того, что пришлось задержаться в чужом измерении, в глубине души я была этому рада. Просто боялась это показать.

    Мне было очень сложно себе в этом признаться, но я хотела остаться. Здесь. С Рорком. Навсегда. Я совершила ужасную ошибку – влюбилась. Поняла это только сейчас, когда лишилась мужа.

    Самое паршивое, что Рорк женат на Алесе. Пусть он даже узнает, что внутри нее все это время была другая девушка. Что это изменит?

    В таких непростых думах прошла моя ночь. Под утро я все же задремала, но ненадолго. Меня разбудили шаги в коридоре. Я решила, что пришла бабуля Ви. Больше некому. В огромном особняке остались только мы с Рю, слуг и тех распустили, чтобы не задавали лишних вопросов.

    Мне следовало прислушаться к походке. В ней было что-то необычное. Но спросонья, да еще после тяжелой ночи я плохо соображаю. 

    Откинув одеяло, я вскочила с кровати и распахнула дверь в коридор, прямо как была – в тонкой ночной сорочке. 

    Наверное, я бы меньше удивилась живому единорогу, чем Рорку Хейдену на пороге своей спальни. Сразу нашлось объяснение странной походке – трость. Это она стучала по полу.

    Немая сцена была, как в «Ревизоре», такая же эффектная. Я опомнилась, лишь когда взгляд Рорка переместился с моего лица в район груди. Тут до меня дошло, что я в полупрозрачной сорочке на голое тело.

    — Ой! — пискнула я совсем, как Рю, и метнулась обратно в спальню.

    Я вовсе не пыталась скрыться от Рорка. Чего уж теперь… Моей целью был халат. Я поспешила к креслу, на спинке которого он висел, схватила его и быстро натянула на себя. Даже успела завязать пояс за секунду до того, как Рорк вошел в спальню.

    Он по-прежнему молчал, Рю и тот притих на своей жердочке, так что нарушать тишину пришлось мне:

    — Как ты нашел меня? — спросила.

    — Это было легко, — пожал он плечами. — Проследил за твоими сообщницами.

    Это он об Алесе и бабуле Ви. Видимо, когда она навещали меня, Рорк шел за ними.

    — Я могу все объяснить, — заявила.

    Объяснение у меня в самом деле есть. Длинное, невероятное, но стопроцентно правдивое. Вот только Рорк не был настроен слушать. Он направился прямиком ко мне. Надвигался неотвратимо, как цунами на побережье. Выглядел при этом по-настоящему грозно. Не будь он моим мужем, тем, кто долгое время поддерживал меня и помогал во всем, я бы испугалась.

    Но это ведь Рорк, мой Рорк… Тот самый мужчина, который поймал меня, когда я свалилась с полок. Тот, кто поддержал мою сумасшедшую идею с нарядами для королевской семьи. Тот, кто помог разрушить временную петлю. Я доверяла ему и знала наверняка – даже в ярости он не причинит мне вреда.

    Между нами осталось шагов пять, когда Рорк стянул зубами перчатку с правой руки. Меня посетило дежавю. Однажды он уже так делал – в нашу первую встречу. Тогда он протянул ко мне руку и коснулся моей щеки. Вот и сейчас Рорк это повторил.

    Горячие пальцы дотронулись до щеки, и я с трудом удержалась, чтобы не наклонить голову и не прижаться к ним сильнее.

    Узнал. Без всяких сомнений узнал. Я прочла это в его глазах.

    До чего же быстро Рорк во всем разобрался! Он провел с Алесой один день и сразу понял – она не я. Радоваться этому или нет? Зависит оттого, какие выводы он сделал…

    Рорк вдруг отдернул руку от моей щеки, будто обжегся. Казалось, еще немного – и подует на пальцы. Поспешность, с которой он натянул перчатку обратно, о многом мне сказала.

    А еще тот факт, что он отвернулся. Я и раньше замечала это в нем – когда я его разочаровывала, он избегал взглядов в мою сторону.

    — Мне, в самом деле, потребуются объяснения, — наконец, произнес он. Голос звучал холодно и отстраненно. — И не только твои.

    — О чем ты? — не поняла я.

    — Одевайся, — произнес он. — Мы едем ко мне домой.

    — Может, сначала говорим? — робко предложила я.

    — Там и поговорим. Все вместе.

    — Ух… — выдохнул Рю и стал абсолютно белым.

    Я бы сейчас тоже не отказалась от умений хамелеона, чтобы слиться с окружающей обстановкой и стать незаметной. Рорк задумал устроить мне очную ставку с бабулей Ви и настоящей Алесой. Боюсь представить, во что выльет этот разговор. 

   ****

    Я плохо помню, как одевалась, как садилась в экипаж и в целом дорогу до дома Хейденов. Слишком уж перенервничала.

    — Думаешь, это хорошая идея? — по пути я пыталась отговорить Рорка от неожиданного появления. — Вдруг у бабули Ви от шока не выдержит сердце? Может, я подготовлю ее к новости, что ты все знаешь?

    — Чтобы вы заранее договорились, какую версию мне рассказать? — хмыкнул Рорк. — Вот уж нет. Ты долгое время лгала мне. Почему я должен верить тебе сейчас, Але… — он замолчал на полуслове, сообразив, что называет меня чужим именем.

    — Алиса, — со вздохом представилась я. — Наши имена похожи.

    — Алиса, — повторил он, резко кивнул, и добавил с досадой: — Ты могла довериться мне все с самого начала. Я бы помог, но ты выбрала ложь. Что-то происходит вокруг меня, а я не понимаю что именно и чувствую себя идиотом.

    В его голосе звучала обида. Рорк снова стал насмешливым и злым, как в день нашего знакомства. Похоже, вся доброта достается Алесе, Алисе – лишь сарказм и гнев.

    Пришлось смириться с неизбежным – очной ставке быть.

    На крыльцо дома Хейденов я поднималась с опушенной головой. Рю плелся сзади, волоча крылья по земле. Ни мне, ни ему не понравилось быть пойманным с поличным.

    Едва мы вошли в холл, как раздался голос Алесы:

    — Ты уже вернулся? Отлично! Мы не договорили. 

    Рорк только поморщился. Похоже, новый вариант жены вызывал у него зубную боль. Я совру, если скажу, что это меня не обрадовало.

    — Сейчас поговорим, — кровожадно пообещал Рорк в ответ.

    После этих слов он обернулся ко мне и взмахнул рукой. Это был приглашающий жест. Рорк пропускал меня вперед. И галантность здесь ни при чем. Просто я – гвоздь его представления.

    Расправив плечи, я двинулась в сторону гостиной, из которой доносился голос Алесы. Раз нельзя избежать неудобного разговора, приму ситуацию с достоинством.

    В гостиную я вошла первой. Алеса и бабуля Ви сидели в креслах у камина, наслаждались утренним теплым отваром. Обе одновременно повернули головы на звук шагов и застыли с открытыми ртами. 

    — Ах! — бабуля схватилась за сердце, не забыв перед этим поставить чашку на столик. Все-таки дорогой фарфор, тонкая работа. — Мне дурно…

    Следом за мной в гостиную вошел Рорк. Увидев, бабулю, закатывающую глаза, он поаплодировал.

    — Отлично сыграно, — похвалил он. — Я оценил.

    Бабуля Ви открыла глаза и посмотрела на Рорка с осуждением. Никакого почтения к старости – читалось в ее взгляде. 

    Игра одной провалилась, тогда за дело взялась вторая. Алеса вскочила с кресла и с притворным ужасом воскликнула:

    — Кого ты привел в наш дом? Это что, твоя любовница? Только не говори, что ты опозорил меня!

    Она была отвратительной актрисой. Настолько, что даже я поморщилась, хотя должна быть на ее стороне.

    Не было сил смотреть на этот театр абсурда, так что я прошла к дивану, плюхнулась на него и заявила:

    — Он все знает.

    — Ты ему рассказала, — Алеса тут же обвиняюще ткнула пальцем в мою сторону. А еще что-то говорит о манерах…

    — Сам догадался, — ответил за меня Рорка. — Это было несложно. Столь разительные перемены в жене трудно не заметить.

    — Так что это ты не справилась с ролью, — не удержалась я от шпильки в сторону Алесы. — Моей вины тут нет.

    — Как же, нет! — фыркнула она. — Просто ты играла меня неправильно. Вот у всех сложилось обо мне неверное мнение.

    Какова, а! Ни слова благодарности за то, что я спасла ее жизнь, одни упреки. Надо было оставить ее в банке. В ней она хотя бы молчала.

    — Хватит! — рявкнул Рорк, и мы обе притихли. — Спорить будете потом. А сейчас вы все мне расскажите. И не вздумайте лгать. Если снова поймаю вас на обмане, вы об этом пожалеете.

    Лично я ему поверила. Рорк был в ярости. Злить его еще сильнее все равно что дергать тигра за хвост – цапнет так, что мало не покажется.

    Слово взяла бабуля Ви. Она обстоятельно, без утайки рассказала все наши приключения. Начала с того, как вор напал на Алесу, а та догадалась спрятать свою магию.

    При этих словах Рорк с недоверием посмотрел на Алесу. Будто сомневался, что она могла до такого додуматься.

    — Тебе досталась умная жена, — гордо вздернула подбородок Алеса.

    На это даже мне нечего было возразить. В конце концов, ее план сработал.

    Дальше бабуля поведала, как и почему появилась я. Здесь главным героем был Рю и его магия перемещения.

    — Я чувствовал, что эта птица не так проста, — пробормотал Рорк.

    Настал черед Рю самодовольно распушить перья.

    Наконец, рассказ перешел к моим приключениям – к поиску вора и помощи фабрики. Внимательно слушая бабулю Ви, Рорк не сводил с меня глаз. Я не знала, куда себя девать под этим оценивающим взглядом. То и дело перекладывала руки, ерзала на диване и всячески переживала.

    Что Рорк обо мне думает? Если заслуги других он признавал, то о моих ничего не сказал. Просто кивнул, когда бабуля закончила рассказ и замолчала.

    — Вы все под домашним арестом, — заявил он в итоге, — пока я не придумаю, что с вами делать. А-лиса, — на моем имени он с непривычки запнулся, — тоже останется здесь, чтобы я мог за ней приглядывать. О поисках похитителя магии забудьте. Это больше не ваша забота.

    — Но как же моя магия? — встряла Алеса. — Я хочу ее вернуть.

    — Позже, — рассеяно кивнул Рорк.

    Мыслями он был уже далеко отсюда. Но еще дальше он был от меня. Я буквально ощущала пропасть между нами. Она все расширялась и расширялась.

    Я чувствовала, что должна что-то сделать или сказать. Но точно не здесь, не в присутствии бабули и Алесы. Нам с Рорком надо объясниться наедине. И на этот раз он меня выслушает.
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 Рорк ушел, и в гостиной повисла напряженная тишина. Что-то в последнее время она меня преследует. 

    Я нервно поправила платье, которое было велико мне в груди. Из своих нарядов у меня только костюм императрицы, в нем я попала в это измерение. Но уж слишком он фривольный. Так что я надела платье Алесы. А у нее на минуточку третий размер груди. Моя единичка потерялась в лифе ее платья.

    Все по-прежнему молчали, но я больше не могла терпеть тишину и ляпнула:

    — Ты должна развестись с Рорком, Алеса.

    — С какой стати? — встрепенулась та в ответ.

    — Он тебе даже не нравится!

    — И что с того? Вы без спроса потратили все мое наследство на фабрику. Пусть теперь Рорк содержит меня, раз уж он мой муж, — заявила она.

    Мне показалось, она против развода чисто из вредности. Раз ее об этом попросила я, то она назло сделает наоборот.

    — Хоть вы ей скажите, — в отчаянии обратилась я к бабуле Ви.

    — Я в молодости была такой же, как Алеса, и ничего, остепенилась, — сказала бабуля и отпила из фляги.

    Глядя на это, я усомнилась в достоверности ее слов. Дух свободы все еще не покинул бабулю Ви. 

    — Брак – именно то, что Алесе нужно, — размышляла она вслух. — Он поможет ей успокоиться. И Рорк ей подходит, как никто другой. Они будут отличной парой.

    Что я могла на это возразить? Кольцо на пальце Алесы, не на моем. Она – жена Рорка Хейдена, а я так, досадная помеха.

    Следующие несколько дней в чужом измерении были отвратительными. На меня не охотился вор, не доставали конкуренты, я жила на всем готовом в доме Рорка, но была ужасно, просто чудовищно несчастна.

    Алеса со мной не разговаривала, считая общение со мной ниже своего достоинства. На нее ко всему прочему свалилась слава. Спасенные жертвы вора рассказали, что их освободила девушка с голубыми волосами. Во всем Ривердине такая только одна – Алеса Вирингтон.

    В одночасье Алеса стала знаменитой. Ее везде приглашали, благодарили и даже вручили медаль от жителей города. Не чтобы я завидовала… Но это была моя медаль! Это я выпустила сознания из банок, где они сидели. Ужасно несправедливо, что жизнью рисковала я, а слава досталась Алесе.

    Бабуле Ви тоже было не до меня – она не отходила от правнучки, опасаясь снова ее потерять. Но она хотя бы помогла мне с одеждой. По ее приказу для меня ушили несколько платьев ее правнучки. 

    Моим единственным спутником в эти дни был Рю. Я окончательно замучила филина жалобами на вселенскую несправедливость. Довела беднягу до того, что он сменил окрас перьев на депрессивно серый, да так и ходил.

    Рорк меня избегал, я его почти не видела. И это угнетало сильнее всего.

    Но я не привыкла долго страдать. Роль жертвы мне ни к лицу. Поэтому спустя пару дней мытарств, я решила взять судьбу в свои руки, а лучше сразу схватить ее за горло.

    Рорк не хочет меня видеть? Ничего, потерпит. Нам определенно есть, что обсудить.

    Но проще сказать, чем сделать. Рорк Хейден оказался даже более неуловимым, чем мстители из одноименного советского фильма. 

    Дома он появлялся далеко за полночь. Я пыталась его дождаться, но неизменно засыпала раньше. Уходил он тоже рано, до завтрака. А порой вовсе ночевал в конторе.

    Тогда я отправилась в контору в надежде встретить его там. Рю тоже пошел со мной. Филин боялся отпускать меня одну в столь подавленном состоянии.

    Но в конторе я застала только ревнивую секретаршу.

    — Мне нужно увидеть господина Хейдена, — заявила я с порога. — Он у себя?

    — Вы кто такая? — вопросом на вопрос ответила Фенола.

    Его жена – чуть было не ответила я. Все время забываю, что я теперь в своем теле.

    — Его знакомая, — ответила я и сама почувствовала, как жалко это звучит.

    Я Рорку никто. У Фенолы и то статус выше. Она хотя бы была его любовницей. А может, и до сих пор…

    — Господина Хейдена нет в конторе, — отчеканила Фенола, не забыв поджать губы.

    Видимо, придется ехать на фабрику. Вздохнув, я шагнула к двери, как вдруг услышала шаги над головой. Кто-то был на втором этаже, как раз там, где квартира Рорка. Повезло, что здесь хорошая слышимость.

    — Зато в его квартире, кажется, кто-то есть, — указала я на потолок.

    — Это личное пространство господина Хейдена, — заявила Фенола.

    — Какая удача, — улыбнулась, — я как раз по личному делу.

    Игнорируя возражения секретарши, я направилась к лестнице на второй этаж. Фенола пыталась меня остановить, но ей перегородил дорогу Рю.

    Филин, оказывается, грозная птица. Красные перья, боевая стойка с раскрытыми в стороны крыльями, пощелкивание клювом – произвели на Фенолу впечатление. Да что там, я тоже была потрясена. Но разглядываться Рю было некогда, я торопилась к Рорку.

    По лестнице взлетела, перепрыгивая через ступени. И вот я перед дверью в квартиру. Надо только постучать, и увижу Рорка. В том, что он на месте, уже не сомневалась. Из квартиры доносились вполне характерные звуки.

    Но я неожиданно потеряла всю свою решительность. Меня охватили сомнения – а что я ему скажу? А вдруг он не захочет меня видеть?

    Я топталась на пороге, будучи не в состоянии поднять руку и постучать. Кто знает, как долго я бы там пробыла, но тут дверь открылась сама.

    С той стороны порога был Рорк. Он собирался выйти, а я перегораживала ему путь. Мы столкнулись практически нос к носу.

    Вот и встретились. Теперь точно поговорим.

   Рорк взял себя в руки быстрее, чем я. Впрочем, он всегда владел собой лучше.

    — Проходи, — посторонившись, он пропустил меня в квартиру.

    Я была здесь впервые. Уютным жилище Рорка Хейдена я бы не назвала. Чисто мужская обстановка – все самое необходимое и никаких приятных глазу мелочей.

    Если штора то для того, чтобы загораживала свет, а не украшала обстановку за счет текстиля. Посуда в серванте – только необходимая. Никаких ваз или изящных бокалов. Мебели по минимуму и без всяких там интерьерных изысков. В общем, настоящая мужская берлога.

    Но мне она пришлась по вкусу. Во всем здесь чувствовался Рорк – его собранность, хватка и деловой подход. Таким я его знала и именно таким его любила.

    Да, я признала свои чувства к Рорку. Впервые я испытывала такую гамму эмоций рядом с мужчиной. Это было прекрасно и страшно одновременно. Страшно потому, что я не знала – взаимны ли мои чувства. Вся моя привычная жизнь разлетелась на осколки, только еще разбитого сердца в придачу не хватало.

    — Ты избегаешь меня. Могу я узнать почему? — набравшись смелости, спросила я.

    — Хочешь поговорить откровенно? — уточнил Рорк, закрывая за мной дверь.

    — За этим я и пришла. 

    Следующие его слова застали меня врасплох. Я ожидала услышать, что угодно. Даже очередные обвинения во лжи, и была готова оправдываться. Но Рорку удалось меня поразить.

    — Я боюсь не устоять перед искушением, — он судорожно сглотнул, — снова прикоснуться к тебе. 

    Я не сразу поверила своим ушам. Рорк Хейден хочет меня касаться! Вот уж поистине невероятное известие.

    — Что тебя останавливает? — уточнила. — Не знаю почему, но я не теряю минуты жизни, когда ты дотрагиваешься до меня. Возможно, причина в том, что я из другого измерения, и магия действует на меня иначе.

    — Нет, причина не в этом, — качнул он головой. — Просто ты – нейтрализатор.

    — Кто?!

    — Это редкий вид магического дара. Способность нейтрализовать чужую магию, и ты им обладаешь.

    — Не может быть… — пробормотала я.

    — Подумай сама – зацикливатель рассыпался, едва ты его коснулась. Моя магия на тебя не действует. Темницы для сознания, которые ты упорно называешь банками, не открыть просто так. Ведь они – сама магия. Но ты сделала это без проблем.

    — Допустим. Но почему тогда платья бабули Ви остались целыми? Я их касалась, но магия не пострадала. И эссенция удачи на меня подействовала.

    — Все просто, ты нейтрализуешь саму магию, но не то, что просто создано при ее помощи. 

    Видя, что я не понимаю, Рорк пояснил на примере:

    — Представь производство, скажем, конфет. Если ты дотронешься до станка, делающего конфеты, он остановится. Но если тебе в руки попадется конфета, то с ней ничего не случится. Ты не сможешь ее нейтрализовать, потому что конфета сделана с помощью магии, но сама по себе магией не является. 

    — Как же сложно, — пробормотала я. Из его слов вынесла главное – я не ошиблась, Рорк в самом деле может меня касаться без последствий для нас обоих. Это единственное, что меня интересовало.

    — Я не имею права задерживать тебя здесь, — Рорк неожиданно сменил тему.

    — Я сегодня никуда не тороплюсь, — ответила, еще не понимая, к чему он клонит.

    — Я говорю не про свою квартиру, а про наш мир. Ты должна вернуться в свой мир, и я не могу удерживать тебя.

    — С каких пор ты решаешь, что я должна? — нахмурилась.

    — Но там твой дом…

    — В котором у меня ничего нет. Я мечтала стать актрисой, но подменяя Алесу, я, кажется, наигралась на всю жизнь вперед. Но может дело в тебе? — спросила я с замиранием сердца. — Уверен, что хочешь быть со мной? У меня нет прекрасных синих волос и глаза у меня самые обычные. И грудь маленькая… — вздохнула я. Последнее было особенно обидно.

    — По-твоему, я похож на того, кто влюбится в цвет волос или размер груди? Будь ты хоть лысой, — усмехнулся Рорк, — это не имело бы для меня значения. Но, если честно, рыжий мне нравится даже больше. Твои волосы яркие как пламя, а не холодные как лед.

    — Скажи, что ты чувствуешь. Мне надо знать, — попросила я.

    — Я все еще ужасно зол, — Рорк шагнул ближе, сократив расстояние между нами до неприличного минимума. — На самом деле, я в бешенстве.

    Мне пришлось запрокинуть голову, чтобы посмотреть ему в лицо. А он, тем временем, стянул перчатки. Все ради того, чтобы коснуться моей щеки без преград.

    — Ты долгое время обманывала меня, выдавая себя за другую, — продолжил он отчитывать меня, одновременно нежно гладя мою щеку. — А я не выношу ложь и готов выпороть тебя за это. Но сначала… — он наклонился ближе и прошептал мне в губы: — Сначала я тебя поцелую.

    Против такого наказания я не возражала.

    Это был наш второй поцелуй. Точнее второй для меня, но для Рорка – первый. Нежные невесомые прикосновения губ быстро сменились жадными и обжигающими.

    Его губы на моих, пальцы в моих волосах. Мы целовались еще и еще. Прерываясь лишь на миг для краткого вздоха, а затем продолжали. Словно выныривали на поверхность, после чего опять уходили под воду.

    Наши языки сплетались, руки дотрагивались. Мы касались и гладили, изучая друг друга будто слепые. Я чувствовала – Рорк изголодался по прикосновениям. Каждое приносит ему небывалое наслаждение, а я в свою очередь упивалась тем, что даю ему то, чего он так отчаянно хочет. 

    Оторвавшись от моих губ, он покрывал короткими поцелуями мое лицо и шею. И в какой-то момент пробормотал:

    — Я боялся, что ты не придешь.

    — Тебе следует бояться, что я никогда не уйду, — хмыкнула в ответ.

    — Оставайся навсегда. Здесь, со мной, — прошептал Рорк. — Я буду только рад.

    — Навсегда – это долго, — поежилась я. — Ты уверен, что не передумаешь? Я не Алеса, я совсем другая. И не только внешне, но и внутренне.

    — Я знаю, поэтому и выбираю тебя. Я полюбил умную, добрую, смелую девушку. Лучшую хозяйку фабрики, что я когда-либо знал. И мне неважно, как ты выглядишь. Я всегда узнаю тебя, в любом обличии.

    С этим было не поспорить. Рорк быстро раскусил настоящую Алесу и нашел меня. Так быстро, что я только диву давалась.

    Но вдруг он взял меня за плечи и отстранил от себя.

    — В чем дело? — удивилась я.

    Рорк смотрел серьезно и решительно. Ох, не нравится мне его взгляд.

    — Я не хочу делать тебя своей любовницей, — произнес он.

    — Но… — попыталась возразить. Ведь я буквально сгорала от страсти, а тут такой облом.

    Рорк перебил меня, не дав договорить:

    — Ты должна стать моей женой, — заявил он.

    Ох, мне надо срочно присесть. Намереваясь поговорить с Рорком, такого поворота беседы я точно не ожидала.

    — А как же Алеса? — пробормотала я.

    — С ней я разведусь.

    — Каким образом?

    — Не волнуйся, — усмехнулся Рорк. — Я подготовил пути отступления.

    Вид у него при этом был весьма кровожадный. А я вдруг вспомнила кольцо неразлучник на пальце Алесы. Мы же не отрежем ей палец? Я сперва ужаснулась, но потом вспомнила, как Алеса говорит со мной, и перспектива оставить ее без пальца показалось уже не такой кошмарной.
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    Глава 42. Требую развод!
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 В дом Хейдонов мы приехали вместе. Когда садились в экипаж, Рорк попросил кучера ехать помедленнее. Он вовсе не боялся встречи с Алесой, просто хотел подольше побыть со мной наедине. Ну почти наедине, все-таки с нами в экипаже был Рю, но это не особо нас останавливало.

    Мы целовались всю дорогу, несмотря на недовольное уханье филина. Рю весьма громко возмущался, а когда мы были неподалеку от дома, вовсе вылетел в окно и предпочел добраться самостоятельно.

    — Он полетел, — поразился Рорк, глядя, как Рю набирает высоту. — То есть он и раньше летал, но никогда так высоко.

    — Рю переборол страх высоты, — сообщила я.

    — Разумеется, благодаря тебе, — Рорк сжал мою руку. Перчатки он так и не надел, ведь мы могли касаться друг друга без страха.

    — Скорее благодаря вору, — я не стала присваивать чужие лавры. — У Рю смелое сердце. Он спас мне жизнь. Если бы не он, я бы здесь сейчас не сидела.

    — Кто бы подумал, что филин такой отличный компаньон, — Рорк проникся уважением к моему пернатому другу.

    Как бы медленно мы не ехали, а дорога все равно закончилась. Мы прибыли к конечному пункту – экипаж остановился напротив дома Хейденов. Настало время сложного, но важного разговора.

    Мы вошли в дом, держась за руки, как подростки. Соприкоснувшись по-настоящему, без преград, мы уже не могли разорвать контакт. Это было выше наших сил. Дотрагиваться, гладить, трогать друг друга – стало нашим фетишем.

    Естественно, наша близость не осталась незамеченной. Едва мы вышли на террасу, где отдыхали бабуля Ви и Алеса, как последняя воскликнула:

    — Почему ты трогаешь моего мужа?

    Надо же, вспомнила о статусе жены… Наверняка чтобы позлить меня. Алесе доставляло удовольствие изводить меня. Все из-за ее магии, которая осталась со мной. Это дико бесило Алесу. А мне казалось забавным, что даже родная магия не пожелала к ней возвращаться.

    — Твои прикосновения не причиняют Алисе вреда… — бабуля Ви сразу отметила главное. — Как это возможно?

    — Магия нейтрализации! Магия нейтрализации! — заголосил Рю, влетев на террасу.

    — У тебя есть собственная магия. Поэтому с твоей стороны особенно некрасиво не отдавать мою, — надулась Алеса.

    — А я знала, что ты не так проста, — улыбнулась бабуля Ви и добавила задумчиво: — Получается, вы с Рорком просто идеальная пара.

    — Что еще за пара? Он – мой муж! — конечно, Алеса не могла промолчать.

    Я потерла виски. От этого балагана у меня началась головная боль.

    Рорк подметил мое состояние. Он вообще был очень чуток ко мне. Взяв под локоть, он подвел меня к креслу и усадил в него, а сам обернулся к спорщикам.

    — Довольно, — произнес он вроде тихо, но твердо, и на террасе мигом установилась тишина. Бабуля Ви и та умолкла. — Как я скажу, так и будет.

    — У нас появился начальник, — хмыкнула бабуля.

    — Именно так, — не растерялся Рорк. Затем повернулся к Алесе и заявил: — Мы разводимся. Сегодня же.

    — Вот уж нет, — заупрямилась она. — Меня все устраивает. Да и как ты расторгнешь брак? У тебя нет на это причин!

    Показалось, сейчас она покажет ему язык. Но нет, сдержалась.

    У меня опустились плечи. Я уже ни раз слышала, что разводы в этом измерении – нонсенс. Если и бывают, то крайне редко и по уважительной причине. «Я люблю другую», увы, не прокатит.

    — У меня есть причина, — возразил Рорк. — Ты – не моя жена. Я женился на другой девушке. На ней, — он указал на меня.

    — Что за вздор? Это мое тело стояло у алтаря, — спорила Алеса.

    — Но женятся не на телах, брачный союз заключается между душами, — возразил Рорк.

    — Романтическая чепуха, — отмахнулась она.

    Я задумалась – а правда, на ком женился Рорк – на теле Алесы или на сознании Алисы, то есть на моем? Не самый простой вопрос. Кто бы помог в нем разобраться…

    — Мы едем в храм, — заявил Рорк. — Пусть нас рассудит храмовник.

    А вот и нашелся знающий человек. Осталось до него добраться. Сложность заключалась в том, что Алеса наотрез отказалась ехать. Похоже, не такая уж твердая у нее позиция, раз она боится встречи с храмовником.

    Как ни странно, ситуацию разрешила бабуля Ви. Поднявшись с кресла, она произнесла:

    — Хватит упираться, Алеса, поехали.

    — Ты на чьей стороне, ба? — возмутилась ее правнучка.

    — Видит магия, я хотела, чтобы ты была женой Рорка Хейдена. Он бы сделал из тебя человека. Но, видимо, не судьба, — вздохнула бабуля. — Чужому счастью я уж точно мешать не буду. Особенно, если дело касается Алисы, — при этом она с нежностью посмотрела на меня.

    У меня на сердце потеплело. Кто бы подумал, что бабуля Ви будет за меня. До чего приятно!

    В конце концов, нам удалось дотащить упирающуюся Алесу до экипажа. Мы набились внутрь, как селедки в бочку. Первой влезла я, потом Алеса, затем бабуля – все на одно сиденье. Так, чтобы Алеса оказалась зажата между нами. Никаких попыток бегства.

    Рорк сел напротив, рядом с ним примостился Рю, и экипаж тронулся. До храма ехали молча. Только Алеса что-то бормотала себе под нос, но я не вслушивалась.

    — Ничего у вас не выйдет! — ворчала она, уже поднимаясь по ступеням храма. — Храмовник будет на моей стороне.

    — Тогда тебе не о чем беспокоиться, — пожала я плечами.

    В ответ Алеса одарила меня неприязненным взглядом. Повезло, что ее магия у меня. Будь она у Алесы, она бы замедлила всех нас и сбежала.

    Храм был пуст. Если не считать храмовника, который подметал пол. Мы попали как раз в промежуток между обрядами.

    Рорк сразу направился к храмовнику, и мы за ним следом. По-деловому сухо он объяснил суть нашей проблемы. Чем дольше Рорк говорил, тем сильнее расширялись глаза храмовника. Под конец речи они разве что из орбит не вылезли. Прежде он ни с чем подобным не сталкивался.

    — Даже не знаю, чем вам помочь, — пробормотал храмовник. — Вряд ли получится установить, кто был в теле невесты в момент заключения брака.

    Алеса победно улыбнулась. Она разве что не сияла, а вот я наоборот сникла.

    Но Рорк говорил, что у него припасен козырь. Он приготовил себе путь для отступления. Сейчас самое время им воспользоваться.

    — Как насчет кольца? — Рорк схватил Алесу за руку и продемонстрировал кольцо-неразлучник храмовнику. — Оно ведь обладает особым свойством…

    — Хм, — нахмурился тот. — Такие кольца большая редкость, но я читал о них. Говорят, на чужой руке они не приживаются. Надо опустить руку с кольцом на алтарь, у которого пара сочеталась браком, и кольцо спадет, если оно не на пальце истинной жены.

    — Именно, — кивнул Рорк.

    — Но это всего-навсего легенда.

    — Может и так. Но я настаиваю на проверке.

    Я с интересом слушала о свойствах кольца. Надо же, как интересно! А я его еще недолюбливала за вживление под кожу. Зря. Возможно, именно оно нас спасет. 

    — Что ж, — пожал плечами храмовник, — я не против. Пусть девушка положит руку с кольцом на алтарь и поклянется в том, что является вашей истинной женой.

    — Ничего я не буду делать, — заупрямилась Алеса.

    — Сделаешь, — кивнула бабуля Ви. — Или я лишу тебя наследства. После меня останется не так много, но кое-какие средства у меня есть. Ничего другого тебе все равно не светит.

    Похоже, Алеса достала даже родную прабабку. Неужели она всегда была такой вредной? Или пребывание в банке окончательно испортило ее характер?

    Так или иначе, а волшебное слово «наследство» сыграло свою роль. Глаза Алесы загорелись предвкушением – новые наряды, вечеринки. И даже тот факт, что все это она получит лишь после смерти бабули Ви, не особо ее огорчил.

    — Так и быть, — смилостивилась она. — Я это сделаю. Но не особо рассчитывай на успех, Рорк. Ты вроде уже большой мальчик, а все еще веришь в легенды.

    Фыркнув, она направилась к алтарю. Приблизилась и опустила на него руку. Между прочим, не ту, на которой было кольцо. Это что попытка сжульничать? Как-то мелко и глупо.

    Рорк, естественно, заметил подвох и указал на него:

    — Другая рука, Алеса.

    — Ох, прости, задумалась, — она сделала вид, что это случайность, но руку нехотя поменяла. — И что теперь?

    — Повторяйте за мной, — велел храмовник. — Я – Алеса Вирингтон – являюсь истинной женой Рорка Хейдена.

    Алеса пробубнила слова себе под нос. Так тихо, что даже я, стоя совсем близко, не расслышала. Но вот она умолкла, и мы замерли в ожидании.

    Секунда, другая… пятая… десятая… Ничего не происходило. Кольцо подобно дереву крепко проросло корнями под кожу Алесы и, похоже, собиралось остаться там навечно.

    Мне на плечи словно обвалился купол храма. Невыносимая тяжесть осознания – Рорк никогда не будет моим.

    Но в отличие от меня, сам Рорк сдаваться не спешил.

    — Это ничего не меняет, — упрямо качнул он головой.

    — Напротив, — усмехнулась Алеса. — Это меняет все. Как я и говорила, ты – мой муж. Предлагаю всем с этим смириться.

    Она хотела добавить что-то еще. Это был ее звездный час, и Алеса намеривалась насладиться им по полной. Но вдруг ее губы дрогнули, и она ойкнула.

    — В чем дело? — забеспокоилась бабуля Ви.

    В ответ Алеса вздернула руку с кольцом и уставилась на него.

    Кольцо менялось! Точнее оно принимало свою первоначальную форму. Щупальца, которые оно запустило под кожу, втягивались обратно. Прямо на наших глазах оно отвергло Алесу.

    Вскоре неразлучник превратился в обычное кольцо, звякнув, упал на пол и покатился прямо мне под ноги. Словно говоря – вот она, моя истинная хозяйка.

    Я смотрела на кольцо, не мигая. Ошеломленная тем, что сейчас произошло. Кажется, я упоминала, что не люблю магию? Беру свои слова обратно. Магия – чудесна!

    Рорк поспешил ко мне, поднял кольцо с пола и тщательно протер платком.

    — Если ваша истинная жена присутствует в храме, — произнес храмовник, — наденьте кольцо на ее палец. Оно должно ее признать.

    Как удобно! И даже повторная брачная церемония не требуется.

    Я протянула Рорку руку и кивнула. Он понял меня верно. Не медля ни секунду, Рорк надел кольцо на мой палец.

    Как и в прошлый раз оно моментально подстроилось под толщину моего пальца. А затем начало проникновение. Ни боли, ни страха я не чувствовала, так как была уже знакома с процессом. Напротив мне было даже приятно – кольцо признало меня истинной женой Рорка!

    Вот так в одночасье благодаря неразлучнику справедливость восторжествовала. Я вернула себе статус жены. Даже не верилось, но я теперь – Алиса Хейден.

    Бабуля Ви похлопала меня по плечу – ее фирменный жест, означающий и одобрение, и поддержку, и все на свете. Рю переливался всеми цветами радуги, от переизбытка чувств никак не мог выбрать один цвет. Рорк нежно держал меня за руку и любовался кольцом своей матери на моем пальце. Храмовник и тот прочитал небольшую поздравительную речь.

    Но не все были за нас рады. Алесу буквально трясло от злости.

    — Видеть вас не желаю! — выпалила она и бросилась прочь из храма.

    Я дернулась за ней, но меня удержала бабуля Ви.

    — Пусть побудет одна, — сказала она. — Моя правнучка это переживет. Я бы волновалась, люби Алеса Рорка, но это не так.

    — Куда она пойдет? — спросила я.

    — Должно быть, вернется в особняк Вирингтонов, — ответила бабуля Ви. — Я тоже поеду туда. Попытаюсь ее успокоить, а ты побудь с мужем. Ты заслужила передышку.

    На крыльце храма наши пути разошлись. Бабуля отправила в особняк Вирингтонов. На этот раз Рю полетел с ней. А мы с Рорком поехали в дом Хейденов.

    Нас ждала прекрасная традиция – брачная ночь. Наконец-то!
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Мы начали целоваться еще в экипаже, едва его дверь закрылась за нами. Пальцы Рорка дрожали, когда он дотрагивался до меня. И эта дрожь передалась моему телу. Я и не подозревала, что можно так остро чувствовать. Так нуждаться в другом человеке, в его тепле и прикосновениях.

    По сути, прелюдия состоялась в экипаже. В дом Хейденов мы приехали разогретыми и готовы перейти от аперитива к главному блюду. 

    Если честно, я бы предпочла никуда не идти. Экипаж тоже вполне удобный. Но у Рорка было свое представление о нашей первой ночи. Он хотел, чтобы она была идеальной.

    — Пошли, — он помог мне выбраться из экипажа.

    У меня колени дрожали и подгибались после его откровенных ласк. Заметив это, Рорк подхватил меня на руки и внес в дом.

    Надо отдать ему должное – он ни разу не оступился. Хотя я была ужасно неудобной ношей – все время приставала к нему с поцелуями. Губы, веки, щеки, подбородок, шея – я не пропустила ни сантиметра. Даже умудрилась расстегнуть верхние пуговицы сюртука, прямо на ходу.

    — Спальня слишком далеко, — пробормотала я, едва оказались в холле дома. — Как насчет гостиной?

    — Нет, — твердо возразил Рорк и направился к лестнице на второй этаж.

    Надо же, какой упертый. Сейчас проверим вашу выдержку, мистер Мрачный. Я скользнула рукой между нашими телами. Ниже и ниже, пока не добралась до ремня брюк.

    Рорк шумно выдохнул мне прямо в губы и резко остановился. Как раз посреди лестницы. Отклонил голову назад, заглянул мне в глаза, и настал мой черед задохнуться.

    Такая сила страсти была в его взгляде, что мне стало страшно. Выдержу ли? В подобном пламени ничего не стоит сгореть.

    Казалось, Рорк возьмет меня прямо там, на ступенях. И, если честно, я бы не возражала.

    Но сила воли у моего мужа огромная. Он все же пошел дальше. Вскоре ступени остались позади, потом коридор, и вот Рорк толкнул ногой дверь в свою спальню.

    Я впервые была здесь и не смогла сдержать любопытства. Спальня во многом походила на его квартиру над конторой. Тот же мужской минимализм. Но были и отличия, причем появившиеся недавно.

    Над кроватью висел прозрачный полог, прикрывая ее словно вуаль лицо девушки. Сквозь ткань виднелись белые простыни и узор на них, выложенный лепестками цветов.

    — Ого! — поразилась я. — Когда ты успел?

    — Еще до похода в храм, — ответил Рорк.

    — Ты был так уверен, что все получится?

    — Иначе и быть не могло. Ты – моя жена. Я бы не остался с Алесой, не при каких условиях.

    Он опустил меня на пол, и я откинула полог, чтобы рассмотреть узор из цветов. Нежные лепестки покрывали почти всю кровать. При этом они одуряюще сладко пахли.

    — Это цветы шавле. Их аромат возбуждает и делает наслаждение более острым.

    — А ты отлично подготовился, — усмехнулась.

    — Я слишком долго этого ждал, — прошептал Рорк, убирая мои распущенные волосы в сторону и целуя шею.

    От прикосновения его губ к коже у меня по спине пробежали мурашки.

    — Я так много хочу… — пробормотал он. — Сила моих чувств к тебе столь велика. Я почти забываю, что нужно получить твое согласие. Ты позволишь?

    — Да! — чуть ли не выкрикнула я и повторила тише: — Тысячу раз да.

    Рорк за плечи развернул меня к себе лицом и поцеловал. На этот раз не сдерживаясь. Самоконтроль остался за порогом этой спальни. Сюда с нами вошла только страсть.

    Поцелуи обжигали губы, они опухли от ласк и напора Рорка. Голова приятно кружилась, а по телу разливалась огненная волна желания.

    Если Рорк и отрывался от моих губ, то лишь затем, чтобы избавить меня от платья. Он быстро справился со шнуровкой и подтолкнул меня к кровати. Я легла на спину, ожидая, когда он тоже скинет одежду и присоединится ко мне.

    На краткий миг мы расстались. Это было невыносимо! Я сразу ощутила холод и одиночество. Благо длилось это недолго. Рорк присоединился ко мне, и сразу стало жарко от его разгоряченного тела.

    Все было как во сне. В самом прекрасном откровенном сне, что мне когда-либо снился. Рорк оказался потрясающим любовником. Он играл на моем теле, как на музыкальном инструменте, извлекая из меня протяжные стоны удовольствия.

    Его пальцы гладили и растирали, губы целовали, а язык танцевал на самых чувствительных точках моего тела.

    Он нежно и заботливо направлял меня к пику. Пока я не взорвалась фейерверком наслаждения. И в этот самый миг он сделал меня своей, соединив наши тела в единое целое.

    Все произошло так естественно, так правильно, что не было ни боли, ни дискомфорта. Один только восторг.

    Мы двигались навстречу друг другу, и я каждый раз вздрагивала от пронзающего меня удовольствия. Еще и еще. До новой вспышки. Во мне будто взорвалась сверхновая и окатила светом блаженства, выбросив куда-то за пределы мироздания.

    Рорк отправился вслед за мной. Здесь, в наслаждении он тоже был рядом. Как там говорится в брачных клятвах… Вместе навсегда! Что ж, такое «вместе» мне точно по вкусу.

    Потом мы нежились в объятиях друг друга, отдыхая и готовясь к новому заходу. И Рорк вдруг заявил:

    — Я рад, что так и не поцеловал тебя, пока ты была Алесой.

    — Вообще-то… честно говоря… — пробормотала я, не зная, как лучше преподнести эту новость.

    — Зацикливатель? — простонал он, мигом догадавшись, когда это могло случиться. И тут же попросил: — Не рассказывай, умоляю. Я не хочу знать.

    — Главное – теперь мы вместе, — произнесла я. — Ты – мой муж, только мой. Действительно мой.

    Как же потрясающе это звучало! Я была готова повторять это снова и снова, не прерви меня Рорк поцелуем.

    Мы были готовы повторить все с самого начала, но второму заходу не суждено было состояться. По крайней мере, не сегодня. 

    В дверь спальни постучали, нагло нарушая уединение новобрачных в их первую ночь.

   *****

    — Кого там принесло? — удивилась я, приподнимая голову с подушки. 

    — Я отпустил всех слуг, — нахмурился Рорк.

    Гадали мы недолго. В следующий миг из-за двери донеслось:

    — Прощу прощения, что прерываю вас в такой момент. Надеюсь, вы все успели, — голос принадлежал бабуле Ви. — Но Алеса так и не вернулась в особняк Вирингтонов. И здесь ее тоже нет. Я понятия не имею, где она, и ужасно волнуюсь.

    — Ооох, — простонала я. Разумеется, дело в Алесе. Могла бы догадаться сама.

    — Одну песчинку, — Рорк подскочил с кровати, натянул брюки и открыл дверь, пропуская бабулю Ви и Рю в спальню.

    Я так и лежала, прикрываясь простыней. Филин, заметив меня, стал розовым от неловкости. Но бабулю Ви так легко не смутить.

    Она лишь кивнула мне и затараторила:

    — Алеса даже не заглядывала в особняк. Я опросила всех слуг, она не приходила. Уже глубокая ночь. Где она может быть?

    — Она могла пойти к друзьям? — уточнила я. — К Ванессе, например? Они вроде ладят.

    — Точно, — загорелась идеей бабуля Ви. — Я немедленно еду к Стельтхаусам.

    — Подождите, — вздохнула я. — Мы поедем с вами. Раз уж вы все равно нас прервали…

    Я посмотрела на Рорка. Он не против?

    Муж кивнул, поддерживая. Какой бы вредной и невыносимой девицей ни была Алеса, но она наша вредная и невыносимая девица. А мы своих не бросаем.
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 Я собралась за считанные минуты. Не без помощи мужа. Одна я бы со шнуровкой не справилась, а у горничной сегодня выходной, как и у всех слуг.

    — Я бы предпочел раздевать тебя, а не одевать, — вздохнул Рорк.

    — Что поделать… Как думаешь, Алеса нарочно прячется, чтобы заставить всех понервничать, или с ней действительно случилась беда?

    — Первое на нее похоже, — произнес Рорк. — Но для Алесы важнее всего личный комфорт. Она не станет прятаться по подворотням. Так что если мы не найдем ее у друзей…

    — То, скорее всего, у нее серьезные проблемы, — кивнула я.

    Ну вот, мы уже заканчиваем друг за другом фразы. Аж страшно до чего идеальным кажется наш союз. Должны же быть у Рорка недостатки… Или я и правда – самая везучая девушка в двух измерениях?

    Бабуля с Рю ждали нас в холле. Не теряя времени даром, мы поехали к дому Ванессы. Время было позднее, но Рорк – дознаватель, ищущий вора магии. Его визит, может, будет не в радость, но точно никого не удивит.

    — Ждите меня здесь, — сказал нам Рорк, когда экипаж остановился.

    Он вышел, и мы с бабулей поспешили за ним.

    — Я же сказал… — начал было Рорк, но потом махнул рукой. — Ладно, вас все равно никакими силами не заставить сидеть на месте. Идем все вместе.

    Калитка скрипнула, пропуская нас в сад. Стояла глубокая ночь, окна дома Стельтхаусов давно погасли. Неловко было вот так врываться в чужие сны, но беспокойство об Алесе толкало нас вперед.

    Рорк кулаком забарабанил в дверь. Осталось только крикнуть – пожар! Уверена, все в доме подскочили с кроватей в холодном поту после его стука. 

    Как будто этого было мало, он добавил зычным голосом:

    — Открывайте! Это дознаватель Хейден.

    Сработало. Посреди ночи ему открыли быстрее, чем мне в прошлый раз в середине дня.

    С другой стороны порога стоял старый маг безвременья Резард. Похоже, в этой семье он отвечает за входную дверь.

    Маг сонно щурился на нашу разношерстную компанию. Но вот его взгляд сфокусировался на Рорке, и он спросил:

    — В чем собственно дело?

    — Мы ищем Алесу Вирингтон, — заявил Рорк тоном дознавателя.

    — Но почему в нашем доме? — удивился маг.

    — Ваша внучка – лучшая подруга Алесы. Возможно, она задержалась у нее и осталась на ночь, — озвучил Рорк нашу версию.

    Все это время говорил он, мы не вмешивались. Все-таки именно Рорк в нашей компании отвечает за закон. Мы так, группа поддержки.

    — Ванесса! — крикнул маг куда-то вглубь дома. — Подойди, будь добра.

    На лестнице раздались шаги, и вскоре в холле показалась заспанная девушка. Она была растрепана после сна, в халате, накинутом на ночную сорочку. Но когда лицо Ванессы попало в полосу света, зажженного в холле, я заметила, что она накрашена.

    В этом измерении женщины тоже пользуются косметикой. Хотя ее состав, конечно, отличается. В основном магическими ингредиентами. За счет них местная косметика качественнее. Она ложится ровнее, дольше держится и лучше маскирует недостатки.

    Должно быть, Ванесса вернулась с вечеринки и забыла смыть косметику. Она вполне могла быть на вечеринке с Алесой.

    — Ты ее видела? — не выдержав, я подалась вперед.

    — Кого? — зевнула Ванесса.

    — Алеса, свою подругу. Вы были на вечеринке сегодня вечером?

    — Не было никакой вечеринки, — пожала плечами Ванесса. — Я не общалась с Алесой несколько песчаных часов.

    Ну правильно, с тех самых пор, как мы обратно поменялись телами. Алеса в отличие от меня не горела желанием встречаться с подругой. Меня же Ванесса видела впервые.

    — Так ты не знаешь, где она? — уточнил Рорка.

    — Понятия не имею, — пожала плечами девушка. — Можете осмотреть дом. Ее здесь нет.

    Рорк не стал тратить время на осмотр. Вместо этого снял перчатку и коснулся входной двери. Секунды хватило, чтобы он вынес вердикт:

    — Она давно не входила в этот дом. Здесь ее нет.

    Ого, он и так может? Похоже, через прикосновения Рорк не только забирает чужие минуты, но и узнает много полезного. К людям он без разрешения прикасаться не может, но вещи – другое дело.

    Извинившись за поздний визит, мы пошли обратно к экипажу. Ни самой Алесы, ни зацепок, где ее искать, мы не обнаружили и понятия не имели, что делать дальше.

    — Кто-нибудь ненавидит Алесу настолько сильно, чтобы ей навредить? — спросил Рорк у бабули. 

    — Всех перечислять? — хмыкнула она в ответ. 

    — Возможно, это похититель магии, — размышлял Рорк вслух. — Но почему опять она? От него сбежали все его жертвы, но вернулся он именно за Алесой. Личные счеты?

    Бабуля Ви что-то ответила, но я уже не прислушивалась к их диалогу. Куда сильнее меня занимали собственные мысли. Они крутились вокруг событий последних полутора месяцев. Я рассматривала случившееся со мной, как кусочки пазла. Складывала их между собой, подгоняя углами.

    Не все сходилось, но именно эти выпадающие куски привлекли мое внимание. Они были слишком странными, местами прямо-таки нелепыми. Например, косметика. Зачем спать накрашенной? Это же неприятно и вредно для кожи, а на утро вся подушка будет в пятнах. И не факт, что они отстираются.

    Я вдруг встала, как вкопанная на полпути к калитке. Летящий позади Рю едва успел меня обогнуть. Маневр получился неудачным, и филина занесло в кусты роз.

    — Ух! Колется, — пожаловался он.

    — Алисы, ты чего? — повернулась ко мне бабуля Ви.

    — Я ударила его, — пробормотала я. — Прямо в лицо. Понимаете?

    Я видела – они не понимают. Я и сама не до конца во всем разобралась. Возможно, если я произнесу свои догадки вслух, они вовсе покажутся бредом. Но я чувствовала – если не скажу, меня разорвет.

    Я говорила, захлебываясь словами. Подозреваю, со стороны мои сбивчивые объяснения звучали бредом, но я притормозить было выше моих сил.

    — Она не спросила, кто я такая, — бормотала я скороговоркой. — Совсем мне не удивилась, хотя никогда не видела меня и даже не слышала обо мне. А еще у нее на лице толстенный слой косметики. Она прямо так спала. Но зачем? 

    — Согласна, это глупо, — кивнула бабуля Ви. — Морщины появятся раньше времени. Вот я всегда смывала косметику на ночь и выгляжу отлично…

    — Что она маскирует? — перебив ее, задала я мучающий меня вопрос. — Быть может, синяк под глазом? Тот, что я поставила.

    — Вор обладает магией регенерации, помнишь? — возразила бабуля Ви. — Его лицо давно восстановилось после твоего удара.

    Я сникла, но всего на мгновение.

    — А моя личная магия? Могла она нейтрализовать регенерацию вора так, что синяк после моего удара не прошел? — я вопросительно посмотрела на Рорка.

    — Такое возможно, — кивнул он.

    — Когда я нашла вход в подвал в отделе безвременья, то подумала, что вор – маг безвременья, — сказала я. — Но он слишком стар и у него есть алиби. Он был с семьей. Ведь так, бабуля Ви?

    — Именно, — согласилась она. — И это точная информация, уж поверь. У меня ошибок не бывает.

    — Тогда скажите, вы уверена, что вся семья Стельтхаус-Резард была в сборе? — уточнила я.

    — Она не так уж велика, — пожала плечами бабуля. — Старый маг, его дочь – мать Ванессы, и сама Ванесса. Она, кстати, в тот вечер поздно вернулась домой, так что за ужином ее не было, — произнесла бабуля Ви и лишь потом сообразила, что собственно сказала. — Постой… Ванессы не было на ужине.

    — Именно! — возликовала я. — У нее нет алиби.

    Вот он и настал – тот самый момент, когда я должна это сказать. Но у меня вдруг перехватило дыхание. Обвинение серьезное, а у меня из доказательств какие-то нелепые подозрения на основе не смытого макияжа и отсутствия алиби.

    Слишком многое противоречило моей версии. Алеса утверждала, что вор – мужчина и связан с фабрикой. Но Ванесса – девушка, и к фабрике у нее опосредованное отношение. Там работает ее дедушка и только. Еще она делает там покупки, но это уже совсем за уши притянуто.

    Но она ведь могла иметь доступ в подвал через дедушку? Недаром проход в него находился именно в отделе безвременья. Господин Резард мог вообще ничего не знать о подвале. Или был замешен в заговоре… Такой вариант тоже нельзя исключать.

    Тогда понятно, почему у всех подозреваемых есть алиби. Просто мы проверяли не тех.

    — Ты думаешь, похититель – Ванесса? — спросил Рорк.

    — Да, — кивнула я. — Все сходится. Даже то, что вор носит перчатки. Ванесса увлечена тобой. Она знает о тебе все и даже больше. Она могла скопировать тебя. Возможно, так она хотела тебя подставить. Ванесса была чертовски зла на нас за брак. Не удивлюсь, если она специально показала мне перчатки. Она хотела, чтобы я решила, что вор – ты. Это была ее попытка нас разлучить, но ничего не вышло.

    Я выдохлась и умолкла. Рю к этому времени выбрался из кустов и теперь сидел неподалеку, ошарашенный моими словами. Бабуля Ви тоже молчала, что было ей несвойственно. Похоже, мне удалось их поразить.

    Рорк хмурился и тер лоб, обдумывая мои слова. Я боялась, что он поднимет меня на смех. Скажет, чтобы я не лезла туда, где ничего не понимаю. Но мой муж не таков.

    Он внимательно выслушал мои догадки и подвел итог:

    — Мы не можем задержать Ванессу на основе одних предположений.

    — К тому же, если ты права, — добавила бабуля Ви, — то Алеса сейчас у нее.

    — Верно, — кивнул Рорк.

    — Что же нам делать? — всплеснула я руками.

    — Проследим за ней! — выпалил Рю. А когда все повернулись к нему, смущенно ухнул от обилия внимания.

    — Пернатый дело говорит, — нехотя признал Рорк. — Возможно, Ванесса приведет нас к Алесе.

    — Значит, слежка, — воодушевилась я.

    — Я слежу, — Рорк ткнул себя пальцем в грудь, а потом указал на нас: — вы едете домой и ждете меня там с новостями.

    — Это несправедливо! — возмутилась бабуля Ви.

    — Что за дискриминация? — поддержала я.

    Рю и тот сменил цвет на обиженный серый – цвет уныния и тоски. 

    Рорк устало прикрыл глаза. Спорить с двумя женщинами и говорливой птицей было выше его сил. Ясно же, что он в меньшинстве.

    — Вот и славно, — подвела я итог дискуссии. — Следим вместе. И я предлагаю поторопиться, пока Ванесса не застала нас посреди своего сада, строящими против нее козни.

    Выбравшись обратно на дорогу, мы первым делом отправили экипаж домой. Вроде как уехали. А сами затаились неподалеку – за углом дома напротив. Оттуда открывался хороший вид на калитку. Если кто-то выйдет, мы сразу об этом узнаем.

    Ожидание затянулось. Я начала думать, что ошиблась, и Ванесса ни причем.

    — Может, это не она? — озвучила вслух свои сомнения.

    — Или она прячет Алесу в доме, — бабуля указала на калитку дома Стельтхаусов.

    — Под боком у матери и деда? Сомневаюсь, — покачала я головой.

    — Я могу слетать и проверить. Я сумею незаметно пробраться в дом, — Рю сменил окрас под цвет ночи и уже собрался лететь, но я в последнюю секунду поймала его буквально за хвост.

    Потому что именно в этот момент, скрипнув, открылась калитка. По всей видимости, Ванесса ждала отъезда экипажа, а потом долго собиралась. Она все-таки девушка, хоть и вор магии. 

    Я не сразу узнала «подругу». Поначалу даже решила, что ошиблась и вор не она, а ее дедушка-маг. Ведь тот, кто вышел на дорогу, был одет как мужчина – сапоги, штаны, а верх скрывал плащ с капюшоном.

    Но потом я пригляделась и поняла – нет, все-таки она. Господин Резард выше ростом, и походку Ванессы – мягкий скользящий шаг – с ним не спутаешь.

    Честное слово, я бы предпочла ошибиться. Лучше старик-маг, чем подруга. Хотя какая она подруга… Скорее уж враг. Ванесса явно стремится уничтожить Алесу. Ума не приложу, что та ей сделала, но факт личной неприязни на лицо.

    У Стельтхаусов не было экипажа, а общественные ночью не ходят. Куда бы Ванесса не собралась, добираться ей придется пешком, что нам на руку. Мы ведь тоже без колес.

    Но был и минус – в ночной тишине даже малейший шорох подобен набату. Достаточно камушку выкатиться из-под ноги, чтобы Ванесса засекла слежку. Если хотим незаметно идти за ней, надо держаться на приличном расстоянии. Но как это сделать, не потеряв девушку в переплетении улиц?

    — Я полечу за ней, — тихонько пискнул Рю. — А вы идите подальше. Я буду подсказывать вам направление.

    Так мы и сделали. Рю поднялся высоко, став точкой на небе, а потом и вовсе слившись с ним. Сколько ни присматривайся, не разглядишь. С такой высоты Ванесса была ему видна, точно на ладони, как и большая часть города.

    Мы же держались от девушки на приличном расстоянии. Даже потеряли ее из виду, но Рю периодически спускался к нам и говорил, куда идти. «Возьмите правее» или «До конца улицы, а потом поверните налево». Благодаря Рю Ванесса не подозревала, что за ней следят. 

    Дорога заняла прилично времени. Я не засекала, но по ощущениям примерно полчаса. Центр города с его богатыми домами сменился окраинами.

    — Куда она направляется? Есть идеи? — спросила я.

    — В этой стороне за городом есть заброшенная фабрика. Возможно, она идет к ней, — предположил Рорк.

    — Что за тяга к магическим фабрикам? — проворчала я.

    На мой риторический вопрос никто не ответил, так как с неба спикировал Рю. Он летал все лучше и лучше. Не филин, а орел!

    — Ванесса зашла в полуразрушенное здание на краю города, — сообщил он.

    — Заброшенная фабрика, — кивнул Рорк. Он оказался прав. — Когда-то в Ривердине их было три, но одна разорилась и пришла в запустенье. Старое здание – все, что от нее осталось.

    Я поежилась, представив, что «Темпус» могла постичь та же участь. К счастью, нам удалось получить королевский заказ, а значит, на ближайшие годы фабрика и работающие на ней маги обеспечены прибылью. И даже руководство Алесы не разрушит то, что мы создали. Можно выдохнуть.

    — Там она держит мою правнучку, — сделала вывод бабуля Ви. — Пора ее освободить!

    Она бы рванула на выручку Алесы прямо сейчас, но Рорк ее удержал:

    — Будем действовать с умом. Не забывайте, Ванесса обладает набором украденной магии. В том числе «красной смертью», — напомнил он о молниях. — Я отправлю магический вызов другим дознавателям. Нам необходима подмога.

    — Как скоро они будут здесь? — поинтересовалась я.

    — Зависит от множества факторов, — пожал он плечами.

    — Мы не можем просто стоять и ждать! — возмутилась бабуля. — Возможно, прямо сейчас эта девица убивает мою правнучку.

    С этим было не поспорить. Вот и Рорк не стал.

    — Ладно, не будем стоять, — сказал он, — но пойдем осторожно. И не будем вмешиваться, если в этом не возникнет необходимость. Чем позже Ванесса нас заметит, тем лучше.

    В этот раз мы не спорили. Рорк – дознаватель, у него больше опыта в подобных делах. Поэтому он, отправив призыв для своих коллег, пошел первым, а мы двинулись за ним.

    Вскоре впереди показался каркас здания. Он походил на труп, выбросившегося на берег кита – местами «скелет» уже лишился «мяса» и виднелись «кости».

    Ванесса как раз входила в проем, давно лишенный дверей. За миг до того, как она переступила порог здания, ее фигуру окутал густой серый туман. Если у меня имелись сомнения, что она – вор, то теперь они окончательно развеялись.
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    Глава 45. За что?!
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 Выждав немного, мы вслед за Ванессой пробрались на заброшенную фабрику. Ступали осторожно, выверяя каждый шаг, чтобы лишним шорохом не предупредить о своем присутствии.

    Зато Ванесса шла, не таясь. Под ее ногами хрустело стекло обвалившихся витрин. Именно на этот звук мы и ориентировались.

    Она направлялась вглубь здания. Туда, где нет окон. Когда стало совсем темно, Ванесса осветила себе путь, запустив красную молнию. Та зависла пугающим зигзагом под потолком. Неприятное напоминание о силе ее магии.

    В алом отблеске молнии разрушенные залы навевали мысли об апокалипсисе. Обломки, залитые кровью – вот, как это выглядело. Милое местечко, ничего не скажешь. 

    И все же свет пришелся кстати, пусть даже такой жуткий. В этой части здания было темно, как в подземельях Мордора, а пахло затхлостью и пылью. Я из последних сил сдерживала чих. Аж нос пришлось зажать пальцами.

    Но вот к звукам шагов Ванесса присоединился еще один. Я прислушалась. Кажется, кто-то стонет.

    Бабуля Ви дернулась вперед, но я поймала ее за руку и удержала.

    — Тссс, — приложила палец к губам.

    В ответ она жестами показалась, что там, впереди наверняка Алеса. Я тоже подумала, что стонет именно она. Но пока мы не разберемся в обстановке, бросаться на вора, очертя голову, крайне опасно. Мы так и Алесу не спасем, и сами пострадаем. 

    Шаги стихли. Куда бы Ванесса не направлялась, она достигла цели.

    Рорк тоже замер, прислушался, а потом прошел еще немного вперед. Прямо по курсу на боку валялась бывшая торговая стойка. За ней мы и спрятались.

    — Не скучала? — послышался насмешливый мужской голос.

    В первую секунду я вздрогнула – откуда здесь мужчина? Потом дошло – Ванесса меняет голос. Со мной она проделывала тот же фокус. Поэтому и я, и Алеса были уверена, что имеем дело с мужчиной. А туман довершал иллюзию, делая Ванессу выше ростом и шире в плечах. Все это обманка, причем хорошая. С ее помощью Ванесса долго водила всех за нос.

    В ответ на насмешку раздался стон.

    — Если хочешь что-то сказать, говори, — произнесла Ванесса. — Ах да, у тебя же кляп во рту. Это к лучшему. Если честно, надоела твоя болтовня. Но скоро с ней будет покончено раз и навсегда.

    Ванесса была полностью сосредоточена на своей жертве. Она упивалась ролью мучителя и ничего не замечала вокруг, так что я отважилась выглянуть из укрытия.

    Проблема была в том, что пока Ванессу окружает туман, непонятно спиной она к нам или нет. Но перед ней был стул, а на нем, привязанная с кляпом во рту сидела Алеса – голубые волосы растрепаны, платье порвано, под глазом фингал – явно месть за мой меткий удар.

    Я предположила, что Ванесса смотрит на свою жертву, а не оглядывает пустой, по ее мнению, зал.

    — Я точно знаю, что сейчас в этом теле ты, Алеса, — говорила она, расхаживая перед девушкой взад-вперед. — Та, другая мне ни к чему. Погибнуть должна именно ты.

    Алеса дернулась изо всех сил, и стул зашатался. Она громко мычала сквозь кляп, пытаясь что-то сказать.

    — Ладно, — вздохнул туман мужским голосом, — так и быть послушаю тебя. В последний раз.

    С этими словами Ванесса вытащила кляп изо рта Алесы.

    — Что тебе надо?! — тут же выкрикнула она.

    — А ты до сих пор не догадалась? — хмыкнул «Туман». — Тогда скажу открытым текстом для неумных – твоя смерть.

    Алеса резко побледнела. Это было видно даже в алом полумраке заброшенного здания и на приличном расстоянии.

    — Но почему… — пробормотала она. — Что я тебе сделала?

    — Всего-навсего разрушила мою жизнь.

    Все-таки личные счеты… я была права, дело в них. Но даже зная это, я все равно не понимала, как именно Алеса навредила «подруге». Она, конечно, не подарок. С ней сложно, а порой вовсе невыносимо, и я сама пару раз была не прочь ее прибить. Но убивать за то, что кто-то плохая подруга – это не перебор? Нет, тут явно что-то посерьезнее.

    — Ты ошибаешься, я ничего не делала, — оправдывалась Алеса. — Кто бы тебе ни рассказывал гадости обо мне, он лгал. У меня обычная жизнь – вечеринки, походы по магазинам… Что тут плохого?

    Ванесса уже не слушала. Она сосредоточилась на создании молнии.

    Если мы прямо сейчас что-нибудь не сделаем, на наших глазах совершится убийство. В том, что Ванесса на него способна, я не сомневалась. Она это уже доказала и ни раз.

    Ждать подмогу просто некогда. Алеса до нее не доживет. Я посмотрела на Рорка. Он жестом велел нам оставаться на месте, а сам двинулся вдоль стойки.

    Ванесса точно не остановится. Значит, придется нам ее остановить.

   Рорк подбирался все ближе. Из-за стойки, где мы все прятались, он перешел за стол. Теперь его от Ванессы отделяло всего пара шагов. Еще немного – он бы ее схватил и повалил на пол. Но невозможно все учесть. Особенно в таком месте. 

    Очередной крадущийся шаг, и под ногой Рорка что-то тихонько скрипнуло. Он внимательно смотрел, куда ставил ногу, а в итоге подвела старая половица. От такого никто не застрахован.

    — Кто здесь? — мигом повернулась на шум Ванесса.

    Молния в ее руке уже была готова к запуску. Недолго думая, она собралась ударить ею в стол, за которым притаился Рорк.

    Я оцепенела от страха за жизнь мужа. Бабуля Ви тоже в кои-то веки не знала, что делать. Не растерялся один Рю.

    Ярко-желтой птицей он взвился под потолок, ухая так громко, что сверху посыпалась штукатурка.

    — Ухаха! Ухаха! — нынче его боевой ключ подозрительно походил на смех черного властелина.

    У меня и то волоски на руках приподнялись. Ванесса вовсе завизжала, как самая обычная девица. Такую сирену даже магический туман не смог замаскировать под мужской голос.

    Инстинктивно Ванесса запустила молнию прямо в Рю. Настал наш с бабулей Ви черед кричать от ужаса. К счастью, Рю в последний миг увернулся, и молния угодила в потолок, проделав в нем приличную дыру, через которую в зал заглянуло звездное небо.

    Ванесса услышала вопли и переключилась на нас, но забыла при этом о столе. В тот момент, когда она повернулась к стойке, за которой мы прятались, и оказалась боком к столу, из-за последнего выскочил Рорк и кинулся к девушке.

    Она так и не успела запустить вторую молнию – Рорк сбил ее с ног ударом трости по коленям, а затем сам навалился сверху, прижимая девушку к полу.

    Мы с бабулей тоже времени даром не теряли – поспешили к Алесе, чтобы ее отвязать. Пробегая мимо дерущихся Рорка и Ванессы, я пнула девушку… куда не скажу, сама не знаю. За этим туманом толком не разобрать, где голова, а где ноги. Но судя по тому, как туман хрюкнул в ответ, я попала.

    — Освободите меня! Скорее! — требовала Алеса.

    — Я пытаюсь, — ворчала в ответ бабуля Ви. — Не дергайся.

    Я поспешили к ним. Рорк вроде и сам неплохо справлялся. Плюс к нему присоединился Рю – пикировал с высоты и клевал туман, куда придется. Ванесса только ойкала каждый раз, но пока не сдавалась.

    Я, между тем, опустилась на колени рядом со стулом, где сидела Алеса. Узлы веревки пришлось развязывать зубами, до того тугими они были. Но вот я наконец справилась, и Алеса подскочила со стула.

    Пока мы были заняты веревками, упустили из виду дерущихся. И зря. Ванесса все же сочетала в себе много сильной магии. С ее помощью девушке удалось отбить первую атаку Рорка. В ход шло все – красные молнии, игра со временем, а еще регенерация. Ванесса быстро восстанавливалась после ударов. 

    Сейчас она и Рорк стояли друг напротив друга, точно боксеры на ринге, а Рю парил под потолком подобно коршуну. Казалось, сейчас ударит гонг, и объявят второй раунд. 

    Но тут вмешалась судьба в лице Алесы Вирингтон. Едва получив свободу, она вернула былую самоуверенность.

    Топнув ногой, Алеса выкрикнула на весь зал:

    — Да что здесь вообще происходит?!

    Ее голос прокатился эхом по заброшенному зданию и вызвал небольшое разрушение в противоположном конце зала. Судя по звукам, рухнула часть стены.

    Возглас Алесы вкупе с грохотом обвала заставил всех дружно вздрогнуть и повернуть головы к крикунье.

    Пользуясь паузой, заговорил Рорк:

    — Довольно, Ванесса, — произнес он. — Мы знаем, кто ты такая. Сдавайся.

    Туман дрогнул. Выглядело это как рябь на воде. Секунду, другую он был на месте, а потом развеялся, словно от сильного дуновенья ветра. Перед нами стояла девушка в мужской одежде – Ванесса Стельтхаус собственной персоной.

    И хотя я уже знала, что это она, видеть ее в роли вора магии все равно было неприятно. Вот вам и дружба…

    — Как… Ты! — ахнула Алеса.

   ******

    Если мы уже были в курсе, кто наш подозреваемый, то для нее это стало шоком. Она смотрела на подругу, открыв рот.

    — Тебя так легко обмануть, — усмехнулась Ванесса. — Я притворялась мужчиной, а ты и поверила. И этим здорово мне помогла, направив всех по ложному следу.

    — Но почему?.. — только и смогла спросить Алеса.

    — Ты убила моего отца! — не выдержав, обвинила Ванесса. Ей явно хотелось выговориться, и вот появился шанс. — Помнишь взрыв на фабрике, который ты устроила? Он погиб в нем!

    — При чем тут я? Это был несчастный случай. Один из котлов барахлил, — ответила Алеса. — Моя мама погибла в тот же день. Поэтому я и ненавижу фабрику. Все это производство крайне ненадежно и опасно.

    — Производство не виновато, — отмахнулась Ванесса. — Выводы о взрыве подделали. Твой отец был влиятельным и богатым человеком. Он тебя выгородил. А потом привел к моему деду, чтобы тот стер тебе память о том дне. Не хотел, чтобы ты помнила, как убила собственную мать.

    — Это ошибка… Не было такого, — Алеса разом потеряла всю свою спесь.

    В отчаянной попытке оправдаться она повернулась к бабуле. В глазах Алесы читался вопрос – неужели правда? У бабули Ви не хватило сил ответить, она отвела взгляд. И это было красноречивее любых слов.

    — Дед и мне стер память о взрыве, — говорила Ванесса, не замечая, какой шок переживает «подруга». — Я тоже была в тот день на фабрике, вместе с отцом. Мне, как и тебе, повезло выжить. Дед не хотел, чтобы я помнила тот кошмар. Но в четырнадцать лет во мне проснулся наследный дар мага безвременья. Я получила магию стирания памяти, и ко мне вернулись собственные воспоминания. В том числе то, где я видела тебя в день взрыва. Мы столкнулись в торговом зале за несколько песчинок до него. На тебе не было хронометра, сдерживающего магию.

    Алеса дернулась, как от удара. Даже мне было понятно, чем чревато отсутствие хронометра для мага не до конца владеющего своим даром.

    Во время взрыва Алеса была ребенком. Бабуля Ви упоминала, что она плохо справлялась со своей магией. Поэтому и появился хронометр, который теперь ношу я – чтобы сдерживать неконтролируемые всплески магии. В детстве Алеса должна была его носить постоянно. Так же, как я сейчас.

    Алеса снова посмотрела на бабушку. На этот раз та ответила.

    — Ты постоянно забывала его надевать, — вздохнула бабуля Ви. — Сколько раз тебя ругали за это, и все без толку. Вот и в тот день ты забыла…

    Бабуля Ви замолчала. Впрочем, все и так было понятно. Алеса в очередной раз забыла хронометр, взрослые тоже хороши – по какой-то причине не заметили этого. Мама взяла дочь с собой на фабрику, и там магия Алесы выплеснулась, приведя к мощному взрыву, в котором погибло множество людей.

    Алеса подняла руки и закрыла лицо. Она не плакала, но явно переживала серьезный кризис. Даже угроза жизни, исходящая от Ванессы, не пугала ее. Она отрешилась от всего, ведь на нее заново обрушилось горе потери матери. Но теперь она осознавала, что убила ее. Собственную мать… 

    — После смерти отца все изменилось. Положение нашей семьи ухудшалось с каждым годом. Дедушка работал до последнего, но скоро мне придется занять его место, — добавила Ванесса. — Я! Буду! Работать! На фабрике!

    Она так это сказала, будто хуже ничего и быть не может. Для девушки из высшего общества работа – самый ужасный кошмар.

    — Ты могла удачно выйти замуж, — пожала плечами бабуля Ви.

    — Неужели? И кто возьмет в жены бесприданницу? Что-то я не вижу очереди из женихов, — передразнила Ванесса. — Ты был моей последней надеждой, — при этих словах она посмотрела на Рорка. — Но даже ты выбрал ее.

    — Ошибаешься, — возразил Рорк. — Не ее, другую.

    Он оглянулся на меня. Ванесса проследила за его взглядом и заметила знакомое кольцо-неразлучник на моем пальце.

    — Вот как, — хмыкнула она. — Что ж, хотя бы не так обидно.

    — Хватит уже болтовни, — снова вмешалась бабуля Ви. — Хватайте ее и пойдем домой ужинать.

    — Может, вы и догадались, кто я, — кивнула Ванесса. — Но прежде чем вы задержите меня, я завершу свое незаконченное дело.

    — Какое же? — с дурным предчувствием уточнила я.

    — Убью ее! — выкрикнула Ванесса и одновременно запустила красную молнию в неподвижно стоящую Алесу.

    Все это время Ванесса прятала правую руку за спиной. И не просто так. Она подготовила молнию, а мы это прозевали.
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    Глава 46. Пойманный вор
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 Алеса не отреагировала на летящую в нее молнию. Она так и стояла, пряча лицо в ладонях – живая статуя скорби. Хорошо, рядом с ней была бабуля Ви. Именно она спасла правнучку – прыгнула на нее и повалила на пол. Молния просвистела прямо над ними.

    Мы с Рорком тоже время даром не теряли. Каждый со своей стороны бросились к Ванессе.

    Рорк сбил Ванессу с ног. Падая, она приложилась головой об угол витрины. По всем законам физики она должна была потерять сознание. Но что физика, когда есть магия?

    Ускоренная регенерация одной из жертв спасла Ванессу. Рана на ее затылке затянулась практически мгновенно, и девушка быстро вскочила на ноги. Между ней и Рорком снова начала схватка. И пусть Ванесса слабее физически, но на ее стороне красные молнии и регенерация, так что еще неизвестно, чья возьмет.

    Исход схватки зависел от меня. Я могла помочь Рорку. Мне просто надо дотронуться до Ванессы, и вся ее магия исчезнет. По крайней мере, до тех пор, пока я касаюсь ее, она будет лишена суперспособностей.

    Но подобраться к двум дерущимся людям не так-то легко. Рорк с Ванессой напоминали смерч – быстро перемещались, кружили вокруг друг друга, наносили удары. Подойдешь близко и сам чего доброго схлопочешь.

    Вот если бы Ванесса перестала скакать по залу, как молодая коза… Мне бы хватило буквально секунды.

    Можно было попробовать затормозить ее магией Алесы. Но вдруг я остановлю вместо нее Рорка и тем самым помогу ранить его? Нет, рисковать мужем я точно не стану. Он мне самой еще пригодится.

    Я запрокинула голову к потолку и махнула рукой. На мой призыв тут же подлетел Рю.

    — Отвлеки ее, — попросила я. — Пусть она остановится хотя бы на миг.

    — Сделаю, — важно кивнул филин и сорвался в полет.

    Он летел к Ванессе пернатой ракетой. При этом Рю, не переставая, менял цвета. Так быстро, что у меня в глазах зарябило. Желтый переходил в оранжевый, тот в красный, затем малиновый, сиреневый и снова по кругу. Все оттенки были вырвиглазными. Нарочно, чтобы привлекать внимание.

    У Рю получилось. Летящий дискотечный шар (именно на него походил филин) сложно не заметить. В пылу схватки Ванесса не сразу узнала филина. Увидев, что к ней по воздуху приближается странный объект, она на долю секунды застыла от изумления.

    А мне только это и надо было. Все это время я держалась поблизости. Буквально в паре шагов от Ванессы. 

    Едва она застыла, как я наоборот дернулась вперед. Кенийские бегуны позавидовали бы моей скорости. Я чуть ли сама не взлетела над полом. Вытянула правую руку вперед. Еще немного… Вот так…

    Да! Я это сделала! Пальцы сомкнулись на предплечье Ванессы. Я вцепилась в нее так крепко, что мышцы свело судорогой. У челюстей бульдога и то хватка слабее.

    — Пусти! — дернулась Ванесса. — Чего пристала?

    Она попыталась отбиться от меня молнией, но ничего не вышло. Даже красных всполохов на кончиках пальцев не появилось. Моя магия нейтрализации действовала.

    До Ванессы дошел весь смысл моего коварного плана, и она принялась бороться по старинке – хотела пнуть меня ногой в живот. Но подоспел Рорк и схватил ее сзади за талию, не позволив меня ударить.

    Теперь мы вместе держали вырывающуюся Ванессу. Она билась, рычала и плевалась, но ничего не могла поделать. Этот раунд остался за нами. Мы, наконец, поймали вора магии.

    Схватка завершилась. Мы все перевели дух. И тут в тишине пустого зала расслышали, что к зданию кто-то приближается. Наверняка коллеги Рорка.

    Пока мы их ждали, мне приходилось держать Ванессу за предплечье. Иначе бы к ней вернулась магия, и неизвестно, чем бы это закончилось для нас. Вряд ли чем-то хорошим.

    К счастью, я была не одна. Мне помогали Рорк и Рю, а бабуля Ви тем временем занималась Алесой.

    Дознаватели нагрянули толпой. Могли бы и поторопиться, а то пришли на все готовое.

    Зато теперь коллеги Рорка взяли дело в свои руки. Для начала они нацепили на Ванессу специальные кандалы. Мне объяснили, что их изготовил маг с таким же редким даром, как у меня – нейтрализации. Кандалы сдерживают магию.

    Так я узнала еще один способ применять свои силы. Это тоже неплохой вариант приносить пользу обществу.

    Закованную Ванессу увели, и я почувствовала, насколько устала. Слежка, а потом и схватка с Ванессой вымотала всех, так что нам разрешили вернуться домой, отложив расспросы на завтра. Рорк тоже отправился с нами, хотел лично убедиться, что я доберусь до дома.

    Дома мы были под утро. Ехали молча. На разговоры и то сил не было. Рорк снял перчатку и держал меня за руку. Его прикосновение, как всегда, действовало успокаивающе.

    История с вором закончилась благополучно, нам бы это отпраздновать, но Алеса… С ней определенно было не все в порядке. После откровений «подруги» она не проронила ни слова, что совсем на нее не похоже. Обычно у нее на все есть свое мнение, а тут абсолютная тишина.

    Бабуля Ви помогла правнучке выбраться из экипажа и проводила в ее комнату. Рю полетел с ними. Мы с Рорком тоже поднялись в свою спальню.

    — Как думаешь, — спросила я, после ванной укладываясь рядом с мужем, — Алеса придет в себя?

    — Она сегодня пережила серьезное потрясение, — ответил он. — Ей потребуется время на восстановление. Но она молодая и сильная. Все будет хорошо.

    Он обнял меня и поцеловал в висок. Я так и уснула в его безопасных нежных объятиях. А когда проснулась спустя несколько часов, мы продолжили с того момента, на котором нас прервала бабуля Ви.

    У нас все-таки брачная ночь. Ладно, уже брачный день. Но когда это молодоженов волновали такие мелочи?

    Нам все-таки пришлось съездить в штаб дознавателей. Там каждый из нас рассказал историю охоты на вора. Показания сходились, плюс Рорк был на нашей стороне, поэтому никого задерживать не стали.

    Но мы сами не торопились уходить. Ванессу как раз готовили к отъему магии, и мы хотели присутствовать. Нам всем надо было поставить точку в этом деле, лично убедиться, что магия вернулась к настоящим хозяевам, а вор понесет заслуженное наказание.

    Ванесса по-прежнему была в кандалах. Пока чужая магия ее не покинет, их не снимут. Один из дознавателей протянул ей чашку с зельем – извлекателем магии. Точно такое Алеса выпила по доброй воле, когда прятала свою магию от вора. Так она перешла ко мне, посчитав меня пригодной для временного пристанища. А магия, украденная Ванессой, вернется к истинным хозяевам.

    — Я не буду это пить, — воспротивилась Ванесса.

    — Это может быть инъекция, — пожал плечами дознаватель. — Так или иначе, а зелье попадет в твой организм.

    Он указал на коллегу с огромным шприцом в руках. Тот был размером с мое предплечье. Про иглу вовсе молчу, даже у меня при ее виде скрутило живот.

    Ванесса прикинула свои шансы и судорожно кивнула. Шприц сыграл свою роль, напугав ее до смерти.

    Взяв чашку из рук дознавателя, она выпила содержимое залпом. После чего начался исход магии. Дознаватель поддержал Ванессу под руку, так как она пошатнулась. По телу девушки прокатились разноцветные всполохи, словно она – сошедшая с ума радуга. А потом от нее отделилось несколько цветных облачков. Все они взмыли воздух и покинули помещение через потолок.

    — Они точно доберутся до хозяев? — заволновалась я.

    — Не переживай, — успокоил стоящий рядом Рорк. — Магия неразрывно связана с хозяином. Она притянется как к магниту. 

    — Кажется, это не больно, — пробормотала я, глядя, как быстро приходит в себя Ванесса. — Видимо, и мне пора принять извлекатель.

    Алеса, которая тоже стояла неподалеку и слышала мои слова, вздрогнула. Это была первая реакция от нее с тех пор, как Ванесса рассказала об истинной причине взрыва на фабрике.

    В следующий миг Алеса неожиданно повернулась ко мне и произнесла:

    — Не надо, не пей зелье.

    Я удивленно уставилась на нее в ответ:

    — Почему?

    — Я не хочу возвращать свою магию. Пусть остается у тебя. Я боюсь, — она сглотнула ком, — снова кому-нибудь навредить. К тому же ты рискуешь потерять не только мою, но и свою магию нейтрализации. Тогда ты не сможешь быть с Рорком.

    Алеса озвучила мой потаенный страх. Я никому в нем не признавалась, но лишь из-за него откладывала прием зелья. Ужас сковывал меня по рукам и ногам, стоило представить, что мы с Рорком больше не сможет прикасаться друг к другу.

    — Ты точно этого хочешь? Остаться без магии… — переспросила я, все еще не веря своему счастью.

    — Я толком ее не применяла, — пожала плечами Алеса. — Так, делала какие-то глупости. Без магии в моей жизни ничего не изменится. И вот еще, — она повернулась ко мне, — фабрику тоже забирай. Я перепишу ее на тебя. У меня с ней связаны не самые приятные воспоминания. Вряд ли я когда-нибудь переступлю ее порог. Так что не обижайся, но покупки я буду делать на фабрике Яспера.

    — Он будет рад, — усмехнулась я. 

    — Но мне тоже кое-что нужно взамен, — продолжила Алеса. — Не думай, я не торгуюсь, но ты должна понимать – я ничего не умею, а мне надо на что-то жить. Если отдам тебе фабрику, лишусь всех доходов…

    — Мы назначим тебе приличное содержание, — кивнула я.

    Решение далось мне легко. В конце концов, это справедливо. Нельзя просто забрать у Алесы все и забыть о ее существовании. После всего, что между нами было (мы как-никак делили одно тело), она не чужой мне человек. Да и бабуля Ви с Рю уже родные. Мы все теперь – одна большая странная семья. 

    — Спасибо, — поблагодарила Алеса. — Я в тебе не сомневалась.

    Она здорово изменилась. Меня не покидало ощущение, что на заброшенную фабрику вошла одна девушка, а вышла – абсолютно другая.

    Говорят, люди не меняются. Это в самом деле происходит крайне редко и, как правило, после серьезных моральных потрясений. Именно оно и случилось с Алесой.

    Узнав, что фактически убила собственную маму, Алеса молчала несколько суток. За это время она будто пересмотрела всю свою жизнь. Я не знаю, к каким выводам она пришла, но они круто изменили ее мировоззрение.

    Это была не временная перемена, вызванная стрессом, а настоящая внутренняя трансформация. Я наблюдала потом за Алесой, она во всем и со всеми вела себя иначе. Стала добрее, сдержаннее, говорила вежливо, не повышала голос.

    Но были, конечно, и побочные эффекты – в Алесе поселилась грусть. Она почти не улыбалась и часто молчала подолгу, глядя куда-то в пространство.

    Вечеринки и походы по магазинам были забыты. Как бабуля Ви ни старалась развеселить правнучку, все без толку. В итоге все мы привыкли к новому варианту Алесы Вирингтон.
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 История с вором закончилась. Магическая фабрика работала исправно, заказов от королевского двора хватало. Одним словом, все было хорошо. Можно разъезжаться.

    Но как раз с расселением возникли проблемы. Первым в доме Хейденов пожелал жить Рю. Он не хотел расставаться со мной, а я была только рада его компании.

    Следом за филином задержалась бабуля Ви, объяснив это тем, что она не может без Рю. Мы с Рорком не возражали. Эту чрезмерно активную старушку лучше держать под присмотром, а то еще наворотит дел.

    Алеса в итоге тоже осталась. Мол, одной в огромном особняке ей будет одиноко. Ну не выгонять же ее в самом-то деле.

    Так и получилось, что мы продолжали жить все вместе в доме Хейденов. Рорку даже нравилось, что дом полон людей. А я просто наслаждалась тем, что у меня теперь большая дружная семья.

    Затем пришла пора взять бразды правления фабрикой в свои руки. Мы с Рорком устроили собрание для работников-магов и объявили, что Алеса Вирингтон передала фабрику Алисе Хейден. Отныне я здесь хозяйка.

    Маги отнеслись ко мне насторожено. Наверное, боялись, что я начну с увольнений. Они не знали, что последние месяцы ими руководила тоже я.

    Но я быстро заслужила их уважение и даже любовь благодаря мудрому, по их мнению, управлению фабрикой. Проще говоря, я ничего не стала менять, и это пришлось им по душе. 

    Единственным, с кем у меня не заладились отношения, как ни странно, был Скейв. Он с первого взгляда невзлюбил новую хозяйку.

    Но я не могла потерять столь ценного сотрудника! Скейв – лучший работник «Темпуса». А еще он – гений. Мне необходима его поддержка и знания.

    Я долго думала, как все наладить, и в итоге пришла к выводу, что надо рассказать ему правду. Но сначала посоветовалась с Рорком.

    — Мне кажется, Скейв не любит меня из-за того, что я заменила Алесу, — призналась я мужу.

    — Как можно тебя не любить? — искренне удивился он, целуя меня в шею.

    Но я была слишком сосредоточена на мыслях о Скейве.

    — Он как будто ревнует, понимаешь?

    — Кого к кому? — нахмурился Рорк. Он тоже был еще тем ревнивцем. Намек на то, что кто-то неравнодушен к его жене, мигом включил в нем режим «Отелло».

    — Да не меня, — успокоила я. — Речь об Алесе. Когда я была в ее теле, мы отлично ладили, а сейчас Скейв холоден со мной. Думаю, причина именно в Алесе. Она ему нравится. Он полагает, что я забрала у нее фабрику и недолюбливает меня за это. Надо ему все объяснить.

    Этот разговор состоялся утром. Как раз перед поездкой на фабрику. Рорк не стал меня отговаривать от откровений со Скейвом. У него была очень правильная позиция: довольная жена – счастливый брак.

    Опасаться мне тоже было нечего. Даже если Скейв всем разболтает, что я из другого измерения, мне это ничем не грозит. Во-первых, я попала в продвинутое общество. Здесь не сжигают на кострах за инаковость. А во-вторых, мой муж – дознаватель на королевской службе. Если что, он меня прикроет.

    В итоге я оказалась права. Скейв воспринял правду спокойно и даже обрадовался, что как работал со мной, так и продолжит.

    Тот разговор стал началом нашего примирения. Обиды были забыты, мы снова трудились вместе на благо фабрики.

    Как-то я спросила Скейва:

    — Тебе не надоело делать мази от морщин?

    Он скривился. Я попала в болевую точку.

    — У тебя есть идея получше? — поинтересовался он.

    — Как насчет очистителя магических выбросов? Тот, кто его изобретет, прославится на все королевство. А может, и за его пределами.

    Выбросы фабрики всерьез меня волновали. Свежи еще в памяти бабочки-убийцы. Плюс ожившую статую пса в особняке Вирингтонов так и не удалось поймать. Днем эта собака (в прямом и переносном смысле слова) где-то пряталась, а ночью выла. Спать в особняке было решительно невозможно. Это еще одна причина, почему бабуля и Алеса не спешили возвращаться в семейное гнездо.

    — Хм, — Скейв задумчиво потер лоб. — Пожалуй, я могу это сделать. Если использовать фильтр магии, добавив в него…

    Дальше началась непереводимая игра слов и магических символов, в которой я ничего не понимала. Скейв увлекся новой идеей, начал переставлять колбы, сразу что-то смешивать и начисто забыл о моем присутствии в лаборатории.

    Я не стала мешать гению за работой и вышла на цыпочках, тихонько прикрыв за собой дверь.

    — Что ж, Рю, кажется, у нас скоро будет очиститель, — улыбнулась я филину.

    — Ух, — согласился Рю, который по-прежнему частенько сопровождал меня на работу.

    Мы вышли в торговый зал, но до лестницы на второй этаж не добрались. Нас перехватил запыхавшийся сторож по совместительству местный почтальон (именно он получал и разносил почту по фабрике) со срочным посланием. 

    — Королевская депеша, — сообщил он. — Старшая принцесса выходит замуж. Королева заказывает фабрике «Темпус» свадебный наряд для дочери. Она требует самое шикарное платье, на какое мы только способны!

    Я дрожащей рукой забрала у сторожа послание. Королевская свадьба! Это же потрясающая возможность показать себя. На ней будут гости из соседних государств. Как минимум жених и его семья. Если наряд невесты всем понравится, то к нам пойдут заказы из-за границы.

    От подобных перспектив у меня закружилась голова. Я поспешила скорее рассказать эту великолепную новость Рорку.

    Бегом поднялась по лестнице, влетела в кабинет без стука и прямо с порога заявила:

    — Нас ждет грандиозный успех! Мы сделаем такой свадебный наряд для принцессы, что о нем будут говорить еще долгое время.

    — Депеша, — подсказал Рю опешившему Рорку, кивнув на послание в моей руке.

    Я была слишком перевозбуждена, чтобы рассказывать детали, Рорку пришлось вникнуть в них самому. Он забрал у меня депешу и внимательно прочитал.

    — Это большая ответственность, — заметил он.

    — А? — я подняла голову от листа бумаги, на котором уже рисовала эскиз будущего платья.

    — Но ты, конечно, справишься, да, моя императрица? — усмехнулся муж.

    Я не сразу поняла, с чего вдруг он так меня назвал, а потом покраснела, вспомнив нашу первую встречу. Именно так я тогда представилась.

    Рорк подошел ко мне, обнял за талию и привлек к себе. Поцеловал так нежно, что заныло сердце. Только он так умел – одним прикосновением губ выразить всю силу своей любви.

    — Покажешь, что задумала? — спросил он.

    — Смотри, — я подвинула к нему лист бумаги. — Это будет платье-драгоценность. Бриллиант в оправе белого золота. С пышной юбкой и длинным поистине королевским шлейфом. 

    — Ухуху, — присвистнул Рю, изучив мой набросок.

    — Принцесса придет в восторг, — кивнул Рорк.

    — А ты? — уточнила я.

    — А я в восторге от своей жены, — произнес он, целуя меня, на этот раз совсем не нежно, а очень даже страстно.

    Скрипнула дверь кабинета – это потихоньку ушел Рю. Мы с мужем остались одни, а значит, могли немного времени уделить себе. Ту жажду, что Рорк породил во мне своим поцелуем, срочно требовалось утолить, или я за себя не отвечаю.
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    Эпилог

   

   [image: after_title]

 — Где, горгульи всех раздери, моя лента для волос? — я носилась по комнате, заглядывая во все углы.

    — Мы опаздываем, — поторопил Рорк.

    — Я в курсе. Но мои волосы. Я не могу пойти растрепанной, а без ленты не будет прически, — я в отчаянии всплеснула руками. Что за день такой?!

    На самом деле, день был особенным. Сегодня Алеса выходит замуж. Три с половиной года понадобилось Скейву, чтобы растопить сердце «Мальвины». Я видела, как тяжело ему было и всячески помогала с ухаживаниями. А когда он сообщил, что Алеса ответила согласием на его предложение, радовалась так, словно это моя вторая свадьба.

    По правде говоря, у меня был корыстный интерес. Выйдя замуж, Алеса переедет жить к мужу. Она, может, и не стала прежней врединой, но милой ее тоже было не назвать. Видят небеса, я полюбила эту странную девушку с голубыми волосами, но жить предпочту с ней под разными крышами.

    — Голгулья! Голгулья! — мимо, размахивая той самой лентой, которую я ищу вот уже полчаса, пробежала Айрис – наша с Рорком двухлетняя дочь.

    — Это плохое слово, — Рорк подхватил малышку на руки.

    — Но мама казала, — возразила Айрис. Она пока не выговаривала все буквы.

    — Она больше не будет так говорить, — Рорк с осуждением посмотрел на меня.

    Дочь схватывала все на лету – только скажи что-нибудь, и она уже не забудет. Сын, к счастью, был еще слишком мал – всего полгода, чтобы повторять за мной ругательства. 

    — Никогда-никогда не буду, — заверила я и поцеловала дочку в щеку. — А теперь отдай, пожалуйста, ленту. Мама катастрофически опаздывает.

    В храм мы приехали не последние, что уже само по себе было невиданной удачей. Алеса в жизни бы не простила, явись я позже нее.

    Свадьба Алесы отличалась от моей. Было много гостей, цветов и шума. Но я не завидовала. Каждому свое. Я с теплотой в сердце вспоминала и свой первый брак с Рорком, и наше повторное воссоединение благодаря кольцу-неразлучнику. Мне будет, что рассказать внукам.

    Мы заняли свои места в первом ряду гостей. Айрис села между нами, а Рорк Младший остался дома с няней.

    Я протянула руку мужу. Он, прежде чем сжать ее в своей, снял перчатку. А я подумала – как же хорошо, что мой дар передался детям. Отец может их касаться без последствий. Это ли не чудо?

    — На фабрике все в порядке? — спросила я шепотом, пока церемония не началась. Последние несколько дней я помогала Алесе готовиться к свадьбе и не была на производстве.

    — Все отлично, — успокоил Рорк. — Королева довольна новым нарядом. Пришел заказ из-за моря на платье для юной инфанты. Как будешь свободна, сделай эскиз. Очиститель Скейва, наконец, работает исправно. Пора представить его широкой публике.

    — Что именно ты задумал? — уточнила я.

    — Я достал нам приглашения на королевский бал, — заявил Рорк. — Там и поговорим с его величеством об изобретении Скейва.

    На королевском балу я еще не бывала, поэтому ощутила радостное предвкушение. Вот только…

    — Умоляю, скажи, что Алеса со Скейвом тоже едут. Она же изведет меня нытьем, если не поедет с нами. 

    — Я позаботился о приглашениях и для них. Будет им свадебный подарок.

    — Я вышла замуж за лучшего мужчину на свете, — я улыбнулась и потянулась к мужу.

    — Фи, — скривилась Айрис. — Потялуи.

    — Уж потерпи, — рассмеялась я и все-таки коснулась губ Рорка.

    — Начинается, — меня по плечу постучала бабуля Ви. Она с Рю и молодым кавалером сидела позади нам. Готова поспорить, что любовник бабули моложе Рорка. И у них, между прочим, все серьезно, но лучше об этом не думать. — Идут невеста и жених. 

    Все повернули головы к входу в храм. Запели хористы, их чистые голоса взлетели к потолку и отразились от него эхом. В распахнутые настежь двери храма рука об руку вошли Скейв и Алеса.

    Я смотрела на них и думала, как часто нам кажется, будто мы точно знаем, чего хотим. А потом счастливыми нас делают совершенно другие вещи.

    Вот я, например, мечтала о карьере актрисы, а стала хозяйкой магической фабрики, женой и матерью. Жалела ли я о несбывшейся мечте? Ни единой песчинки!

   Конец
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